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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen Uibergeben sollten, hdndigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir ubernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schéden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Erklarung der verwendeten Symbole (siehe

Bild 16)

1. Vor Inbetriebnahme lesen Sie die Gebrauchs-
anweisung!

2. Schutzbrille tragen!

3. Der Akkudeckel ist mit einem Magnetschalter
ausgestattet, der das Geréat ausschaltet, so-

bald der Akkudeckel geéffnet wird.

Dieses Gerét darf nicht von Kindern benutzt wer-
den. Kinder sollten beaufsichtigt werden, damit
sie nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung und
Wartung darf nicht von Kindern durchgefuhrt
werden. Das Gerat darf nicht von Personen mit
verminderten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder Personen mit unzurei-
chendem Wissen oder Erfahrung benutzt werden,
auBer sie werden von einer fur sie verantwortli-
chen Person beaufsichtigt oder angeleitet.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)
1 Birstenabdeckung

2 Ein-/Ausschalter

3 Geschwindigkeitsschalter
4 Akkudeckel

5 Verschluss

6 Handgriff

7 Spritzschutz

8 Blirste MEDIUM 90/20

9 Burstenaufnahme

10 Blirste SOFT 120/50

11 Padhalter

12 Schaumstoff-Pad (weif3)
13 Mikrofaser-Pad (blau)
14 Kuchenfaser-Pad (griin)
15 Wandhalterung

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

1. Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Gerét und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

2.

Gefahr!

Gerét und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Akku-Oberflachenburste mit Birste
MEDIUM 90/20

Blrste MEDIUM 90/20

Blrste SOFT 120/50



Padhalter
Schaumstoff-Pad (weil3)
Mikrofaser-Pad (blau)
Kichenfaser-Pad (grin)
Wandhalterung
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Das Gerat ist ausschlieBlich fir das feuchte
Abbdursten (reinigen) von Flachen im privaten
AuBen- und Innenbereich bestimmt. Die Flachen
mussen flr das Abbdrsten (reinigen) mit dem bei-
gelegten Zubehor geeignet sein.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

SPANNUNG ..o 18Vd.c
Drehzahin; ...... .190/350 min
SChUtzZKIASSE .....ccvveeeiieecieeecee e 1]
Schutzart .......ccceeveeeice e IPX4
GEeWIChE ..o 1,55 kg
Achtung!

Das Gerat wird ohne Akkus und ohne Ladegerat
geliefert und darf nur mit den Li-lon Akkus
der Power X-Change Serie verwendet werden!

Die Li-lon Akkus der Power X-Change Serie
dirfen nur mit dem Power X-Charger geladen
werden.

Gefahr!

Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 62841 ermittelt.

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

Handgriff
Schwingungsemissionswert a, < 2,5 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte sind
nach einem genormten Prifverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte kon-
nen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

Warnung:

Die Schwingungs- und Gerauschemissionen kdn-
nen wéhrend der tatsichlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abwei-
chen, abhangig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstiick bearbeitet wird.

Begrenzen Sie die Arbeitszeit!

Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu
berticksichtigen (beispielsweise Zeiten, in de-
nen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber
ohne Belastung lauft).

Beschréanken Sie die Gerdauschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!
Verwenden Sie nur einwandfreie Geréate.
Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.
Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.



Uberlasten Sie das Gerat nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Uiber-
prufen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!
Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug
vorschriftsméaBig bedienen, bleiben immer
Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren
kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise
und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:
Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet
wird oder nicht ordnungsgeman gefiihrt und
gewartet wird.
Verletzungen und Sachschéden, die durch
herumfliegende Teile verursacht werden.

5. Vor Inbetriebnahme

Das Gerét wird ohne Akkus und ohne Lade-
gerat geliefert!

5.1 Zubehérauswahl

Verwenden Sie nur die fir das zu reinigende
Oberflachenmaterial vorgesehene Blirste / Pad.
Vor Verwendung ist die Eignung an einer un-
auffélligen Stelle zu testen.

5.1.1 Mitgeliefertes Zubehoér

Die vormontierte MEDIUM 90/20 Biirste (Abb. 1
/ Pos. 8) ist fir grobe Reinigungsarbeiten auf ro-
busten Oberflachen (z.B. Fliesen, Beton, Granit,
unlackiertes Holz) geeignet.

Die mitgelieferte SOFT 120/50 Biirste (Abb. 2

/ Pos. 10) ist auch fir Reinigungsarbeiten auf
empfindlicheren Oberflachen (z.B. Gartenmdbel,
Dusche, Waschbecken, empfindliche Fliesen,
Autofelgen) geeignet.

Die Pads werden mittels Kletthaftung am Padhal-
ter befestigt.

Das mitgelieferte weiBe Schaumstoff-Pad (Abb.
2/ Pos. 12) wird auf den Padhalter (Abb. 2 / Pos.
11) gedriickt und durch einen festen Ruck wieder
entfernt. Es dient als Schmutzradierer und Reini-
gungspad.

Geeignet fiir: lackierte und unlackierte Oberfla-
chen, Glas, Leder

Nicht geeignet fiir: Linoleumboden, Holz,
Kupfer, Edelstahl, Chrom, Autolacke, Antihaft-Be-
schichtungen, Natursteine (Marmor und Granit).

Das mitgelieferte blaue Mikrofaser-Pad (Abb. 2
/ Pos. 13) wird auf den Padhalter (Abb. 2 / Pos.
11) gedrickt und durch einen festen Ruck wieder
entfernt. Es dient als Reinigungspad.

Geeignet fiir: harte oder beschichtete Ober-
flachen, Gusseisen, Keramik, Porzellan, Metall,
Aluminium

Das mitgelieferte grine Kiichenfaser-Pad (Abb.
2/ Pos. 14) wird auf den Padhalter (Abb. 2 / Pos.
11) gedruckt und durch einen festen Ruck wieder
entfernt. Es dient als Reinigungspad.

Geeignet fiir: kratzunempfindlichen Flachen
oder Materialien (z.B. unbeschichtete Pfannen
und Tépfe, Gusseisen, Grillroste, Keramik)

Nicht geeignet fiir: beschichtete, lackierte und
sonstige kratzempfindliche Fldchen oder Mate-
rialien.

5.1.2 Sonderzubehdr (nicht im Lieferumfang)
Die ULTRA 95/25 Biirste mit Messingborsten ist
zur Entfernung von hartnackigem Schmutz auf
unempfindlichen Oberflachen (auch gusseiserne,
emaillierte Grillroste), zur Lackentfernung an Holz
und Metallen und zur Aufbereitung verwitterter
Holzmdbel geeignet. Holz stets in Faserrichtung
bursten. Bei der Montage Schutzhandschuhe
verwenden.

Die SOFT 170/40 Birste ist zur Reinigung von
z.B. Autofelgen, Gartenmdbel, Jalousien, Gar-
agentoren, Fliesen, Gewéchshaus- und Winter-
gartenprofilen und zur Entfernung von Griinbelag
aus verputzten, gestrichenen, hélzernen Wanden
geeignet.

5.2 Reinigungsbiirsten / Padhalter wechseln

5.2.1 Biirste SOFT 120/50 / Padhalter

a) Die vormontierte MEDIUM 90/20 Biirste bis
zum Anschlag entgegen dem Uhrzeigersinn
drehen (Abb. 3) und von der Blrstenaufnah-
me abziehen (Abb. 4).

Den Montagering (Abb. 4/Pos. A) entgegen
dem Uhrzeigersinn drehen und von der Blrs-
tenaufnahme abziehen (Abb. 5).

Die Birstenabdeckung (Abb. 5/ Pos. 1) ent-
gegen dem Uhrzeigersinn drehen und abneh-
men (Abb. 6).

c)



Birste oder Padhalter auf die Burstenaufnah-
me driicken (Abb. 7) und im Uhrzeigersinn
(Abb. 8) bis zum Anschlag festdrehen.

d)

Die Biirste SOFT 120/50 (Abb. 1/ Pos. 10) kann
jetzt verwendet werden.

Die Pads mussen vor Verwendung auf den Pad-
halter gedriickt werden. Beide sind mit einem
Klettverschluss ausgestattet.

5.2.2 Biirste MEDIUM 90/20

Zur Verwendung der walzenférmigen Blrste
MEDIUM 90/20 ist die Blrstenabdeckung (Abb.
1/ Pos. 1) notwendig. Setzen Sie die Blirstenab-
deckung wie in Abb. 9 gezeigt auf die Birstenauf-
nahme. Beachten Sie, dass die Aussparungen
und die Aufnahmenasen (Abb. 9) Ubereinander-
liegen. Drehen Sie die Burstenabdeckung entge-
gen dem Uhrzeigersinn (Abb. 10). AnschlieBend
montieren Sie den Montagering (Abb. 4 / Pos. 4)
und die Burste MEDIUM 90/20.

Die montierte Blrstenabdeckung (Abb. 1 / Pos.
1) kann nach beiden Seiten bis zum jeweiligen
Anschlag verdreht werden.

Priifen Sie das Gerét vor jeder Inbetriebnah-
me auf:
Einwandfreien Zustand und Vollstandigkeit
der Schutzeinrichtungen und der Reinigungs-
birste.
Festen Sitz sdmtlicher Verschraubungen.
Leichtgangigkeit aller beweglichen Teile.

5.3 Montage des Akkus (Abb. 11)

Offnen Sie den Verschluss (Pos. 5), klappen den
Metallbligel (Pos 5a) weg und anschlieBend den
Akkudeckel (Pos. 4) auf. Hinweis: Der Akkude-
ckel ist mit einem Magnetschalter ausgestattet,
der das Geréat ausschaltet, sobald der Akkude-
ckel gedffnet wird. Beim SchlieBen driickt der
Akkudeckel gegen eine umlaufende Dichtung
(Pos. B). Achten Sie darauf, dass diese nicht be-
schédigt ist.

Schieben Sie den Akku in die dafir vorgesehene
Akkuaufnahme. Sobald der Akku komplett einge-
schoben ist, rastet er hérbar ein. Zum Entnehmen
des Akkus driicken Sie die Rasttaste (Pos. C) und
ziehen den Akku heraus.

5.4 Laden des Akkus (Abb. 12)

1. Akku-Pack aus dem Gerat nehmen. Dazu die
Rasttaste dricken.

Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung ubereinstimmt. Stecken

2.

Sie den Netzstecker des Ladegeréts in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.
Stecken Sie den Akku auf das Ladegerat.
Unter Punkt ,Anzeige Ladegerat” finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED
Anzeige am Ladegerét.

Wahrend des Ladens kann sich der Akku etwas
erwarmen. Dies ist jedoch normal.
Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich
sein, Uberprifen Sie bitte,
ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist
ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht moglich sein, bitten wir Sie,

das Ladegerat

und den Akku-Pack
an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerét erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerét, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fiir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Geréats nachlésst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

5.5 Akku-Kapazitatsanzeige (Bild 13)

Driicken Sie auf den Schalter fir Akku-Kapazi-
tatsanzeige (Pos. D). Die Akku-Kapazitatsanzeige
(Pos. E) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LEDs.

Alle 3 LEDs leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(’s) leuchten
Der Akku verfugt Uber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.



Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Geréat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerét. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.

6. Bedienung

Beachten Sie bitte die gesetzlichen Bestimmun-
gen zur Larmschutzverordnung, die 6rtlich unter-
schiedlich sein kénnen.

Warnung!
Vergewissern Sie sich, die fir das zu reini-
gende Oberflachenmaterial vorgesehene
Burste/Pad montiert zu haben.
Prifen Sie die Burste/Pad auf Verunreinigun-
gen bevor Sie mit der Arbeit beginnen und
reinigen Sie sie bei Bedarf.
Die zu reinigende Flache muss frei von Ge-
genstanden wie z.B. Steine, Aste usw. sein.
Diese kénnten von der rotierenden Burste
hochgeschleudert werden oder die Oberfla-
che zerkratzen.

6.1 Ein-/Ausschalter (Abb. 14 / Pos. 2)
a) Einschalten
Ein-/Ausschalter (Abb. 14 / Pos. 2) driicken.

b) Ausschalten
Ein-/Ausschalter (Abb. 14 / Pos. 2) noch einmal
driicken.

6.2 Geschwindigkeitsschalter

(Abb. 14/ Pos. 3)
»“=> niedrige Drehzahl, lAngere Akku-Laufzeit.
JI“=>hohe Drehzahl, kirzere Akku-Laufzeit.
Mehrmaliges driicken &ndert die Geschwindigkeit
(/.

6.3 Arbeitshinweise

Achtung! Verwenden Sie nur Originalzubehor.
Wahlen Sie, um optimale Reinigungsergeb-
nisse zu erzielen, immer das fir den Einsatz
richtige Zubehdr aus. Abschnitt 5.1 dient
dabei zur Orientierung. Vor Verwendung ist
die Eignung an einer unauffélligen Stelle zu
testen.
Verwenden Sie kein abgenutztes Zubehor.
Achten Sie auf gleichmaBigen Anpressdruck.

Ein ibermé&Biger Anpressdruck fuhrt nicht zu
einer besseren Reinigungsleistung. Hoherer
Verschlei3 von Geréat und Zubehor ist die
Folge.

Reinigen
Umgebung des zu reinigenden Bereichs
durch geeignete Abdeckungen vor Spritzern
schitzen
Das verwendete Zubehdr mit einem geeigne-
ten Reinigungsmittel befeuchten oder auf die
zu reinigenden Oberflache sprihen.
Um Spritzer zu vermeiden, das verwendete
Zubehér gleichméBig auf die zu reinigende
Oberflache aufsetzen und dann erst das Ge-
rat einschalten.
Die walzenférmige Blrste MEDIUM 90/20
langsam und in Bahnen, &hnlich einem
Besen, Uber die zu reinigende Oberflache
fuhren.
Rundes Zubehér langsam und kreisférmig
Uber die zu reinigende Oberflache fiihren.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Vor dem Abstellen und Reinigen das Gerat aus-
schalten, den Akku abziehen.

7.1 Reinigung
Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.
Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.
Reinigen Sie das Geréat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch. Verwenden Sie keine Reini-
gungs- oder Lésungsmittel; diese kénnten die
Kunststoffteile des Gerates angreifen. Achten
Sie darauf, dass kein Wasser in das Geratein-
nere gelangen kann. Das Eindringen von
Wasser in ein Elektrogerat erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

7.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.



7.3 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
Typ des Gerates
Artikelnummer des Geréates
Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.Einhell-Service.com

8. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.

Knicken Sie die Gummilippen des Spritzschutzes
(Abb. 1/Pos. 7) nicht nach auBen um. Lagern Sie
das Gerat so, dass die Gummilippen den Boden
méglichst nicht berthren.

8.1 Wandhalterung (Abb. 15)
Zur Lagerung kénnen Sie die Wandhalterung
(Abb. 2/ Pos. 15) verwenden.

Vorsicht! Stellen Sie sicher, dass sich im Bereich
der Bohrlécher keine elektrischen Leitungen oder
andere Installationen (z.B. Wasserrohre) befin-
den. Achten Sie auf festen, waagerechten Sitz
der Wandhalterung. Verwenden Sie nur geeig-
netes Befestigungsmaterial an einer tragféahigen
Wand.

Die mitgelieferten Diibel und Schrauben sind ge-
eignet flr: Beton, Naturstein im dichtem Gefige,
Voliziegel, Kalksand-Vollstein, Vollstein aus
Leichtbeton und Porenbeton (Gasbeton).

9. Transport

Tragen Sie das Gerat immer mit einer Hand
am Handgriff.

Sichern Sie das Gerat gegen Verrutschen,
wenn Sie es in einem Fahrzeug transportie-
ren.

Verwenden Sie zum Transport mdglichst die
Original-Verpackung.

10. Stérungen

Gerét ohne Funktion:

Uberpriifen Sie, ob der Akku geladen ist und ob
das Ladegerat funktioniert. Falls das Gerat trotz
vorhandener Spannung nicht funktioniert, senden
Sie es bitte an die angegebene Kundendienstad-
resse.



11. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus

Rote LED
Aus

An

Aus

Blinkt

Blinkt

An

Griine LED
Blinkt

Aus

An

Aus

Blinkt

An

Bedeutung und MaBnahme

Betriebsbereitschaft
Das Ladegerét ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerat

Laden

Das Ladegerét 1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerét.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatséchlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit. (READY TO GO)
Danach wird bis zur vollstdndigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr mdglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegeréat.

Temperaturstérung

Der Akku ist zu heil3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.



)i

_——
Nur fir EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmull entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefuhrt werden muss.

Zur Riickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen flr die Wiederverwendung der Gerate zur Verfligung. Die Adressen kénnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese miissen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Geréateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Geréateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei Inrem Handler iber die Ricknahmemég-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren
Loschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich ist, entnehmen Sie die-

sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fhren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verflgung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméfBen oder natirlichen
Verschleif3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Akku, Reinigungsburste, Reinigungspad
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?
Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.



Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerét dennoch einmal nicht
einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf
dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch tiber die an-
gegebene Servicerufnummer zur Verfigung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:

1.

Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natirliche Personen, die
dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstéandigen Tatigkeit nutzen wollen.
Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g. Hersteller zusétzlich zur
gesetzlichen Gewabhrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht berlhrt. Unsere Garantieleistung ist fiir Sie kostenlos.
Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel an dem von lhnen in der Européaischen Uni-
on erworbenen neuen Geréat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen
und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel oder den Austausch des Gerats beschranki.
Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestimmungsgeman nicht fur den gewerblichen, handwerklichen
oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerét innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder
einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war. Bei Artikel unter dem Brand ,Professional” gilt
der Ausschluss flr den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz nicht.
Von unserer Garantie ausgenommen sind:
Schéden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerech-
ter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche
Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder
durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde Pflege und War-
tung entstanden sind.
Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Geréates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, ....) Transportschaden,
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.
Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, Ublichen oder sons-
tigen naturlichen Verschleif3 zurlickzuftihren sind. Beispielsweise unterliegen Akkus und Akkupacks
einem natlrlichen Verschlei3 und sind konstruktionsbedingt auf eine begrenzte Zyklenzahl ausgelegt.
Der Verschlei3 wird insbesondere durch abverlangte Lasten, Ladegeschwindigkeiten aber auch durch
Exposition gegenliber Hitze, Kélte, Vibration und StéBe negativ beeinflusst.
Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerats fihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort Services.
Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter: www.
Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des Neugerats
bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet werden, sind von
der Garantieleistung aufgrund einer mangelnden Zuordnungsméglichkeit ausgeschlossen. Ist der Defekt
des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Ge-
rat zurtick.
Wenn Sie das Gerat in ein anderes Land der Européischen Union verbracht haben als das Land, in dem
Sie das Gerat erworben haben, erbringen wir die Garantieleistung durch einen dortigen Servicepartner.
Bei Verbringung auBerhalb der Europaischen Union besteht kein Garantieanspruch.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Geréat, die vom Garan-
tieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Serviceadresse. Fur
VerschleiB3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrédnkungen dieser Garantie gemaf den
Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Garantiegeber ist: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/Isar (Deutschland)
Der Service wird erbracht durch: Einhell Service, EschenstraBe 6, 94405 Landau / Isar
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles dafir zu tun, damit Sie mit Einhell all Ihre Projekte méglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit tber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
persénlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehdrt ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfug-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfliigbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fur Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

£y

. PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
Eschenstralle 6 Telefax: 09951 - 959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

Explanation of the warning signs on the

equipment (see Fig. 16)

1. Read the instruction manual before starting!

2. Wear safety goggles!

3. The battery cover has a magnetic switch that
switches off the machine as soon as the bat-
tery lid is opened.

This equipment is not allowed to be used by
children. Children should be supervised so that
they do not play with the equipment. Children are
not allowed to carry out the cleaning or mainte-
nance. This equipment is not allowed to be used
by people with limited physical, sensory or mental
capacities or by those with insufficient knowledge
or experience unless they are supervised or inst-
ructed by a person who is responsible for them.

2. Layout and items supplied

21 Layout (Fig. 1/2)
Brush cover
On/Off switch
Speed switch
Battery cover
Fastener

ar~wWND =

6 Handle

7 Splash guard

8 Brush type MEDIUM 90/20
9 Brush mount

Brush type SOFT 120/50
Pad holder

Foam pad (white)
Microfiber pad (blue)
Kitchen fiber pad (green)
Wall bracket

2.2 ltems supplied
Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.
Open the packaging and take out the equip-
ment with care.
Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.
If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Cordless surface brush with brush type
MEDIUM 90/20

Brush type MEDIUM 90/20
Brush type SOFT 120/50

Pad holder

Foam pad (white)

Microfiber pad (blue)

Kitchen fiber pad (green)

Wall bracket

Original operating instructions
Safety information



3. Proper use

The machine is designed solely for the damp
brushing (cleaning) of surfaces in private outdoor
and indoor areas. The surfaces must be suitable
for being brushed (cleaned) using the accesso-
ries supplied.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Voltage......coocviviieiiiiiieeee e 18Vd.c
Speed Ny coveveeeiiriieee e 190/350 rpm
Protection Class ........ccccoeeeuviieeeeeeieciiiiee e I
Protection .............. ....IPX4
Weight ... 1,55 kg

Important!

The equipment is supplied without batteries and
without a charger and is allowed to be used only
with the lithium-ion batteries of the Power X-
Change series!

The lithium-ion batteries of the Power X-Change
series are allowed to be charged only with the
Power X charger.

Danger!

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 62841.

Uncertainty K,,: .......

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 62841.

Handle
Vibration emission value a, < 2,5 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values were measured in ac-
cordance with a set of standardized criteria and
can be used to compare one power tool with
another.

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values can also be used to make
an initial assessment of exposure.

Warning:

The vibration and noise emission levels may vary
from the level specified during actual use, depen-
ding on the way in which the power tool is used,
especially the type of workpiece it is used for.

Limit the operating time!

All stages of the operating cycle must be conside-
red (for example, times in which the electric tools
are switched off and times in which the tool is
switched on but operates without load).

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.
Only use appliances which are in perfect wor-
king order.
Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.
Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.
Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following

hazards may arise in connection with the

equipment’s construction and layout:
Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.
Injury and damage to property caused by
flying parts.
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5. Before starting the equipment

The equipment is supplied without batteries
and without a charger.

5.1 Choice of accessories

Use only the brush/pad which is intended to be
used for the surface you want to clean. Before
you use a brush, test its suitability on an inconspi-
cuous area.

5.1.1 Accessories provided with the product
The pre-fitted brush type MEDIUM 90/20 (Fig. 1
/ ltem 8) is suitable for coarse cleaning jobs on
robust surfaces (e.g. tiles, concrete, granite, non-
painted wood).

The included brush type SOFT 120/50 (Fig. 2

/ ltem 10) is also suitable for cleaning jobs on
sensitive surfaces (e.g. garden furniture, showers,
washbasins, sensitive tiles, car wheel rims).

The pads are attached to the pad holder by hook-
and-loop fasteners.

The included white foam pad (Fig. 2/ ltem 12) is
attached to the pad holder (Fig. 2/ ltem 11) with a
press and is removed again with a firm tug. It can
be used as a dirt eraser and as a cleaning pad.
Suitable for: painted and non-painted surfaces,
glass, leather

Not suitable for: linoleum floors, wood, copper,
stainless steel, chrome, vehicle paintwork, anti-
stick coatings, natural stone (marble and granite).

The included blue microfiber pad (Fig. 2 / Item
13) is attached to the pad holder (Fig. 2/ ltem 11)
with a press and is removed again with a firm tug.
It can be used as a cleaning pad.

Suitable for: hard or coated surfaces, cast iron,
ceramics, porcelain, metal, aluminium

The included green kitchen fiber pad (Fig. 2 / ltem
14) is attached to the pad holder (Fig. 2/ ltem 11)
with a press and is removed again with a firm tug.
It can be used as a cleaning pad.

Suitable for: scratch-resistant surfaces or ma-
terials (e.g. non-coated pots and pans, cast iron,
barbecue grids, ceramics)

Not suitable for: coated, painted and otherwise
scratch-sensitive surfaces or materials.

5.1.2 Special accessories (not included with
the product)
The ULTRA 95/25 brush with brass bristles is
suitable for removing stubborn dirt from sensitive
surfaces (including cast-iron, enameled barbecue
grids), for removing paint from wood and metals,
and for preparing weather-beaten wooden furni-
ture. Wood should always be brushed along the
grain. Wear protective gloves when you fit the
brush.

The SOFT 170/40 brush is suitable for cleaning
e.g. car wheel rims, garden furniture, blinds, ga-
rage doors, tiles, greenhouse and conservatory
frames, and for removing green growth from plas-
tered, painted and wooden walls.

5.2 Changing the cleaning brushes / pad
holders

5.2.1 Brush type SOFT 120/50 / pad holder

a) Turn the pre-fited MEDIUM 90/20 brush
counter-clockwise as far as the stop (Fig. 3)
and pull it off the brush mount (Fig. 4).

Turn the mounting ring (Fig. 4 /A) ltem coun-
ter-clockwise and pull it off the brush mount
(Fig. 5).

Turn the brush cover (Fig. 5/ ltem 1) counter-
clockwise and remove it (Fig. 6).

Press the brush or pad holder onto the brush
mount (Fig. 7) and turn it clockwise (Fig. 8) as
far as the stop.

b)

c)

The SOFT 120/50 brush (Fig. 1/ ltem 10) can
now be used.

Before a pad can be used it must be pressed onto
the pad holder. Pad and pad holder both have a
hook-and-loop fastener.

5.2.2 Brush type MEDIUM 90/20

To use the roller-shaped brush type MEDIUM
90/20 you need the brush cover (Fig. 1/ Item

1). Place the brush cover on the brush mount

as shown in Fig. 9. Check that the recesses and
the lugs (Fig. 9) lie one above the other. Turn the
brush cover counter-clockwise (Fig. 10). Then fit
the mounting ring (Fig. 4 / Item 4) and the MEDI-
UM 90/20 brush.

The mounted brush cover (Fig. 1/ Item 1) can be
turned in both directions as far as the respective
stop.



Each time before use, check the following:
That the equipment is in perfect condition and
that the safety devices and the cleaning brush
are complete.

That all screws are securely fastened.
That all moving parts move smoothly.

5.3 Fitting the battery (Fig. 11)

Open the fastener (Item 5), swing away the metal
clip (Item 5a) and then swing open the battery
cover (Item 4). Note: The battery cover has a
magnetic switch that switches off the machine as
soon as the battery lid is opened. When you close
the battery lid it presses against an enclosing seal
(Item B). Check that the seal is not damaged.

Push the battery into the battery mount provided.
The battery will be heard to click into place when
it has been pushed fully in. To take out the battery,
press the pushlock button (Item C) and remove
the battery.

5.4 Charging the battery (Fig. 12)

1. Take the battery pack out of the equipment.
Do this by pressing the pushlock button.
Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
into the socket outlet. The green LED will then
begin to flash.

Insert the battery pack into the charger.

In the section entitled ,,Charger indicator” you
will find a table with an explanation of the LED
indicator on the charger.

2.

The battery pack can become a little warm during

the charging. This is normal.

If the battery pack fails to charge, check:
whether there is voltage at the socket outlet
whether there is good contact at the charging
contacts

If the battery pack still fails to charge, send
the charger
and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.

5.5 Battery charge level indicator (Fig. 13)
Press the button for the battery charge level indi-
cator (Item D). The battery charge level indicator
(Item E) shows the charge status of the battery
using 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED blinks:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery temperature is too low. Remove the
battery from the equipment, keep it at room tem-
perature for one day. If the fault reoccurs, this me-
ans that the rechargeable battery has undergone
exhaustive discharge and is defective. Remove
the battery from the equipment. Never use or
charge a defective battery.

6. Operation

Please note that the statutory regulations gover-
ning noise abatement may differ from one loca-
tion to another.

Warning!
Make sure that you have fitted the brush/pad
intended for the surface material you want to
clean.
Inspect the brush/pad for dirt before you start
your work and clean it if required.
The surface to be cleaned must be free of ob-
jects such as stones, twigs, etc. These could
be flung up by the rotating brush or scratch
the surface.
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6.1 On/Off switch (Fig. 14 / ltem 2)
a) Switching on
Press the On/Off switch (Fig. 14 / ltem 2).

b) Switching off
Press the On/Off switch again (Fig. 14 / ltem 2).

6.2 Speed switch (Fig. 14 / Item 3)

“I”=> Low speed, longer battery running time.

“II” => High speed, shorter battery running time.
Pressing several times will change the speed (I/1l).

6.3 Practical tips

Important! Use only original accessories.
For optimum cleaning results always select
the correct accessories for the job in hand.
See section 5.1 for guidance. Before you use
an accessory, test its suitability on an incons-
picuous area.
Do not use any worn accessories.
Take care to apply uniform contact pressure.
Excessive contact pressure will not result in
better cleaning results. The machine and the
accessories will suffer greater wear.

Cleaning
The surroundings of the area you want to
clean can be protected from splashing by me-
ans of suitable coverings.
Use a suitable cleaning agent to dampen your
choice of accessories or spray the agent on
the surface you want to clean.
To prevent splashing, do not switch on the
machine until you have placed the accesso-
ries evenly on the surface to be cleaned.
Guide the MEDIUM 90/20 roller-shaped
brush slowly and in lines (similar to a broom)
over the surface to be cleaned.
Round accessories must be guided slowly
and in circles over the surface to be cleaned.

7. Cleaning, maintenance and
ordering spare parts

Before putting away or cleaning the equipment,
switch off and remove the battery pack.

7.1 Cleaning
Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it down with compressed air at
low pressure.
We recommend cleaning the equipment im-
mediately each time after use.
Clean the equipment regularly with a damp
cloth. Do not use cleaning agents or solvents;
these may be aggressive to the plastic parts
in the equipment. Ensure that no water can
get into the interior of the equipment. The
ingress of water into an electric power tool
increases the risk of an electric shock.

7.2 Maintenance
There are no other parts inside the equipment
which require maintenance.

7.3 Ordering spare parts
Please provide the following information when
ordering spare parts:

Type of unit

Article number of the unit

ID number of the unit

Spare part number of the required spare part
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

8. Storage

Store the equipment and its accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature.

The ideal storage temperature is between 5 and
30 °C. Store the electric equipment in its original
packaging.

Do not bend the rubber lips of the splash guard
(Fig. 1/ltem 7) outwards. Store the equipment in
such a way that the rubber lips are not in contact
with the floor/ground as far as possible.

8.1 Wall bracket (Fig. 15)
You can use the wall bracket (Fig. 2 / Item 15) for
storage purposes.

Caution! Check that there are no electric cables
or other installations (such as water pipes) near
the drill holes. Make sure that the wall bracket is
fitted securely and horizontally. Use only suitable
fasteners on a wall capable of bearing the load.
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The supplied wall plugs and screws are suitable
for the following:

Concrete, natural stone with a dense structure,
solid bricks, solid limestone bricks, solid light-
weight concrete bricks, and aerated concrete.

9. Transport

© Always carry the machine with one hand on
the handle.

® Secure the equipment against slipping if you
transport it in a vehicle.

© Asfaras possible, use the original packaging
for transporting the equipment.

10. Faults

The equipment does not work:

Check that the battery is charged and whether
the charging unit is working. If the equipment will
not work in spite of the voltage supply being OK,
please send it to the customer service address
below.

.00.



11. Charger indicator

Indicator status

Red LED | Green LED

Off

Off

Flashing

Flashing

Flashing

Off

Off

Flashing

Explanations and actions

Ready for use

The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.

Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
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Disposal

]
Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for environmental-

friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its transpo-
sition into national law, power tools that are no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/
EC, defective or drained batteries must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful effects on the envi-
ronment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S1 2013/3113) (as
amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S| 2009/890) (as amended),
products that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example

Wear parts*® Rechargeable battery, cleaning brush, cleaning
pad

Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

© Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unli-
kely event that this equipment develops a fault, please contact our service department at the address shown
on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown. Please note the
following terms under which guarantee claims can be made:

1.

These guarantee terms apply solely to consumers, i.e. natural persons, who do not want to use this pro-
duct in connection with either their commercial or other self-employed activities. These guarantee terms
regulate additional guarantee services which the undermentioned manufacturer promises to buyers of its
new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory rights of guarantee are not
affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.
The guarantee services cover only defects due to material or manufacturing faults on the new product
which you have bought in the European Union from the undermentioned manufacturer and are limited to
either the rectification of said defects or the replacement of the product, whichever we prefer. Please note
that only equipment under the brand name “Professional” has been designed for use in commercial, trade
or professional applications. For all other products the guarantee is invalidated if the equipment is used
within the guarantee period in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities.
Our guarantee does not cover:
Damage to the equipment caused by failure to comply with the installation/assembly instructions or by
unprofessional installation; damage caused by failure to comply with the operating instructions (e.g.
connection to the wrong mains voltage or current type); damage caused by failure to comply with the
maintenance and safety regulations; damage caused by exposing the equipment to abnormal environ-
mental conditions; damage resulting from poor care and maintenance.
Damage to the equipment caused by misuse or incorrect applications (e.g. overloading the equipment
or using non-approved attachments or accessories); damage caused by foreign bodies (e.g. sand,
stones, dust, ....) getting inside the equipment. Damage in transit; damage caused by force or external
influences (e.g. by dropping the equipment).
Damage to the equipment or parts of the equipment which is owed to use-related, normal or otherwise
natural wear. For example, batteries and battery packs are manufactured with a cycle limit for design-
related reasons. Wear is negatively influenced in particular by load demands and charging speeds as
well as exposure to heat, cold, vibration and impact.
The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the equipment. Guarantee
claims must be submitted before the end of the guarantee period and within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guaran-
tee period remains applicable to the equipment even if repairs are carried out or parts are replaced. In
such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and
no new guarantee will become active for the work performed or for any replacement parts fitted. This also
applies if on-site service is used.
To assert your guarantee claim, register the defective equipment at: www.Einhell-Service.com. You will
need to provide proof of purchase of the new item of equipment. Equipment returned without such proof
or without a rating plate are excluded from the guarantee services because of the lack of traceability. If the
defect is covered by our guarantee, then either the item in question will be repaired immediately and retur-
ned to you or we will send you a new replacement.
If you have taken the equipment with you to a different EU country than where you bought it, we will arran-
ge for a local service partner to provide the guarantee services. If you take the equipment outside the EU,
the guarantee will not apply.

Of course, we are also happy to offer a chargeable repair service for any defects which are not covered or no
longer covered by the scope of this guarantee. To take advantage of this service, please send the equipment to
our service address. We draw attention to the restrictions of this guarantee concerning wear parts, consumab-
les and missing parts as presented in the service information included in this operating manual.

Warrantor/ Service:
Einhell UK Ltd, Unit 10, 1st Floor, Champion‘s Business Park, Arrowe Brook Road, Upton, Wirral, CH49 0UQ
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Danger !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-apres peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

Explication de la plaque signalétique sur

I'appareil (voir figure 16)

1. Avantla mise en service, lisez le mode
d’emploi !

2. Portez des lunettes de protection !

3. Le couvercle du bloc accumulateur est équi-
pé d’un interrupteur magnétique qui éteint
I'appareil dés que le couvercle du bloc accu-
mulateur est ouvert.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par les en-
fants. Surveillez les enfants pour vous assurer
qu'ils ne jouent pas avec I‘appareil. Le nettoyage
et I'entretien ne doivent pas étre effectués par
des enfants. Cet appareil ne doit pas étre utilisé
par les personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles diminuées ou man-
quant d‘expérience et/ou de connaissances, a
moins d‘étre surveillées et de recevoir les instruc-
tions relatives a I'utilisation de I‘appareil par une
personne responsable de leur sécurité.

2. Description de I'appareil et
contenu de la livraison

2.1 Description de I'appareil (figures 1/2)
Recouvrement de brosse
Interrupteur marche/arrét
Interrupteur de vitesse
Couvercle du bloc accumulateur
Fermeture

Poignée

Protection anti-projection
Brosse MEDIUM 90/20
Logement de brosse

10 Brosse SOFT 120/50

11 Porte-patin

12 Patin en mousse (blanc)

13 Patin en microfibre (bleu)

14 Patin de cuisine en fibre (vert)
15 Support mural

O©CoOoNOOGA~WN =

2.2 Volume de livraison
Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. Sfil
manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service aprés-
vente a la fin du mode d‘emploi.
Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.
Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrblez si I'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.
Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Brosse de surface sans fil avec brosse
MEDIUM 90/20

Brosse MEDIUM 90/20

Brosse SOFT 120/50

Porte-patin

Patin en mousse (blanc)
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Patin en microfibre (bleu)
Patin de cuisine en fibre (vert)
Support mural

Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Lappareil est destiné exclusivement au brossage
humide (nettoyage) de surfaces intérieures et
extérieures privées. Les surfaces doivent étre
adaptées au brossage (nettoyage) avec les ac-
cessoires fournis.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

TENSION .eoiviiiieceicee e 18Vd.c.
Vitesse de rotation ng .........ccceueeee 190/350 tr/min
Catégorie de protection ..........c.cccceeveenereeniennen. 11l
Type de protection
Poids ..o,

Attention !

Lappareil est livré sans accumulateur et sans
chargeur et ne doit étre utilisé qu’avec les accu-
mulateurs Li-lon de la série Power X-Change !

Les accumulateurs Li-lon de la série Power X-
Change ne doivent étre chargés qu’avec le char-
geur Power X.

Danger !

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 62841.

Niveau de pression acoustique LpA 1...67,2dB(A)

IMPrécision K ! ..o, 3dB
Niveau acoustique mesuré L, 75,2 dB(A)
Imprécision K, © wooeeieniiiciciii, 3dB

Portez une protection acoustique.
L'exposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 62841.

Poignée
Valeur d’émission de vibration a, <2,5 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées ont été
mesurées selon une méthode d’essai normée et
peuvent étre utilisées pour comparer différents
outils électriques entre eux.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées peuvent
également étre utilisées pour une estimation pro-
visoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions de vibrations et les émissions
sonores peuvent diverger des valeurs indiquées
pendant I'utilisation effective de I'outil électrique,
en fonction du mode d'utilisation de I'outil élec-
trique, en particulier du type de traitement de la
piéce a usiner.

Limitez le temps de travail !

Pour cela, tous les composants du cycle de
fonctionnement doivent étre pris en compte (par
exemple, les temps pendant lesquels I'outil élec-
trique est éteint et ceux pendant lesquels il est
certes allumé mais fonctionne sans sollicitation).

Limitez le niveau sonore et les vibrations a
un minimum !
Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.
Entretenez et nettoyez 'appareil réguliére-
ment.
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Adaptez votre fagon de travailler a 'appareil.
Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contrbler 'appareil le cas échéant.
Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.

Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants

peuvent apparaitre en rapport avec la const-

ruction et le modéle de cet outil électrique :
Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de I'art.
Blessures et dommages matériels provoqués
par des projections de piéces.

5. Avant la mise en service

Lappareil est livré sans accumulateurs et
sans chargeur !

5.1 Sélection d’accessoires

Utilisez uniquement la brosse/le patin prévu(e)
pour le matériau de surface a nettoyer. Avant utili-
sation, testez 'adéquation a un endroit discret.

5.1.1 Accessoires fournis

La brosse MEDIUM 90/20 prémontée (fig. 1/
pos. 8) convient aux travaux de nettoyage gros-
siers sur des surfaces robustes (par ex. carrelage,
béton, granit, bois non verni).

La brosse SOFT 120/50 fournie (fig. 2 / pos. 10)
convient également aux travaux de nettoyage sur
des surfaces plus sensibles (par ex. meubles de
jardin, douche, évier, carrelage fragile, jantes de
voiture).

Les patins sont fixés au porte-patin au moyen
d’un systéme auto-agrippant.

Le patin en mousse blanc fourni (fig. 2 / pos. 12)
est pressé sur le porte-patin (fig. 2/ pos. 11) et
retiré d’un coup sec. Il sert de gomme nettoyante
et de patin de nettoyage.

Convient pour : surfaces vernies et non vernies,
verre, cuir

Ne convient pas pour : sol en linoléum, bois,
cuivre, acier inoxydable, chrome, peintures auto-

mobiles, revétements antiadhésifs, pierres natu-
relles (marbre et granit).

Le patin en microfibre bleu fourni (fig. 2 / pos. 13)
est pressé sur le porte-patin (fig. 2 / pos. 11) et re-
tiré d’'un coup sec. Il sert de patin de nettoyage.
Convient pour : surfaces dures ou revétues, fon-
te, céramique, porcelaine, métal, aluminium

Le patin de cuisine en fibre vert fourni (fig. 2 / pos.
14) est pressé sur le porte-patin (fig. 2 / pos. 11)
et retiré d’un coup sec. Il sert de patin de netto-
yage.

Convient pour : surfaces ou matériaux résistants
aux rayures (par ex. poéles et casseroles non re-
vétues, fonte, grilles de barbecue, céramique)

Ne convient pas pour : surfaces ou matériaux
revétus, vernis et autres surfaces ou matériaux
sensibles aux rayures.

5.1.2 Accessoires spéciaux (non compris
dans la livraison)

La brosse ULTRA 95/25 a poils en laiton convient

pour éliminer les saletés tenaces sur les surfaces

non sensibles (y compris les grilles de barbecue

émaillées, en fonte), pour enlever la peinture du

bois et des métaux et pour traiter les meubles

en bois patinés. Brossez le bois toujours dans

le sens du grain. Lors du montage, utilisez des

gants de protection.

La brosse SOFT 170/40 convient au nettoyage
par ex. des jantes de voiture, des meubles de jar-
din, des stores, des portes de garage, des carre-
lages, des profilés de serres et de jardins d’hiver
et a I'élimination des dépdts verts des murs en
bois, enduits, peints.

5.2 Remplacement des brosses de nettoyage
/ du porte-patin

5.2.1 Brosse SOFT 120/50 / Porte-patin

a) Tournez la brosse MEDIUM 90/20 prémontée
dans le sens contraire de celui des aiguil-
les d’'une montre jusqu’a la butée (fig. 3) et
retirez-la du logement de brosse (fig. 4).

b) Tournez la bague de montage (fig. 4/pos. A)
dans le sens contraire de celui des aiguilles
d’'une montre et retirez-la du logement de
brosse (fig. 5).

c) Tournez le recouvrement de brosse (fig. 5/
pos. 1) dans le sens contraire de celui des
aiguilles d’'une montre et retirez-le (fig. 6).

d) Pressez la brosse ou le porte-patin sur le lo-
gement de brosse (fig. 7) et tournez-la a fond
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dans le sens des aiguilles d’'une montre (fig.
8) jusqu’a la butée.

La brosse SOFT 120/50 (fig. 1/ pos. 10) peut
maintenant étre utilisée.

Les patins doivent étre pressés sur le porte-patin
avant utilisation. Les deux sont équipés d’une fer-
meture auto-agrippante.

5.2.2 Brosse MEDIUM 90/20

Le recouvrement de brosse (fig. 1/ pos. 1) est
nécessaire pour utiliser la brosse cylindrique ME-
DIUM 90/20. Placez le recouvrement de brosse
sur le logement de brosse comme indiqué sur

la fig. 9. Veillez & ce que les encoches et les nez
de positionnement (Fig. 9) soient superposés.
Tournez le recouvrement de brosse dans le sens
contraire de celui des aiguilles d’'une montre (fig.
10). Montez ensuite la bague de montage (fig. 4 /
pos. 4) et la brosse MEDIUM 90/20.

Le recouvrement de brosse monté (fig. 1/ pos.
1) peut étre tourné vers les deux cétés jusqu’a la
butée respective.

Vérifiez 'appareil avant chaque mise en
service :
Etat impeccable et dispositifs de protection et
brosse de nettoyage au complet.
Bonne fixation de toutes les vis.
Souplesse de toutes les pieces mobiles.

5.3 Montage de I"'accumulateur (fig. 11)
Ouvrez la fermeture (pos. 5), soulevez I'étrier mé-
tallique (pos. 5a) puis ouvrez le couvercle du bloc
accumulateur (pos. 4). Remarque : Le couvercle
du bloc accumulateur est équipé d’un interrupteur
magneétique qui éteint 'appareil dés que le cou-
vercle du bloc accumulateur est ouvert. Lors de
la fermeture, le couvercle du bloc accumulateur
pousse contre un joint périphérique (pos. B). Veil-
lez a ce que ce dernier ne soit pas endommage.
Insérez 'accumulateur dans le logement prévu a
cet effet. Dés que 'accumulateur est entiérement
inséré, il s’enclenche de maniére audible. Pour
extraire 'accumulateur, appuyez sur la touche a
cran (pos. C) et retirez 'accumulateur.

5.4 Charge de 'accumulateur (fig. 12)

1. Sortez le bloc accumulateur de I'appareil.
Pour cela, appuyez sur la touche
d’enclenchement.

2. Comparez si la tension du secteur indiquée
sur la plaque signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur dans la prise de cou-

rant. Le voyant LED vert commence a cligno-
ter.

3. Mettez 'accumulateur sur le chargeur.

4. Au point « Affichage chargeur », vous trou-
verez un tableau avec les significations des
affichages LED sur le chargeur.

Pendant la charge, il est possible que
I'accumulateur chauffe quelque peu. C’est cepen-
dant normal.
S’il estimpossible de charger le bloc accumula-
teur, veuillez contréler,
si la tension réseau est présente au niveau de
la prise de courant
si un contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement du bloc accumulateur reste
impossible, nous vous prions de bien vouloir
renvoyer,

le chargeur

et le bloc accumulateur
a notre service aprés-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le
point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I'’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Dans l‘intérét d‘'une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est dans tous les cas indispensable
lorsque vous constatez une diminution de la
puissance de I'appareil. Ne déchargez jamais
completement le bloc accumulateur. Ceci cause
I‘'endommagement du bloc accumulateur !

5.5 Indicateur de charge de I'accumulateur
(fig. 13)

Appuyez sur linterrupteur pour 'indicateur de

charge de I'accumulateur (pos. D). Lindicateur de

charge de I'accumulateur (pos. E) vous indique

I'état de charge de 'accumulateur a I'aide de trois

voyants LED.

Les 3 voyants LED sont allumés :
Laccumulateur est complétement rechargé.
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2 ou 1 voyant(s) LED est (sont) allumé(s) :
Laccumulateur dispose encore d’un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
Laccumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de I'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si I'erreur survient a nouveau, cela signifie que
'accumulateur est en décharge profonde et dé-
fectueux. Retirez 'accumulateur de I'appareil. Un
accumulateur défectueux ne doit plus étre utilisé
ou chargé.

6. Commande

Veuillez respecter les directives légales relatives
a 'ordonnance de la protection contre le bruit. El-
les peuvent différer d’un endroit a I'autre.

Avertissement !
Assurez-vous d’avoir monté la brosse/le patin
prévu pour le matériau de surface a nettoyer.
Vérifiez que la brosse/le patin ne sont pas
encrasseés avant de commencer le travail et
nettoyez-les au besoin.
La surface a nettoyer doit étre libre de tout
objet par ex. pierres, branches, etc. Ceux-ci
peuvent étre projetés par la brosse rotative ou
rayer la surface.

6.1 Interrupteur marche/arrét (fig. 14 / pos. 2)
a) Mise en circuit

Appuyez sur l'interrupteur marche/arrét (fig. 14 /
pos. 2).

b) Mise hors circuit
Appuyez une nouvelle fois sur l'interrupteur mar-
che/arrét (fig. 14 / pos. 2).

6.2 Interrupteur de vitesse (fig. 14 / pos. 3)

« | » => Faible vitesse de rotation, autonomie plus
longue.

« |l » => Vitesse de rotation élevée, autonomie
plus courte. Appuyer plusieurs fois modifie la
vitesse (I/11).

6.3 Consignes de travail

Attention ! Utilisez uniquement des accessoires

d’origine.
Pour obtenir des résultats de nettoyage opti-
maux, choisissez toujours le bon accessoire
a utiliser. Le paragraphe 5.1 sert de repére.
Avant utilisation, testez 'adéquation a un
endroit discret.
N’utilisez aucun accessoire usé.
Veillez a exercer une pression uniforme.
Exercer une pression excessive n’entraine
pas une meilleure performance de nettoyage.
Il en résulte une usure accrue de I'appareil et
des accessoires.

Nettoyage
Protégez I'environnement de la zone & nettoy-
er des éclaboussures par des recouvrements
adaptés.
Humidifiez les accessoires utilisés avec un
produit nettoyant adapté ou vaporisez-le sur
la surface a nettoyer.
Pour éviter les éclaboussures, placez
I'accessoire utilisé de fagon uniforme sur la
surface a nettoyer et alors seulement allumez
I'appareil.
Passez la brosse cylindrique MEDIUM 90/20
lentement et en sillons, comme un balai, sur
la surface a nettoyer.
Passez I'accessoire rond sur la surface a net-
toyer lentement et en tracant des cercles.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Avant de poser et de nettoyer 'appareil, mettez-le
hors circuit et retirez 'accumulateur.

7.1 Nettoyage
Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres et sans poussiére que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.
Nous recommandons de nettoyer 'appareil
tout de suite aprés chaque utilisation.
Nettoyez I'appareil réguliérement & 'aide d’un
chiffon humide. N’utilisez aucun produit de
nettoyage ni solvant ; ils pourraient endom-
mager les piéces en matiéres plastiques de
I'appareil. Veillez a ce qu’aucune eau n’entre

-31-



a l'intérieur de 'appareil. La pénétration de
'eau dans un appareil électrique augmente le
risque de décharge électrique.

7.2 Maintenance
Aucune autre piéce a l'intérieur de I'appareil n’a
besoin de maintenance.

7.3 Commande de piéces de rechange :
Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande
de piéces de rechange ;

Type de I'appareil

Référence de l'appareil

Numéro d’identification de I'appareil

Numéro de la piece de rechange requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles &
I'adresse www.Einhell-Service.com

8. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel. La
température de stockage optimale est comprise
entre 5 et 30 °C. Conservez I'outil électrique dans
'emballage d’origine.

Ne pliez pas les lévres en caoutchouc de la
protection anti-projection (fig. 1/pos. 7) vers
I'extérieur. Entreposez I'appareil de sorte que les
lévres en caoutchouc ne touchent pas le sol.

8.1 Support mural (fig. 15)
Vous pouvez utiliser le support mural (fig. 2 / pos.
15) pour le stockage.

Prudence ! Assurez-vous qu’aucun cable élec-
trique ni aucune autre installation (par ex. condu-
ites d’eau) ne se trouve dans la zone des trous
de pergage. Veillez a ce que le support mural
soit fixé de maniére solide et horizontale. Utilisez
uniquement un matériel de fixation adapté a un
mur portant.

Les chevilles et vis jointes conviennent : au béton,
a la pierre naturelle & grainure fine, a la brique
pleine, & la brique pleine silico-calcaire, a la
brique pleine en béton Iéger et au béton cellulaire
(béton-gaz).

9. Transport

Portez toujours I'appareil en plagant une main
sur la poignée.

Protégez I'appareil contre tout glissement,
lorsque vous le transportez dans un véhicule.
Utilisez si possible 'emballage d’origine pour
le transport.

10. Dérangements

Lappareil ne fonctionne pas :

Vérifiez que 'accumulateur est chargé et que le
chargeur fonctionne. Dans le cas ou I'appareil

ne fonctionne pas alors que la tension est pré-
sente, renvoyez celui-ci au service aprés-vente a
'adresse indiquée.
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11. Affichage chargeur

Etat de affichage

Voyant
LED vert

Voyant
LED rouge

Arrét

Marche

Arrét

Clignote

Clignote

Marche

Clignote

Arrét

Marche

Arrét

Clignote

Marche

Signification et mesures

Etat prét a 'emploi

Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

La batterie est chargée et préte a 'emploi. (READY TO GO)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.
Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :
- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante

(env. 20 °C).
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Elimination des déchets

]
Pour une mise au rebut conforme a la réglementation, les appareils, les emballages, les piles et accus
doivent étre déposés dans un centre de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de centre de

collecte, veuillez-vous renseigner aupres de 'administration de votre commune.
Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus dans les ordures ménageéres!

Uniguement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables et conformément a la directive 2006/66/
CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre récoltés a part et apportés dans un centre de
collecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

FB] ADEPOSER A DEPOSER

Cet appareil et NIRRT

ses composants

ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en piéces de rechange et d'usure ou I'achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
I‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Pieces d‘usure® Accumulateur, brosse de nettoyage, tampon de
nettoyage

Matériel de consommation/

piéces de consommation*

Piéces manquantes
*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?
quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil & votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contréle de qualité strict. Si toutefois cet appareil ne devait pas fonctionner correctement,

nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre service aprés-vente a 'adresse indiquée sur le

bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-
vente indiqué. Pour faire valoir les droits a la garantie, les conditions suivantes s’appliquent :

1. Ces conditions de garantie s’adressent exclusivement aux consommateurs, c’est-a-dire aux personnes physiques qui
ne souhaitent utiliser ce produit ni dans le cadre de leur activité commerciale, ni dans le cadre de toute autre activité
indépendante. Ces conditions de garantie réglementent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant
mentionné ci-dessous promet aux acheteurs de ses appareils neufs en plus de la prestation de garantie légale. Vos
droits légaux en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garantie est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s’étend exclusivement aux vices de 'appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous que
vous avez acheté dans I'Union européenne et qui résultent d’une erreur de fabrication ou d’'un défaut matériel. Il n’y a
donc pas de contrat de garantie quand I'appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des socié-
tés industrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie. La prestation de la garantie
est assujettie, selon notre choix, soit I'élimination du vice, soit le remplacement de I'appareil. Veuillez noter que nos
appareils, conformément a leur affectation, n’ont pas été congus pour un usage commercial, artisanal ou profession-
nel. La garantie ne s’applique donc pas, a partir du moment ou I'appareil est utilisé professionnellement, artisanale-
ment, par des sociétés industrielles, ou encore, exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.
Pour les articles “Professional”, les exclusions décrites préalablement, ne s’appliquent pas.

3. Sont exclus de notre garantie :

les dommages sur I'appareil liés au non-respect des instructions de montage ou a une installation incorrecte, au
non-respect du mode d’emploi (par ex. raccordement a une tension de réseau ou a un type de courant incorrect)
ou au non-respect des consignes de maintenance et de sécurité ou a une exposition de I'appareil a des condi-
tions environnementales anormales ou a un manque d’entretien et de maintenance.

les dommages sur I'appareil provoqués par une utilisation abusive ou non conforme (par ex. surcharge de
I'appareil ou utilisation d’outils ou d’accessoires non autorisés), la pénétration de corps étrangers dans I'appareil
(par ex. sable, cailloux ou poussiere, ....), les dommages dus au transport, I'utilisation de la force ou les influences
extérieures (par ex. dommages causés par une chute).

les dommages sur I'appareil ou des parties de I'appareil imputables a I'usure normale liée a I'utilisation de
I'appareil ou a toute autre usure naturelle. Par exemple, les accumulateurs et les blocs d’accumulateurs sont
soumis a une usure naturelle et sont congus pour un nombre limité de cycles. Lusure est influencée négativement
notamment par les charges demandées, les vitesses de charge mais aussi par I'exposition a la chaleur, au froid,
aux vibrations et aux chocs.

4. Ladurée de garantie est de 2 ans et débute a la date d’achat de I'appareil. Les droits a la garantie doivent étre reven-
diqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines aprés avoir constaté le défaut. La
revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée de garantie est exclue. La réparation ou le rempla-
cement de 'appareil n’entraine ni une extension de la durée de garantie ni le début d’'une nouvelle durée de garantie
pour cet appareil ou toute autre piéce de rechange installée sur I'appareil. Cela s’applique également lors d’une inter-
vention du service apres-vente sur place.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez signaler 'appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez vous munir de la preuve d’achat ou de tout autre justificatif de 'achat de votre
nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou sans plaque signalétique sont exclus
de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les attribuer. Si le défaut de I'appareil est couvert par notre
garantie, vous recevrez sans délai un appareil réparé ou un nouvel appareil.

6. Sivous avez amené I'appareil dans un pays de I'lUnion européenne autre que celui dans lequel vous I'avez acheté,
nous fournissons la prestation de garantie par le biais d’un partenaire de service local. Il n’y a aucun droit de garantie
en cas de transfert hors de I'Union européenne.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris dans I'étendue de la
garantie contre remboursement des frais. Pour ce faire, veuillez envoyer I'appareil a notre adresse de service apres-vente.
Pour les piéces d’usure, de consommation et les pieces manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette garantie
conformément aux informations de service des présentes instructions d’utilisation.

Garant: Einhell France SAS, ZAC Paris Nord, 22, Avenue des Nations - Le Rabelais, BP 59018 - 93420 Villepinte
Service: Einhell Compiégne, Route de Choisy 3, 60200 Compiégne
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per l'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nellopuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

Spiegazione della targhetta di avvertenze

sull’apparecchio (vedi Fig. 16)

1. Leggete le istruzioni per 'uso prima della
messa in esercizio!

2. Indossate occhiali protettivi!

3. Il coperchio della batteria & dotato di un inter-
ruttore magnetico che spegne I'apparecchio
non appena viene aperto.

Siuo prietaisu draudziama naudotis vaikams.
UZtikrinkite, kad vaikai nezaisty su prietaisu. Vai-
kams draudziama §j prietaisg valyti ir techniskai
priziuréti. Prietaiso negali naudoti asmenys,
turintys riboty fiziniy, jutiminiy arba protiniy
gebéjimy, taip pat asmenys, neturintys patirties
arba nezinantys, kaip éiuo prietaisu naudotis

atsakingy asmenuy.

2. Descrizione dell‘apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell‘apparecchio (Fig. 1/2)
1 Copertura della spazzola

Interruttore ON/OFF
Selettore di velocita
Coperchio della batteria
Chiusura

Impugnatura

Paraspruzzi

Spazzola MEDIUM 90/20
Sede della spazzola

10 Spazzola SOFT 120/50
11 Portapad

12 Pad in gommapiuma (bianco)
13 Pad in microfibra (azzurro)
14 Pad in spugna (verde)

15 Supporto da parete

©oOoNOOOGA~WN

2.2 Elementi forniti
Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul
Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.
Aprite l'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.
Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).
Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.
Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.
Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Spazzola per superfici a batteria con spazzo-
la MEDIUM 90/20

Spazzola MEDIUM 90/20
Spazzola SOFT 120/50
Portapad

Pad in gommapiuma (bianco)
Pad in microfibra (azzurro)
Pad in spugna (verde)
Supporto per parete
Istruzioni per I'uso originali
Avvertenze di sicurezza
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3. Utilizzo proprio

L‘apparecchio & destinato esclusivamente a
spazzolare (pulire) a umido superfici in interni ed
esterni in ambienti privati. Le superfici devono
essere adatte per la spazzolatura (pulizia) con gli
accessori forniti.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

TENSIONE ..ot
Numero di giri ny
Grado di protezione

Attenzione!

L‘apparecchio viene fornito senza batterie e
senza caricabatterie e deve essere utilizzato solo
con le batterie agli ioni di litio della serie Power
X-Change!

Le batterie agli ioni di litio della serie Power X-
Change devono essere ricaricate solo con il cari-
cabatterie Power X-Charger.

Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 62841.

Livello di pressione acustica L ,: ........ 67,2 dB(A)
Incertezza KPA: .............................................. 3dB
Livello misurato di Potenza acustica L. .............
............................................................ 75,2 dB(A)
Incertezza K,,: ...oovvviveiiieiieciiccc 3dB

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 62841.

Impugnatura
Valore emissione vibrazioni a, < 2,5 m/s?
Incertezza K= 1,5 m/s?

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati sono stati misurati
secondo un metodo di prova normalizzato e pos-
sono essere usati per il confronto tra elettrouten-
sili di marchi diversi.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati possono essere
usati anche per una valutazione preliminare delle
sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di vibrazioni e di rumori durante
I‘utilizzo effettivo dell‘elettroutensile possono va-
riare dai valori indicati a seconda del modo in cui
I‘elettroutensile viene utilizzato, in particolare a
seconda del tipo di pezzo lavorato.

Pericolo!

Questo elettroutensile sviluppa un campo elett-
romagnetico durante I'esercizio. In determinate
circostanze questo campo pud danneggiare
dispositivi medici impiantati attivi o passivi. Per
ridurre il rischio di lesioni gravi o mortali, consigli-
amo alle persone con dispositivi medici impiantati
di consultare il proprio medico e il produttore del
dispositivo prima di utilizzare I'apparecchio.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le
vibrazioni!
Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.
Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia del’apparecchio.
Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.
Non sovraccaricate I'apparecchio.
Fate eventualmente controllare 'apparecchio.
Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.
Indossate i guanti.
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Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:
Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.
Lesioni e danni alle cose causati da parti sca-
gliate all'intorno.

5. Prima della messa in esercizio

L‘apparecchio viene fornito senza batterie e
senza caricabatterie!

5.1 Scelta degli accessori

Utilizzate solo la spazzola/il pad previsto per il
materiale della superficie da pulire. Prima dell’'uso
verificate l'idoneita in un punto poco visibile.

5.1.1 Accessori in dotazione

La spazzola MEDIUM 90/20 premontata (Fig. 1/
Pos. 8) & adatta a rimuovere sporco grossolano
da superfici robuste (ad es. piastrelle, calcestruz-
zo, granito, legno non verniciato).

La spazzola SOFT 120/50 fornita (Fig. 2/Pos. 10)
€ adatta anche a pulire superfici piu delicate (ad
es. mobili da giardino, doccia, lavabo, piastrelle
delicate, cerchi di automobili).

| pad vengono fissati al portapad con fissaggio a
strappo.

Il pad in gommapiuma bianco fornito (Fig. 2/Pos.
12) viene premuto sul portapad (Fig. 2/Pos. 11) e
tolto con uno strappo deciso. Serve come spugna
magica e pad di pulizia.

Adatto per: superfici verniciate e non verniciate,
vetro, cuoio

Non adatto per: pavimenti di linoleum, legno,
rame, acciaio inox, cromo, vernici di automobili,
rivestimenti antiaderenti, pietre naturali (marmo e
granito).

Il pad in microfibra azzurro fornito (Fig. 2/Pos.

13) viene premuto sul portapad (Fig. 2/Pos. 11) e
tolto con uno strappo deciso. Serve come pad di
pulizia.

Adatto per: superfici dure o rivestite, ghisa, cera-

mica, porcellana, metallo, alluminio

Il pad in spugna verde fornito (Fig. 2/Pos. 14)
viene premuto sul portapad (Fig. 2/Pos. 11) e
tolto con uno strappo deciso. Serve come pad di
pulizia.

Adatto per: superfici o materiali resistenti ai graffi
(ad es. padelle e pentole non rivestite, ghisa, gri-
glie, ceramica)

Non adatto per: superfici o materiali rivestiti, ver-
niciati o non resistenti ai graffi.

5.1.2 Equipaggiamento speciale (non com-
preso tra gli elementi forniti)
La spazzola ULTRA 95/25 con setole in ottone &
adatta alla rimozione di sporco ostinato da super-
fici resistenti (anche griglie in ghisa o smaltate),
alla rimozione di vernice da legno e metalli e al
trattamento di mobili in legno danneggiati dagli
agenti atmosferici. Spazzolare il legno sempre nel
senso delle fibre. Nel montaggio impiegare guanti
protettivi.

La spazzola SOFT 170/40 é adatta alla pulizia
ad es. di cerchi di automobili, mobili da giardino,
tapparelle, portoni di garage, piastrelle, profili di
serre e giardini d’'inverno o per rimuovere muschi,
alghe e licheni da pareti intonacate, verniciate o
di legno.

5.2 Cambio delle spazzole di pulizia/portapad

5.2.1 Spazzola SOFT 120/50 / portapad

a) Ruotate la spazzola MEDIUM 90/20 in senso
antiorario fino alla battuta (Fig. 3) e sfilatela
dalla sede della spazzola (Fig. 4).

b) Ruotate I'anello di montaggio (Fig. 4/Pos. A)
in senso antiorario e sfilatelo dalla sede della
spazzola (Fig. 5).

c) Ruotate la copertura della spazzola (Fig. 5/
Pos. 1) in senso antiorario e sfilatela (Fig. 6).

d) Spingete la spazzola o il portapad sulla sede
della spazzola (Fig. 7) e fissatela ruotando in
senso orario (Fig. 8) fino alla battuta.

Ora ¢ possibile utilizzare la spazzola SOFT
120/50 (Fig. 1/Pos. 10).

| pad devono essere spinti sul portapad prima
dell’uso. Entrambi sono dotati di una chiusura a
strappo.

5.2.2 Spazzola MEDIUM 90/20

Per impiegare la spazzola a rullo MEDIUM 90/20
€ necessaria la copertura della spazzola (Fig. 1/
Pos. 1). Appoggiate la copertura della spazzola
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alla sede come indicato nella Fig. 9. Fate attenzi-
one che le cavita e le sporgenze della sede (Fig.
9) si sovrappongano. Ruotate in senso antiorario
la copertura della spazzola (Fig. 10). Poi montate
I'anello di montaggio (Fig. 4/Pos. 4) e la spazzola
MEDIUM 90/20.

La copertura della spazzola montata (Fig. 1/Pos.
1) pud essere ruotata su entrambi i lati fino alla
relativa battuta.

Controllate, prima di ogni messa in esercizio
dell‘apparecchio, che:
i dispositivi di protezione e la spazzola di puli-
zia siano tutti presenti e in perfetto stato
tutti i collegamenti a vite siano ben saldi
tutte le parti mobili si muovano facilmente

5.3 Montaggio della batteria (Fig. 11)

Aprite la chiusura (Pos. 5), ruotate la maniglia in
metallo (Pos 5a) e poi aprite il coperchio della
batteria (Pos. 4). Avvertenza: Il coperchio della
batteria & dotato di un interruttore magnetico che
spegne 'apparecchio non appena viene aperto.
Quando viene chiuso, il coperchio della batteria
preme sulla guarnizione perimetrale (Pos. B). Fate
attenzione che non sia danneggiata.

Inserite la batteria nell‘apposito vano. La batteria
scatta in modo udibile non appena & completa-
mente inserita. Per rimuovere la batteria premete
il tasto di arresto (Pos. C) e togliete la batteria.

5.4 Ricarica della batteria (Fig. 12)

1. Estraete la batteria dall‘apparecchio. Per farlo
premete il tasto di arresto.

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie nella presa di
corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Inserite la batteria nel caricabatterie.

4. Al punto ,Indicatori caricabatterie” trovate una
tabella con i significati degli indicatori LED sul
caricabatterie.

Durante la ricarica la batteria si puo riscaldare un
po‘. Ma cio € del tutto normale.

Se laricarica della batteria non fosse possibile,
verificate
che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente;
che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, inviate

il caricabatterie

e la batteria
al nostro servizio di assistenza clienti.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘apparecchio.
Non fate scaricare mai completamente la batteria.
Questo potrebbe danneggiarla!

5.5 Indicazione di carica della batteria
(Fig.13)

Premete I'interruttore per 'indicazione di carica

della batteria (Pos. D). L‘indicazione di carica del-

la batteria (Pos. E) segnala lo stato di carica per

mezzo di 3 LED.

Tutte e 3 le spie LED sono illuminate:
La batteria € completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati:
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia:
La batteria € scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria & scesa al di

sotto del valore minimo. Togliete la batteria
dall‘apparecchio e lasciatela un giorno a tempe-
ratura ambiente. Se I‘errore si presenta di nuovo,
la batteria si & scaricata completamente ed &
difettosa. Togliete la batteria dall‘apparecchio.
Una batteria difettosa non deve piu venire usata
ovvero ricaricata.
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6. Uso

Rispettate le disposizioni di legge sulla protezio-
ne dal rumore che possono variare a seconda del
luogo di impiego.

Avvertimento!
Accertatevi di aver montato le spazzole/il pad
previsto per il materiale della superficie da
pulire.
Prima di iniziare a lavorare controllate che le
spazzole/il pad non siano sporchi e se neces-
sario puliteli.
Sulla superficie da pulire non devono trovarsi
oggetti come per es. pietre, rami ecc. Questi
potrebbero essere scagliati via dalla spazzola
rotante o graffiare la superficie.

6.1 Interruttore ON/OFF (Fig. 14 / Pos. 2)
a) Accensione
Premete l'interruttore ON/OFF (Fig. 14/Pos. 2).

b) Spegnimento
Premete un’altra volta I‘interruttore ON/OFF (Fig.
14/Pos. 2).

6.2 Selettore di velocita (Fig. 14/Pos. 3)

»I“ =>numero di giri basso, durata piu lunga della
batteria.

#I“=>numero di giri alto, durata piu breve della
batteria. La velocita cambia premendo ripetuta-
mente il pulsante (I/11).

6.3 Istruzioni di lavoro

Attenzione! Usate solamente ricambi originali.
Per raggiungere risultati di pulizia ottima-
li scegliete sempre gli accessori adatti
allimpiego. Il paragrafo 5.1 serve da orienta-
mento. Prima dell’'uso verificate Iidoneita in
un punto poco visibile.
Non usate accessori usurati.
Esercitate una pressione uniforme.
Una pressione eccessiva non migliora le
prestazioni di pulizia. Essa causa invece un
aumento dell’usura di apparecchio e acces-
Ssofi.

Pulizia
Con coperture appropriate proteggete da
spruzzi 'ambiente circostante alla zona da
pulire.
Inumidite 'accessorio impiegato con un de-
tergente adatto o spruzzatelo sulla superficie
da pulire.

Per evitare spruzzi, appoggiate bene
I'accessorio impiegato sulla superficie da pu-
lire e solo poi accendete 'apparecchio.
Passate la spazzola a rullo MEDIUM 90/20
lentamente e in strisce sulla superficie da pu-
lire, in modo simile a una scopa.

Passate gli accessori rotondi lentamente e
con movimenti circolari sulla superficie da
pulire.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Prima di pulire e mettere via I'‘apparecchio speg-
netelo e togliete la batteria.

7.1 Pulizia
Tenete il pit possibile liberi da polvere e
sporco i dispositivi di protezione, le fessure di
aerazione e la carcassa del motore. Passate
un panno pulito sull‘apparecchio o pulitelo
con un getto di aria compressa a bassa pres-
sione.
Consigliamo di pulire I'apparecchio subito
dopo averlo usato.
Pulite I'apparecchio regolarmente con un
panno umido. Non usate detergenti o solven-
ti, perché questi ultimi potrebbero danneggi-
are le parti in plastica dell‘apparecchio. Fate
attenzione che non possa penetrare acqua
all'interno dell‘apparecchio. La penetrazione
di acqua in un apparecchio elettrico aumenta
il rischio di una scossa elettrica.

7.2 Manutenzione
Allinterno dell‘apparecchio non si trovano altre
parti che richiedano manutenzione.

7.3 Ordinazione dei pezzi di ricambio
In caso di ordinazione dei pezzi di ricambio € ne-
cessario indicare quanto segue:
Tipo di apparecchio
Numero di articolo dell‘apparecchio
Numero di identificazione dell‘apparecchio
Numero del pezzo di ricambio richiesto
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda www.
Einhell-Service.com
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8. Conservazione

Conservate |‘apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto e al riparo dal gelo. La tempe-
ratura ottimale per la conservazione & compresa
trai5 e i 30 °C. Conservate |'apparecchio elettrico
nell‘imballaggio originale.

Non piegate verso I'esterno i profili di gomma

del paraspruzzi (Fig. 1/Pos. 7). Conservate
I'apparecchio in modo che, se possibile, i profili di
gomma non siano a contatto con il suolo.

8.1 Supporto da parete (Fig. 15)
Per la conservazione potete usare il supporto da
parete (Fig. 2/ Pos. 15).

Attenzione! Accertatevi che nella zona dei fori
non ci siano cavi elettrici o altre installazioni (per
es. tubazioni dell‘acqua). Fate attenzione che il
supporto da parete sia posizionato orizzontal-
mente e in modo stabile. Utilizzate solo materiale
di fissaggio adatto e usate una parete portante.

| tasselli e le viti forniti sono adatti per: calce-
struzzo, pietra naturale dalla struttura compatta,
mattoni pieni, mattoni pieni di arenaria calcarea,
mattoni pieni di calcestruzzo leggero e calcestru-
zzo cellulare (poroso).

9. Trasporto

Trasportate sempre I'apparecchio con

un mano sullimpugnatura e l'altra
sull’impugnatura addizionale. Non utilizza-

te la carcassa del motore per trasportare
I‘apparecchio.

Fissate I'apparecchio in modo che non si
sposti nel caso in cui lo trasportiate in un vei-
colo.

Per il trasporto utilizzate se possibile la confe-
zione originale.

10. Anomalie

L‘apparecchio non funziona:

Controllate che la batteria sia carica e che il cari-
cabatterie funzioni. Nel caso in cui I'apparecchio
non funzioni pur in presenza di tensione, spedi-
telo all‘indirizzo dell‘assistenza clienti indicato.
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11. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso

Spento

Acceso

Spento

Lampeggia

Lampeggia

Acceso

LED verde
Lampeggia

Spento

Acceso

Spento

Lampeggia

Acceso

Significato e interventi

Pronto all’esercizio

Il caricabatterie € collegato alla rete e pronto per I‘uso, la batteria non & nel
caricabatterie.

Ricarica

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.

Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica ef-
fettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

La batteria é ricaricata e pronta per 'uso. (READY TO GO)

Poi 'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.
Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata piu lentamente per motivi di si-
curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cid puo essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non é stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pudb comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Anomalia

La ricarica non & piu possibile. La batteria € difettosa.

Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.

Togliete la batteria dal caricabatterie.

Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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Smaltimento

]
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non
piu impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!
Per un corretto smaltimento verificare sempre le disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del
suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel
rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti
nocivi sull‘ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze nocive.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Batteria, spazzola di pulizia, tampone di pulizia
Materiale di consumo/parti di consumo *

Parti mancanti
* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?
A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'‘apparecchio non dovesse tuttavia funzionare

correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all‘indirizzo indicato in

questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del Servizio Assistenza
indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone fisiche che
non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita di lavoro autonomo. Le
presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplementari che il produttore sotto indicato
concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi apparecchi. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. Laprestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio di marca Einhell da voi
acquistato nell‘Unione Europea, riconducibili a difetti di materiale o di produzione, ed & limitata, a nostra discre-
zione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione dell‘apparecchio stesso. Tenete pre-
sente che i nostri apparecchi non sono stati progettati per I'impiego artigianale, professionale o imprenditoriale.
Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se |‘apparecchio & stato usato entro il periodo di garanzia
in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sottoposto a sollecitazioni equivalenti. Nel caso di
articoli della gamma ,,Professional“ acquistati con P.IVA non vale |‘esclusione per I'impiego artigianale, professi-
onale o imprenditoriale.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per un‘installazione
non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. collegamento a una tensione
di rete 0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle norme relative alla manutenzi-
one e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni ambientali anomale o per la mancata
esecuzione di pulizia e manutenzione.

Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio o utiliz-

zo di utensili di ricambio o accessori non consentiti e non originali), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, ...) danni dovuti al trasporto, all'impiego della forza
o ainflussi esterni (come per es. danni causati da caduta).

Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro tipo di
usura naturale. Le batterie e i pacchi batterie sono soggetti a un invecchiamento naturale e per motivi strut-
turali hanno un numero limitato di cicli di ricarica. Sull‘'usura influiscono negativamente i carichi a cui viene
sottoposta e le velocita di ricarica, ma anche I‘esposizione al calore, al freddo, alle vibrazioni e agli urti.

4. |l periodo di garanzia & 2 anni e inizia alla data d‘acquisto dell‘apparecchio; in caso di articoli acquistati con
Plva il periodo di garanzia & di 1 anno. | diritti di garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del
periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di
garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta
una proroga del periodo di garanzia. Ci6 vale anche nel caso di riparazione o sostituzione effettuata da un cen-
tro di assistenza autorizzato.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia conservate il documento di acquisto o altri documenti come prova
dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti o senza targhetta
d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono essere classificati in modo
corretto. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, riceverete prontamente
I‘apparecchio riparato o un apparecchio sostitutivo.

6. Se avete portato I‘apparecchio in un paese dell'Unione Europea diverso da quello in cui lo avete acquistato, la
prestazione di garanzia viene fornita tramite un partner del Servizio assistenza locale. Se viene trasferito al di
fuori dell‘Unione Europea non sussiste diritto di garanzia.

Naturalmente offriamo anche un servizio di riparazione a pagamento, su apparecchi fuori dal periodo di garanzia le-
gale o su difetti non coperti dalle condizioni di garanzia. Per usufruire di tali servizi potete far riferimento ad uno dei
nostri Centri di Assistenza. Potete consultare I‘elenco dei Centri Assistenza autorizzati sul nostro sito

www.einhell.it. Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia
secondo le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘uso.

Servizio Clienti Einhell Italia: email: service-italia@einhell.com; tel: 031 800863

Giorni e orari di apertura: LUN - VEN dalle 9:00 alle 12:00 e dalle 14:00 alle 17:00
Garante del servizio: Einhell Italia S.r.l., Via Delle Acacie snc, I-22070 Binago - Como
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktgijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende haefte.

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Falges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fare til elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

Oplysningsskiltets betydning pa produktet

(se billede 16)

1. Lees betjeningsvejledningen for brug!

2. Beer sikkerhedsbriller!

3. Akkulaget er udstyret med en magnetkontakt,
der slukker produktet, sa snart akkulaget &b-
nes.

Dette apparat ma ikke anvendes af barn. Pas
pa, at barn ikke bruger produktet som legetgj.
Rengering og vedligeholdelse méa ikke gennem-
fores af bern. Apparatet ma ikke anvendes af
personer med begraensede fysiske, sensoriske
eller psykiske evner eller af personer med util-
streekkelig viden eller erfaring, medmindre de er
under opsyn eller instrueres af en person, der er
ansvarlig for dem.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (billede 1/2)
1 Borsteskaerm
2 Teend-/sluk-kontakt

Hastighedskontakt
Akkulag

Las

Handtag
Staenkbeskyttelse
Borste MEDIUM 90/20
Barsteholder

Borste SOFT 120/50
Padholder

Skum -pad (hvid)
Mikrofiber-pad (bla)
Kgkkenfiber-pad (gren)
Veegholder

2.2 Leveringsomfang
Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kgbet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.
Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.
Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).
Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.
Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Akku-overfladebgrste med borste MEDIUM
90/20

Borste MEDIUM 90/20
Borste SOFT 120/50
Padholder

Skum-pad (hvid)
Mikrofiber-pad (bla)
Kokkenfiber-pad (gren)
Veegholder

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

- 47 -



3. Formalsbestemt anvendelse

Produktet er udelukkende beregnet til fugtig af-
barstning (rengering) af flader i private omrader
udendgrs og indendgrs. Fladerne skal vaere egnet
til at blive afbgrstet (rengjort) med det vedlagte
tilbeher.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmeaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

SpaNding ..oceeveerie 18Vd.c
Hastighed ng ......ccoocieviiiiiiiiiee 190/350 min’™
Beskyttelsesklasse .........ccccoveiiiiieiiiiiieeniieenne 1]
KapslingskIasse .........cccocceeeriieeiiiiec e IPX4

Veegt

Pas pa!

Produktet leveres uden akkumulatorbatterier og
uden ladeaggregat og ma kun bruges sammen
med Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power X-
Change serien!

Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power X-
Change serien ma kun lades med Power X-
Charger.

Fare!

Stoj og vibration

Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 62841.

Lydtrykkniva L, o 67,2 dB(A)
Usikkerhet KpA: ............... 3dB
Maélt lydeffektniva L,: ....ccoovveuennnnnne. 75,2 dB(A)
Usikkerhet K,,: .ooooviveiiiiccc 3dB

Brug horeveern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage he-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 62841.

Handtag
Svingningsemissionstal a, < 2,5 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s2

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsveerdier er blevet malt iht.
en standardiseret analyseproces og kan anven-
des til at sammenligne el-veerktoj indbyrdes.

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stejemissionsvaerdier kan ogséa bruges
til at gennemfere en forelgbig vurdering af belast-
ningen.

Advarsel:

Svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de
angivede veerdier, nar el-veerktajet bruges, dette
afhaenger af den made, el-veerktojet bruges pa,
og iseer af, hvilke typen emne der bearbejdes.

Begreens arbejdstiden!

Der skal her tages hgjde for alle driftscyklens
dele (eksempelvis tidsrum, hvor el-veerktgjet er
slukket, og tidsrum, hvor veerktgjet er teendt, men
kerer uden belastning).

Stajudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!
Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.
Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.
Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.
Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.
Beer handsker.

Tilbagevaerende risici
Ogsa selv om du betjener el-varktojet fors-
kriftsmeessigt, er der stadigvaek nogle risiko-
faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-
ruktionsméade:
Helbredsskader, som felger af hand-arm-
vibration, safremt veerktajet benyttes over et
laengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.
Kvaestelser og materielle skader, der skyldes
dele, der flyver omkring.
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5. Inden ibrugtagning

Produktet leveres uden akkumulatorbatterier
og uden ladeaggregat!

5.1 Tilbehor

Brug kun den barste/den pad, der er beregnet til
det overflademateriale, der skal rengeres. Test
brug et ubemzerket sted, for du gar i gang med
arbejdet.

5.1.1 Medleveret tilbehor

Den formonterede MEDIUM 90/20 borste (fig.
1/pos. 8) er egnet til groft rengeringsarbejde pa
robuste overflader (f.eks. fliser, beton, granit, ula-
keret trae).

Den medleverede SOFT 120/50 berste (fig. 2/
pos. 10) er ogsa egnet til rengeringsarbejde pa
sarte overflader (f.eks. havemgbler, brusekabine,
handvask, sarte fliser, bilfaelge).

Paddene fastgeres pa padholderen med snap-
lukning.

Den medleverede hvide skum-pad (fig. 2/pos.
12) trykkes fast pa padholderen (fig. 2/pos. 11)
og fiernes igen med et fast ryk. Den bruges som
snavsfjerner og rengeringspad.

Egnet til: lakerede og ulakerede overflader, glas,
leeder

Ikke egnet til: Linoleumsguly, tree, kobber,
aedelstal, krom, billakker, antistick-beleegninger,
natursten (marmor og granit).

Den medleverede bla mikrofiber-pad (fig. 2/pos.
13) trykkes fast pa padholderen (fig. 2/pos. 11)
og fiernes igen med et fast ryk. Den bruges som
snavsfjerner og rengeringspad.

Egnet til: harde eller belagte overflader, stobe-
jern, keramik, porcelleen, metal, aluminium

Den medleverede grenne kokkenfiber-pad (fig.
2/pos. 14) trykkes fast pa padholderen (fig. 2/pos.
11) og fijernes igen med et fast ryk. Den bruges
som snavsfjerner og rengaeringspad.

Egnet til: flader eller materialer, der er mod-
standsdygtige over for ridser (f.eks. ubelagte pan-
der og gryder, stabejern, grillrister, keramik)

Ikke egnet til: belagte, lakerede og andre flader
eller materialer, der ikke er modstandsdygtige
over for ridser.

5.1.2 Ekstratilbehor

(folger ikke med leveringen)
ULTRA 95/25 bgrsten med messingbgrster er
egnet til at fierne fastsiddende snavs pa mod-
standsdygtige overflader (ogsa stebejernsholdi-
ge, emaljerede grillrister), til at fierne lak pa tree
og metal og til at rense forvitrede treemgbler. Trae
skal altid berstes i treeets areretning. Brug beskyt-
telseshandsker under monteringsarbejdet.

SOFT 170/40 borsten er egnet til at rengere f.eks.
bilfaelge, havemgbler, persienner, garageporte,
fliser, drivhus- og vinterhaveprofiler og til at fjer-
ne grenne beleegninger fra pudsede, malede
treevaegge.

5.2 Renggringsbgarster/ padholder skiftes

5.2.1 Barste SOFT 120/50/ padholder

a) Drejden formonterede MEDIUM 90/20
barste helt til venstre (fig. 3) og fiern den fra
bersteholderen (fig. 4).

Drej monteringsringen (fig. 4/pos. A) til venst-
re og fiern den fra barsteholderen (fig. 5).
Drej barsteskaermen (fig. 5/pos. 1) til venstre
og tag den af (fig. 6).

Tryk bersten eller padholderen fast pa berste-
holderen (fig. 7) og drej den helt til hgjre (fig.
8).

b)
c)

d)

Nu kan bgrsten SOFT 120/50 (fig. 1/pos. 10)
bruges.

Paddene skal trykkes pa padholderen, for de ta-
ges i brug. Begge er udstyret med en burrelas.

5.2.2 Borste MEDIUM 90/20

Barsteskaermen (fig. 1/pos. 1) kreeves for at
kunne bruge den valseformede bgrste MEDIUM
90/20 . Szet barsteskeermen pa bersteholderen
som vist i fig. 9. Kontroller, at udsparingerne og
holdenaeserne (fig. 9) ligger over hinanden. Drej
bersteskaermen til venstre (fig. 10). Monter sa
monteringsringen (fig. 4/pos. 4) og bersten MEDI-
UM 90/20.

Den monterede bersteskeerm (fig. 1/pos. 1) kan
drejes helt ud til begge sider.

Kontroller hver gang, inden du begynder ar-
bejdet, om:
beskyttelsesanordningerne og rengarings-
borsten er intakte og intet mangler
alle skruesamlinger sidder godt fast
alle bevaegelige dele bevaeger sig uden traeg-
hed.
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5.3 Montering af akkumulatorbatteri (fig. 11)
Abn Iasen (pos. 5), klap metalbgjlen (pos. 5a)
vaek og sé akkulaget (pos. 4) op. Bemaerk: Ak-
kulaget er udstyret med en magnetkontakt, der
slukker produktet, sa snart akkulaget abnes. Nar
det lukkes, trykker akkuldget mod en omlgbende
pakning (pos. B). Serg for, at denne ikke er bes-
kadiget.

Skub akkumulatorbatteriet ind i akkumulatorbat-
teriets holder. S& snart akkumulatorbatteriet er
skubbet helt pa plads, falder det harbart pa plads.
Akkumulatorbatteriet fiernes ved at trykke pa
anslagsknappen (pos. C) og treekke akkumulator-
batteriet ud.

5.4 Opladning af akkumulatorbatteri

(billede 12)
1. Tag akku-pack‘en ud af produktet. Tryk pa
anslagsknappen.
Kontroller, at netspaendingen, som star anfert
pa meerkepladen, svarer til den forhandenvee-
rende netspeending. Saet stikket til ladeaggre-
gatet i stikkontakten. Den grenne LED-lampe
begynder at blinke.
Seet akkumulatorbatteriet i ladeaggregatet.
Under punkt 10 ,Visninger pa ladeaggregat*
findes en oversigt over LED-visningernes be-
tydning.

2.

Under opladningen kan akkumulatorbatteriet blive
varm. Dette er helt normalt.
Hvis det ikke er muligt at oplade akku-pack‘en,
skal du kontrollere,

om der er netspaending i stikkontakten

om forbindelsen til ladekontakterne er i orden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade akku-
pack‘en, bedes du indsende

ladeaggregatet

samt akku-pack‘en
til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes seerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Serg for at genoplade akkupack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omstaendigheder ske, nar du kan konstat-
ere, at maskinens ydelse er aftagende. Undga,
at akkupack‘en aflades helt. Det vil gdeleegge
akkupack‘en!

5.5 Akku-kapacitetsindikator (billede 13)
Tryk pa kontakten til akku-kapacitetsindikator
(pos. D). Akku-kapacitetsindikatoren (pos. E)
indikerer akkumulatorbatteriets ladetilstand ved
hjeelp af 3 LED-lamper.

Alle 3 LED-lamper lyser:
Akkumulatorbatteriet er fuldt opladet.

2 LED-lamper eller 1 LED-lampe lyser
Akkumulatorbatteriet rader over tilstreekkelig rest-
kapacitet.

1 LED-lampe blinker:
Akkumulatorbatteriet er afladet; oplad akkumula-
torbatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri ma ikke laengere bruges og
oplades.

6. Betjening

Bemeerk venligst lovmaessige bestemmelser ve-
drogrende stgjbeskyttelse, som kan variere lokalt.

Advarsel!
Kontroller, at barsten/padden, der passer til
det overflademateriale, der skal rengares, er
monteret.
Kontroller bgrsten/padden for snavs, fer arbe-
jdet startes, og renger dem efter behov.
Fladen, der skal renggres, skal veere fri for
genstande som f.eks. sten, grene osv. Disse
kan evt. slynges op af den roterende borste
eller komme til at ridse overfladen.
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6.1 Teend/sluk-knap (billede 14/pos. 2)
a) Teende
Tryk pa taend/sluk-knappen (fig. 14/pos. 2).

b) Slukke
Tryk pa teend/sluk-knappen (fig. 14/pos. 2) en
gang til.

6.2 Hastighedskontakt (fig. 14/pos. 3)

»“ => lav hastighed, leengere akkumulatorbatteri-
karetid.

JI“=> hgj hastighed, kortere akkumulatorbatteri-
keretid. Gentaget tryk sendrer hastigheden (I/11).

6.3 Arbejdsanvisninger

Pas pa! Brug kun originale dele som tilbeher.
Veelg altid det rigtige tilbeher for at opna opti-
male rengeringsresultater. Afsnit 5.1 fungerer
som orientering. Test brug et ubemzerket
sted, for du gar i gang med arbejdet.
Brug ikke slidt tilbehar.
Kontroller for ensartet modtryk.
Et overmaessigt modtryk farer ikke til en bed-
re rengeringsydelse. Dette forer kun til sterre
slid af produkt og tilbeher.

Rengoring
Beskyt omgivelserne i naerheden af arbejd-
somradet mod steenk med egnede tildaek-
ninger
Befugt det anvendte tilbehor med et egnet
rengeringsmiddel eller sprgijt det pa overfla-
den, der skal rengares.
For at undga steenk skal det anvendte tilbeher
anbringes ensartet pa overfladen, der skal
rengeres, for produktet teendes.
For den valseformede bgrste MEDIUM 90/20
langsomt og i baner, lige som en kost, hen
over overfladen, der skal rengeres.
For rundt tilbehar langsomt og cirkelformet
hen over overfladen, der skal renggres.

7. Rengoring, vedligeholdelse og
bestilling af reservedele

Sluk produktet, og tag akkumulatorbatteriet ud,
inden du stiller det fra dig, og inden du starter
rengeringen.

7.1 Renggoring
Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
ventilationskanaler og motorhus fri for stev og
snavs. Ter produktet af med en ren klud eller
foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.
Vi anbefaler, at produktet rengeres hver gang
efter brug.
Renger aggregatet regelmaessigt med en
fugtig klud. Undga brug af rengerings- og
oplgsningsmidler, da de vil kunne beskadige
produktets kunststofdele. Sgrg for, at der ikke
kan treenge vand ind i de indvendige dele.
Traenger der vand ind i et el-veerktgj, oger det
risikoen for elektrisk sted.

7.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere vedligeholdelseskree-
vende dele inde i produktet.

7.3 Bestilling af reservedele:
Ved bestilling af reservedele bedes falgende
oplyst:

Produktets typebetegnelse

Produktets varenummer

Produktets identifikationsnummer

Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og informationer findes under
www.Einhell-Service.com

8. Opbevaring

Produktet og dets tilbehgr skal opbevares et
morkt, tort og frostfrit sted. Den optimale lager-
temperatur ligger mellem 5 og 30 °C. Opbevar
el-vaerktgjet i den originale emballage.

Knaek ikke steenkbeskyttelsens gummilaeber
(billede 1/pos. 7) om og udad. Opbevar produktet
pa en sadan made, at gummileeberne helst ikke
bergrer jorden.

8.1 Vaegholder (fig. 15)
Vaegholderen (fig. 2/pos. 15) kan bruges til op-
bevaringsformal.

Forsigtig! Kontrollér, at der ikke er elektriske led-
ninger eller andre installationer i omradet omkring
borehullerne (f.eks. vandrer). Serg for, at veeghol-
deren sidder godt fast i vandret position. Anvend
kun egnet fastgeringsmateriale pa en baeredygtig
vaeg.
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De medfalgende dyvler og skruer egner sig til:
Beton, natursten med teet struktur, massiv sten,
massiv kalksandsten, massiv sten af letbeton og
cellebeton (gasbeton).

9. Transport

® Beer altid produktet ved at holde en hand i
handgrebet.

* Fikser produktet, s den ikke kan rutsche,
hvis det transporteres i/pa et koretg;.

© Produktet skal helst transporteres i den origi-
nale emballage.

10. Driftsforstyrrelser

Produktet korer ikke:

Kontroller, om akkumulatorbatteriet er ladet op,
og om ladeaggregatet fungerer. Hvis produktet
ikke fungerer, selv om spaending er til stede, skal
du indsende den til den angivne kundeservice.

DK/N
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11. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rod lysdi-
ode

Slukket

Teendt

Slukket

Blinker

Blinker

Teendt

Gron lysdi-
ode

Blinker

Slukket

Teendt

Slukket

Blinker

Teendt

Betydning og pakrzevet handling

Standby-modus

Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemeerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksisterende akkuladning.

Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug. (READY TO GO)
Herefter skiftes til skdnende opladning, indtil fuldstaendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. leengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakraevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have folgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakraevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er faerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigvaek
oplades.

Fejl

Opladning er ikke lzengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakraevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakraevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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Bortskaffelse

)¢

]
El-veerktgj, akku, tilbehgr og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Geelder kun i EU lande:

Int. det europaeiske direktiv 2006/66/EF samt 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr
og de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljeforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa miljget og men-
neskers sundhed pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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DK/N
Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at felgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel

Sliddele* Akku, rengaringsberste, rensepude

Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare fglgende spergsmal:

© Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.

-55-



Garantibevis

Keere kunde!

Vores produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette. | dette tilfelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anfarte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. slutbrugere, der hverken vil bruge
dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaendigt ar-
bejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som den nedenstaende producent
lover kabere af sine nye produkter som supplement til den lovfastsatte garanti. De lovfastsatte ga-
rantikrav bergres ikke af neerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa det nyt produkt fra nedenstaende producent, der
er kobt i den Europeeiske Union, og som skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at
veelge, om sadanne mangler afhjaelpes pa produktet, eller om produktet udskiftes. Bemeerk, at vore
produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig brug. Garantien
deekker séledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige, hdndvaerksmaessi-
ge, faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning. For artikler med betegnelsen
~Professional“ gaelder udelukkelsen for erhvervsmaessig, hdndvaerksmaessig eller faglig brug ikke.

3. Garantien daekker ikke falgende:

Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningen eller som felge af
usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (som f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsideseettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsbestemmelser
eller som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje
og vedligeholdelse.

Skader pa produktet som falge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (som f.eks. overbelast-
ning af produktet eller brug af indsatsveerktgj eller tilbehgr, som ikke er godkendt), indtraengen
af fremmedlegemer i produktet (som f.eks. sand, sten eller stav, ...) transportskader, brug af vold
eller eksterne pavirkninger udefra (som f.eks. fordi produktet tabes).

Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet na-
turligt slid. F.eks. slides batterier og ladepakker helt naturligt med tiden og er konstruktionsmaes-
sigt fremstillet til et begreenset cyklustal. Sliddet opstar isaer pa grund af stor last og ladehastig-
heder samt som fglge af varme, kulde, vibration og stad.

4. Garantiperioden er 2 ar fra kabsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende inden garantiperiodens
udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke gores geel-
dende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet medfarer ikke for-
leengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Dette geelder ogsa
servicearbejde, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
http://www.Einhell-Service.com. Sgrg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumenta-
tion af kabet af det nye produkt ved handen. Produkter, der sendes ind uden passende dokumen-
tation eller uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering.

Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil
modtage et helt nyt.

6. Har du taget produktet med til et andet land inden for den Europaeiske Union, som ikke er det land,
hvor produktet er kabt, ydes garanti af en lokal servicepartner. Tages produktet med til et land uden
for den Europaeiske Union, bortfalder garantikravet.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse. Hvad angar slid- og forbrugs-
dele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskreenkninger i henhold til serviceinformationer-
ne i naervaerende betjeningsvejledning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark
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Fara!

Innan vara produkter kan anvéndas ska sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska dverlatas till andra personer ska &ven denna
bruksanvisning och dessa sékerhetsanvisningar
medfélja. Vi dvertar inget ansvar fér olyckor eller
skador som har uppstatt om denna bruksanvis-
ning eller sdkerhetsanvisningarna &sidosatts.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Varning!

Las igenom alla sékerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk fér elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sidkerhetsanvisningar och inst-
ruktioner fér framtida bruk.

Forklaring av skylten pa maskinen

(se bild 16)

1. L&s igenom bruksanvisningen noggrant innan

du anvénder maskinen.

2. Anvand skyddsglaségon!

3. Batterilocket har en magnetbrytare som slar
ifrdn maskinen om batterilocket 6ppnas.

Denna maskin far inte anvéndas av barn. Barn
ska hallas under uppsikt sa att de inte anvander
maskinen som leksak. Maskinen far inte reng6r-
as eller underhallas av barn. Maskinen far inte
anvandas av personer med begransad fysisk,
sensorisk eller mental f{6rmaga, eller av personer
med bristfallig kunskap eller erfarenhet, sdvida
inte en ansvarig person haller uppsikt eller ger
instruktioner.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
1 Borstskydd

2 Strombrytare

3 Hastighetsbrytare

4  Batterilock

5 Sparr

6 Handtag

7  Stankskydd

8 Borste MEDIUM 90/20
9 Borstfaste

Borste SOFT 120/50
Rondellhallare
Skumgummi-rondell (vit)
Mikrofiber-rondell (bl&)
Koéksfiber-rondell (grén)
Véagghallare

2.2 Leveransomfattning
Kontrollera att maskinen ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken d&r du kdpte maskinen inom fem dagar
efter att du kdpte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.
Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.
Ta bort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).
Kontrollera att leveransen &r komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.
Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

Batteridriven ytborste med borste
MEDIUM 90/20

Borste MEDIUM 90/20
Borste SOFT 120/50
Rondellhallare
Skumgummi-rondell (vit)
Mikrofiber-rondell (bla)
Koéksfiber-rondell (grén)
Végghallare
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar
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3. Andamalsenlig anvindning

Maskinen &r endast avsedd for fuktig avborstning
(rengdring) av ytor utomhus och inomhus samt
endast for privat bruk. Ytorna méaste vara lampliga
fér avborstning (rengéring) med bifogat tillbehdr.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvéandningsomrade definieras som ej
avsedd anvandning. Fér materialskador eller per-
sonskador som resulterar av sddan anvandning
ansvarar anvandaren sjalv. Tillverkaren évertar
inget ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om mas-
kinen anvands inom yrkesméssiga, hantverks-
massiga eller industriella verksamheter eller vid
liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

SPANNING ..o 18V DC
Varvtal Ny ..ooceeeeeeeniiiieieceeee 190/350 min™
SKyddskIass ..........ccoerveniriininieeeeeee I
KapslingskIass ..........cccoevieeriiieiiiieecnieeee IPX4
VIKE oo 1,55 kg
Obs!

Maskinen levereras utan batterier och utan lad-
dare. Tank pa att maskinen endast far anvandas
med Li-jon-batterier fran serien Power X-Change!

Li-jon-batterierna i serien Power X-Change far
endast laddas med Power X-laddaren.

Fara!

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvarden har bestédmts enligt
EN 62841.

Bér hérselskydd.
Buller kan leda till att hérseln férstors.

Totala vibrationsvérden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestéamts enligt EN 62841.

Handtag
Vibrationsemissionsvérde a, < 2,5 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Angivna vibrationsemissionsvéarden och buller-
véarden har matts upp enligt en standardiserad
provningsmetod och kan anvandas om man vill
jAmfoéra olika elverktyg.

Angivna vibrationsemissionsvéarden och buller-
varden kan aven anvandas till en preliminar be-
démning av belastningen.

Varning:

Beroende pa hur elverktyget anvands, och
sarskilt vilken typ av arbetsstycke som bearbetas,
kan de vibrationsemissions- och bullervarden
som uppstar under den faktiska anvandningen av
elverktyget avvika fran angivna varden.

Begrénsa din arbetstid.

Ta hénsyn till alla moment under anvandningen
(t.ex. tider nér elverktyget har slagits ifran, och sa-
dana tider nér det visserligen har slagits pa, men
kér utan belastning).

Begréansa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!
Anvand endast intakta maskiner.
Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.
L&mna in maskinen for éversyn vid behov.
Sla ifrdn maskinen om den inte anvands.
Béar handskar.

Obs!
Kvarstaende risker
Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om detta
elverktyg anvénds enligt féreskrift. Féljande risker
kan uppsta pa grund av elverktygets konstruktion
och utférande:
Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om den inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.
Personskador och sakskador som orsakas av
omkringflygande delar.
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5. Innan du anvander maskinen

Maskinen levereras utan batterier och utan
laddare!

5.1 Vilja tillbehor

Anvand endast den borste / rondell som ar av-
sedd for ytmaterialet som &r avsett att rengéras.
Innan du anvander borsten / rondellen méaste du
testa vid ett dolt stélle om den &r 1amplig.

5.1.1 Bifogat tillbehor

Den férmonterade borsten MEDIUM 90/20 (bild
1/ pos. 8) ar lampad for grov rengéring pa robus-
ta ytor (t.ex. kakel, betong, granit, olackerat trd).

Den bifogade borsten SOFT 120/50 (bild 2/
pos. 10) &r lampad fér rengdring av kénsliga ytor
(t.ex. utemdbler, dusch, tvéttfat, k&nsligt kakel,
bilfalgar).

Rondellerna ska fastas med kardborrfaste vid
rondellhdllaren.

Tryck den bifogade vita skumgummi-rondellen
(bild 2/ pos. 12) pa rondellhallaren (bild 2 / pos.
11). Rondellen kan enkelt dras av igen med ett
kraftigt ryck. Denna anvénds fér smutsradering
och som rengdringsrondell.

Lamplig for: lackerade och olackerade ytor, glas,
lader

Inte lamplig fér: linoleumgoly, tra, ytor av kop-
par, rostfritt stal, krom, billack, nonstick-belagg-
ning, natursten (marmor och granit).

Tryck den bifogade bl& mikrofiber-rondellen (bild
2/ pos. 13) pa rondellhallaren (bild 2 / pos. 11).
Rondellen kan enkelt dras av igen med ett kraftigt
ryck. Denna anvéands som rengdéringsrondell.
Lamplig for: harda eller belagda ytor, gjutjarn,
keramik, porslin, metall, aluminium

Tryck den bifogade gréna kéksfiber-rondellen
(bild 2/ pos. 14) pa rondellhallaren (bild 2 / pos.
11). Rondellen kan enkelt dras av igen med ett
kraftigt ryck. Denna anvénds som rengdringsron-
dell.

Lamplig for: repokénsliga ytor eller material
(t.ex. obelagda pannor och grytor, gjutjarn, grill-
galler, keramik)

Inte lamplig fér: belagda, lackerade eller andra
repkansliga ytor eller material.

5.1.2 Specialtillbehér (medféljer ej)

Borsten ULTRA 95/25 med méssingsborst ar
lamplig for att ta bort hardnackad smuts pa
okénsliga ytor (&ven grillgaller av gjutjarn och
med emalj), for att ta bort lack fran tra och metall
for att upparbeta vaderblekta tramdbler. Borsta
alltid traet i fiberriktningen. Bar skyddshandskar
under monteringen.

Borsten SOFT 170/40 ar lamplig for att rengéra
t.ex. bilfélgar, utemdbler, jalusier, garageportar,
kakel, profiler i vaxthus och vintertradgardar samt
for att ta bort grén belaggning fran putsade, mala-
de samt trdkladda vaggar.

5.2 Byte rengoringsborstar / rondellhallare

5.2.1 Borste SOFT 120/50 / rondellhallare

a) Vrid den férmonterade borsten MEDIUM
90/20 motsols tills det tar emot (bild 3) och
dra sedan av den fran borstfastet (bild 4).

b) Vrid monteringsringen (bild 4/pos. A) motsols
och dra sedan av den fran borstfastet (bild 5).

c) Vrid borstskyddet (bild 5/ pos. 1) motsols och
ta sedan av den (bild 6).

d) Tryck borsten eller rondellhallaren pa borst-
fastet (bild 7) och vrid medsols (bild 8) tills det
tar emot.

Borsten SOFT 120/50 (bild 1/ pos. 10) kan nu
anvandas.

Innan rondellerna kan anvandas maste de tryckas
fast pa rondellhallaren. Bada &r forsedda med
kardborrfaste.

5.2.2 Borste MEDIUM 90/20

Om den valsformade borsten MEDIUM 90/20 ska
anvandas kravs borstskyddet (bild 1/ pos. 1). Satt
borstskyddet pa borstfastet enligt beskrivningen

i bild 9. Se till att urtagen och klackarna (bild 9)
ligger éver varandra. Vrid borstskyddet motsols
(bild 10). Montera darefter monteringsringen (bild
4/ pos. 4) och borsten MEDIUM 90/20.

Det monterade borstskyddet (bild 1/ pos. 1) kan
vridas at bada hallen tills det tar emot.

Kontrollera alltid féljande innan du anvénder
maskinen:
att skyddsanordningarna och rengéringsbors-
ten &r kompletta samt i fullgott skick
att samtliga férskruvningar sitter fast
att samtliga rorliga delar gar latt



5.3 Montera batteriet (bild 11)

Oppna sparren (pos. 5), fall undan metallbygeln
(pos. 5a) och 6ppna sedan batterilocket (pos. 4).
Mérk: Batterilocket har en magnetbrytare som
slar ifrdn maskinen om batterilocket 6ppnas. Nar
batterilocket sténgs trycks det mot en omlépan-
de tatning (pos. B). Kontrollera att denna inte ar
skadad.

Skjut in batteriet i det avsedda batterifastet. Nar
batteriet har skjutits in komplett snépper det in
hoérbart. Tryck in sparrknappen (pos. C) for att ta
ut batteriet och dra sedan ut batteriet.

5.4 Ladda batteriet (bild 12)

1. Dra ut batteripaketet ur maskinen. Tryck forst
in sparrknappen.

2. Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med nétspén-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens stick-
kontakt till vadgguttaget. Den gréna lysdioden
bérjar blinka.

3. Sétt det laddbara batteriet pa laddaren.

4. Under punkten ,Lampor pa laddaren finns en
tabell som forklarar vad de olika lysdioderna
pa laddaren betyder.

Medan batteriet laddas upp varms det en aning.
Detta &r helt normalt.

Om batteripaketet inte kan laddas maste du kon-
trollera
att natspanning finns i vagguttaget
att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna

Om batteripaketet fortfarande inte kan laddas
maste du lamna in

laddaren

och batteripaketet
till var kundtjanstavdelning.

Fér en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjénst eller butiken dér
du kdpte produkten.

Néar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa forpackas separat i plastpasar
fér att undvika kortslutningar eller brand!

For att batteriets livslangd ska bli s& lang som
mdjligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta
ar alltid nédvandigt om du mérker att maskinens
prestanda borjar férsvagas. Se till att batteriet

aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
férstors!

5.5 Kapacitetsindikering for batteri (bild 13)
Tryck pa knappen for kapacitetsindikering for
batteriet (pos. D). Kapacitetsindikeringen (pos. E)
visar batteriets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder &r tédnda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder &ar tanda
Batteriet har tillrdcklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet &r tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar

Batteriets temperatur har underskridits. Dra

av batteriet frin maskinen och lat det svalna i
rumstemperatur i en dag. Om felet fortfarande
indikeras har batteriet djupurladdats och ar dar-
med defekt. Dra av batteriet fran maskinen. Du far
inte langre anvanda eller férsdka ladda ett defekt
batteri.

6. Anvanda maskinen

Beakta de lokala bullerbestdmmelserna. Dessa
kan avvika mellan olika platser.

Varning!
Kontrollera att endast den borste/rondell som
ar avsedd fér ytmaterialet som ska rengéras
har monterats.
Kontrollera om borsten/rondellen ar smutsig
innan du pabdrjar arbetet. Rengér borsten/
rondellen vid behov.
Ytorna som ska rengéras maste vara fria fran
féoremal, t.ex. stenar, kvistar eller liknande.
Det finns risk fér att de slungas ivag av den
roterande borsten eller repar ytan.

6.1 Strombrytare (bild 14 / pos. 2)
a) Sla pa
Tryck in strdmbrytaren (bild 14/pos. 2).

b) Sla ifran
Tryck in strdmbrytaren (bild 14/pos. 2) en gang till.



6.2 Hastighetsbrytare (bild 14 / pos. 3)

”I” => lagt varvtal, langre anvandningstid for bat-
teriet.

”II” => hogt varvtal, kortare anvandningstid for
batteriet. Tryck flera ganger for att &ndra hastighe-
ten (I/11).

6.3 Arbetsanvisningar

Obs! Anvand endast original-tillbehor.
For att uppna basta méjliga rengoéringsresul-
tat maste du alltid vélja ratt tillbehor. Avsnitt
5.1 &r endast avsett fér orientering. Innan du
anvander borsten / rondellen maste du testa
vid ett dolt stélle om den &r lamplig.
Anvand inga slitna tillbehor.
Se till att trycket som utdvas ar likformigt.
Ett hdgre tryck leder inte till battre rengérings-
resultat. Foljden blir i stallet hdgre slitage pa
maskin och tillbehér.

Rengo6r
Skydda omgivningen kring omradet som ska
rengdras med l&mpligt skydd mot stank.
Fukta in det aktuella tillbehéret med en [&mp-
ligt reng6ringsmedlet eller spraya pa ytan
som ska rengoras.
For att undvika stank ska tillbehoret stéttas
likformigt pa ytan som &r avsedd att rengéras.
Forst darefter ska maskinen slas pa.
For den valsformiga borsten MEDIUM 90/20
langsamt och i banor, liknande som med en
borste, éver ytan som ska rengéras.
Runda tillbehér ska féras ldangsamt och cirkel-
format éver ytan som ska rengéras.

7. Rengoring, underhall och
reservdelsbestéllning

Koppla ifrdn maskinen och dra ut batteriet innan
du stéller undan och rengér den.

7.1 Rengbra maskinen
Hall skyddsanordningarna, ventilations6pp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av maski-
nen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.
Vi rekommenderar att du rengér maskinen
direkt efter varje anvandningstillfélle.
Rengér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk. Anvénd inga rengdrings- eller
I6sningsmedel. Dessa kan skada maskinens
plastdelar. Se till att inga vatskor tranger in

i maskinens inre. Om vatten tranger in i ett
elverktyg héjs risken for elektriska slag.

7.2 Underhalla maskinen
I maskinens inre finns inga andra delar som kra-
ver underhall.

7.3 Bestélla reservdelar
Ange féljande information nér du bestéller reser-
vdelar:

Maskinens typ

Maskinens artikelnummer

Maskinens ID-nr.

Reservdelsnumret fér reservdelen
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

8. Férvaring

Forvara maskinen och dess tillbehér pa en mork,
torr och frostfri plats. Den béasta férvaringstempe-
raturen ar mellan 5 °C och 30 °C. Férvara elverk-
tyget i originalférpackningen.

Vik inte ut gummilépparna i stankskyddet (bild 1/
pos. 7). Férvara maskinen sa att gummilédpparna
om méjligt inte rér vid marken.

8.1 Vagghallare (bild 15)
Maskinen kan férvaras pa vagghallaren (bild 2 /
pos. 15).

Obs! Kontrollera att inga elektriska ledningar eller
andra installationer (t ex vattenror) finns inom

de omraden dér borrhalen ska goras. Se till att
vagghallaren verkligen sitter fast och &r vagrat.
Anvand endast lampligt monteringsmaterial pa en
tillrackligt stabil vagg.

Medféljande pluggar och skruvar ar lampliga
for: betong, natursten med tét struktur, heltegel,
kompakt kalksandsten, kompakt lattbetong och
porbetong (gasbetong).

9. Transport

Bér alltid maskinen med en hand vid hand-
taget.

Fixera maskinen sa att den inte kan glida om
den ska transporteras i ett fordon.

Anvand om méjligt originalférpackningen vid
transport.
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10. Stérningar

Maskinen startar inte:

Kontrollera att batteriet ar fulladdat och att ladda-
ren fungerar. Om maskinen inte fungerar trots att
spanning féreligger ska den skickas in till kundt-
janst (se adress).
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11. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod
lysdiod
Fran

Till

Fran

Blinkar

Blinkar

Till

Grén
lysdiod
Blinkar

Fran

Till

Fran

Blinkar

Till

Betydelse och atgérder

Driftberedd

Laddaren ar ansluten till elnétet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Laddning

Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mark! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika fran angivna laddningstider.

Batteriet har laddats och ar klart fér anvdandning. (READY TO GO)
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.

Atgird:

Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnétet.
Anpassningsladdning

Laddaren har stéllts in pa ett Iage fér skonsam laddning.

Av sékerhetsskal laddas batteriet upp lAngsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha f6ljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan &nda laddas vidare.
Stérning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet ar defekt.

Atgird:

Ett defekt batteri far inte l&ngre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och férvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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2

Galler endast EU
Slang aldrig elektriska apparater med hushallsav- fallet.

| enlighet med det europeiska direktivet 2012/19/ EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk
och elektronisk utrustning, och dess tillAmplighet i nationella lagar, ska férbrukade elektriska apparater
sorteras ut fran annat avfall och ldmnas in pa en miljéstation eller liknande fér miljévéanlig avfallshan-
tering.

Alternativ for atervinning:

Som alternativ till att returnera utrustning till tillverkaren, méste &garen till den elektriska utrustningen se
till att den avfallshanteras korrekt om han inte vill behalla utrustningen. Den férbrukade utrustningen kan
lamnas in till l&mplig insamlingsstation som hanterar utrustningen i enlighet med géllande nationella
lagstadgade regler. Detta géller inte tillbehér och liknande som levererats tillsammans med utrustningen
och som inte innehéller elektriska komponenter.

Observera att batterier och lampor (t.ex. glédlam- por) maste tas bort fran verktyget innan det avfalls-
hanteras.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande av dokumentation som medfdljer, i sin helhet eller delvis,
ar endast tillatet efter skriftligt godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska &ndringar férbehalles
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Serviceinformation
| alla lAnder som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners stér gérna till tjénst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Batteri, rengéringsborste, rengéringsdyna
Férbrukningsmaterial/férbrukningsdelar®

Delar som saknas

* ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
® Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer foére defekt)?
* Enligt din sikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Basta kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa ratt
satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa garantikor-
tet. Vi star dven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Foljande punkter géller for
att du ska kunna goéra ansprak pa garantin:

1.

Dessa garantivillkor vénder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har fér avsikt att
anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor reglerar
ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter. Dessa tjanster
ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.
Garantitjansterna omfattar endast sadana brister pa produkten, kdpt i Europeiska unionen, och som be-
visligen kan hérledas till material- eller tillverkningsfel. Produkten som du har av Europeiska Unionens képt
ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare. Vi avgér om sadana brister i produkten ska at-
gérdas eller om produkten ska bytas ut. Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt
syfte och inte har konstruerats fér kommersiell, hantverksmassig eller yrkesméssig anvandning. Ett garan-
tiavtal sluts darfér ej om produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesmassiga, hantverksméassiga
eller industriella verksamheter eller har utsatts for liknande pakéanning. Vid artiklar av market "Professional”
géller inte uteslutandet fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning.
Garantin omfattar inte:
Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t.ex. anslutning till felaktig natspanning eller stromtyp),
&sidosatta underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, paverkan pa produkten fran onormala miljévillkor
eller av bristfallig skotsel eller underhall.
Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t.ex 6ver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehér), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t.ex sand, sten eller damm), transportskador, yttre vald eller yttre
paverkan (t.ex skador efter att produkten fallit ned).
Skador pa produkten eller delar av produkten som kan harledas till bruksméassigt, normalt eller for
Ovrigt naturligt slitage . Exempelvis &r batterier och batteripaket utsatta fér naturligt slitage och ar i sin
konstruktion dimensionerade for ett begrénsat antal cykler. Slitaget paverkas negativt framst av avkrav-
da laster eller laddningshastigheter, men éven av exponering mot varme, kyla, vibration och slag.
Garantitiden uppgar till 2 ar och galler frdn datumet nér produkten kdptes. Medan garantitiden fortfarande
géller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes. Det ar inte méjligt att
stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs inte nér produkten repa-
reras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid borjar gélla fér produkten eller
for ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler &ven vid service pa plats.
Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin:
www.Einhell- Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du
har kdépt denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan kdpebevis eller utan markskylt tacks inte
av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten técks av vara garantit-
janster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.
Om du har flyttat produkten till ett annat land i Europeiska unionen &n det land dar produkten képtes,
tillhandahalls vara garantitjanster av en lokal servicepartner. Om produkten har flyttats till ett land utanfér
Europeiska unionen tacks den inte langre av garantin.

Givetvis kan vi aven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte técks av garantin eller som har uppstatt
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress. For slitage- och férbrukningsdelar
samt fér delar som saknas hénvisar vi till begransningarna i garantin enligt serviceinformationen som anges i
denna bruksanvisning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark
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Nebezpedéi!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruéeni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si veskeré bezpecénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrZzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

Vysvétleni informaéniho Stitku na pfistroji

(viz obr. 16)

1. PFed uvedenim do provozu si pfectéte navod
k pouziti!

2. Noste ochranné bryle!

3. Kryt akumulatoru je vybaven magnetickym
spinaem, ktery vypne pfistroj, jakmile se kryt
akumulatoru otevfe.

Tento pfistroj nesméji pouzivat déti. Déti by mély
byt pod dohledem, aby si nehrély s pfistrojem.
Déti nesméji provadét ¢isténi a udrzbu pfistroje.
Pristroj nesmeéji pouzivat osoby se snizenymi fy-
zickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnost-
mi nebo osoby s nedostateénymi zkuSenostmi a
védomostmi, pokud tyto osoby nebudou pod doh-
ledem nebo pod vedenim zodpovédné osoby.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/2)
1 Krytkartédée

2 Za-/vypinaé

3 Prepinac rychlosti

4 Kryt akumulatoru

5 Uzavér

6 Rukojet

7 Ochrana proti rozstfiku

8 Karta¢ MEDIUM 90/20

9 Uchyceni kartace

10 Karta¢ SOFT 120/50

11 Drzadlo na pad

12 Pad z pénové hmoty (bily)
13 Pad z mikrovldken (modry)
14 Kuchynsky pad (zeleny)
15 Nasténny drzak

2.2 Rozsah dodavky
Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dilli se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.
Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.
Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
PFekontrolujte, zda je rozsah dodavky upiny.
Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.
Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Akumulatorovy karta¢ na ¢isténi povrchl s
karta¢em MEDIUM 90/20
Karta¢ MEDIUM 90/20
Karta¢ SOFT 120/50
Drzadlo padu

Pad z pénové hmoty (bily)
Pad z mikroviaken (modry)
Kuchyrisky pad (zeleny)
Nasténny drzék

Originalni navod k pouZziti
Bezpecénostni pokyny

3. Pouziti v souladu s uréenim

Pristroj je uréen vyhradné pro kartacovani
(€isténi) venkovnich a vnitfnich soukromych ploch



za vihka. Plochy musi byt vhodné pro karta€ovani
(Cisténi) s pfilozenym pfisluSenstvim.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu ur€eni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovidé pouziti podle uéelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici 8kody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého u€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
ginnostech.

4. Technicka data

Otacky n,
Ttida ochrany....

Druh ochrany .......cccccceeviiieeiiieeiniee e IPX4
HMONOSE ... 1,55 kg
Pozor!

Pristroj se dodava bez akumulator(i a bez
nabijec¢ky a smi se pouzivat pouze s Li-lon aku-
mulatory série Power X-Change!

Li-lon akumulatory série Power X-Change se
sméji nabijet pouze pomoci nabije¢ky Power X-
Charger.

Nebezpedi!
Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku L ,: ............ 67,2 dB(A)
Nejistota KpA: ................................................ 3dB
Nameéfena hladina akustickeho vykonu L, ,:.........
............................................................ 75,2 dB(A)
Nejistota K1 cooveeeeieiieicccc 3dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku miize zplsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérQ) zmérfeny podle normy EN 62841.

Rukojet
Emisni hodnota vibraci a, < 2,5 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku byly zméfeny podle normovaného
zku$ebniho postupu a Ize je pouzit pro srovnani
elektrického nastroje s jinym elektrickym néstro-
jem.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emis-
ni hodnoty hluku mohou byt vyuzity také pro
pfedbézny odhad zatiZeni.

Varovani:

Emise vibraci a hluku se mohou béhem
skute&ného pouzivani elektrického naradi lisit
od udanych hodnot, protoze zaviseji na zplisobu
pouzivani elektrického naradi, zejména na tom,
jaky druh obrobku se zpracovava.

Nebezpeéi!

Tento elektricky pfistroj produkuje béhem pro-
vozu elektromagnetické pole. Toto pole mlze za
urcitych okolnosti ovliviiovat aktivni nebo pasivni
|ékafské implantaty. Aby se zabranilo vaznym
nebo smrtelnym poranénim, doporu¢ujeme
osobam s lékafskymi implantaty konzultovat
pfed pouzivanim pfistroje svého lékare a vyrobce
Iékafského implantatu.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pfistroje.

PrizpUsobte Vas zpusob prace pfistroji.
Nepfretézujte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivéte.
Noste rukavice.

Poranéni a hmotné Skody zplisobené odléta-
jicimi pfedméty.

Pozor!
| pFesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj
podle predpistl, existuji vzdy zbyvajici rizi-
ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpeci:
Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delsi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.
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Poranéni a hmotné skody zplsobené odléta-
jicimi pfedméty.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pristroj se dodava bez akumulatorti a bez
nabijecky

5.1 Vybér prisluSenstvi

Pouzivejte jen karta¢e/pady uréené pro material
povrchu, ktery chcete Cistit. Pfed pouzitim je tfeba
vyzkou$et vhodnost na malo viditelném misté.

5.1.1 Pfilozené pfislusenstvi

Pfedmontovany karta¢ MEDIUM 90/20 (obr. 1/
€. 8) se hodi pro hrubé Eistici prace na robustnich
povrsich (napf. dlazdice, beton, Zula, nenalakova-
né dfevo).

PriloZzeny karta¢ SOFT 120/50 (obr.2/¢&. 10) se
hodi také pro Cistici prace na citlivych povrsich
(napt. zahradni nabytek, sprcha, umyvadlo, citlivé
dlazdice, automobilové rafky).

Pady se upevriuji pomoci suchého zipu na
drzadle padu.

PfiloZzeny bily pad z pénové hmoty (obr.2/ €.

12) se pritiskne na drzadlo padu (obr.2/¢.11)

a silnym trhnutim se opét odstrani. Slouzi jako
stérka nedistot a Cistici pad.

Hodi se pro: nalakované a nenalakované povr-
chy, sklo, kuzi

Nehodi se pro: linoleum, dfevo, méd’, nerezovou
ocel, chrom, autolaky, antiadhezni natéry, pfirodni
kamen (mramor a zula)

Pfilozeny modry pad z mikrovlaken (obr. 2/ &.

13) se pritiskne na drzadlo padu (obr.2/¢. 11)

a silnym trhnutim se opét odstrani. Slouzi jako
Cistici pad.

Hodi se pro: tvrdé nebo potazené povrchy, litinu,
keramiku, porcelén, kov, hlinik

Pfilozeny zeleny kuchyrisky pad (obr.2/¢&. 14) se
pritiskne na drzadlo padu (obr.2/¢&. 11) a silnym
trhnutim se opét odstrani. Slouzi jako Eistici pad.
Hodi se pro: plochy nebo materidly necitlivé na
poskrabani (napf. nepotazené panve a hrnce,
litina, grilovaci rosty, keramika)

Nehodi se pro: potazené, nalakované a jiné plo-
chy nebo materialy citlivé na poSkrabani

5.1.2 Zvlastni prislusenstvi

(neni soucasti obsahu dodavky)
Karta¢ ULTRA 95/25 s mosaznymi Stétinami je
vhodny k odstrafiovani odoIné Spiny na necit-
livych povrsich (téz litinové smaltované grilovaci
rosty), k odstrafiovani laku ze dfeva a kovil a k
Upravam drevéného nabytku opotfebovaného
povétrnostnimi vlivy. Dfevo vzdy kartacujte ve
sméru vlakna. Pfi montazi pouzivejte ochranné
rukavice.

Karta¢ SOFT 170/40 je vhodny k ¢isténi napf. au-
tomobilovych rafkd, zahradniho nabytku, zaluzii,
garazovych vrat, dlazdic nebo profilli sklenikd a
zimnich zahrad a k odstranovani zeleného povla-
ku z omitnutych, natfenych, dfevénych zdi.

5.2 Vyména éisticich kartaca / drzadla padu

5.2.1 Kartaé SOFT 120/50 / drzadlo padu

a) Otocte predmontovany karta¢ MEDIUM
90/20 az na doraz proti sméru hodinovych
ruciek (obr. 3) a stahnéte ho z uchyceni
kartace (obr. 4).

Otocte montazni krouzek (obr. 4 / pol. A) proti
sméru hodinovych ru€iek a stahnéte jej z
uchyceni kartace (obr. 5).

Otocte kryt kartace (obr.5/ €. 1) proti sméru
hodinovych ruci¢ek a sejméte jej (obr. 6).
Pritisknéte karta¢ nebo drzadlo padu na
uchyceni kartace (obr. 7) a otocte jimi az na
doraz ve sméru hodinovych ruci¢ek (obr. 8).

Nyni mazete karta¢ SOFT 120/50 (obr. 1/¢&. 10)
pouzit.

Pady je tfeba pfed pouzitim pfitisknout na drzadlo
padu. Oba dily jsou opatfeny suchym zipem.

5.2.2 Kartac MEDIUM 90/20

Pfi pouziti valcového karta¢e MEDIUM 90/20 je
zapotfebi kryt kartace (obr. 1/ ¢. 1). Nasadte kryt
kartace na uchyceni kartace, jak je znazornéno
na obr. 9. Dbejte na to, aby vybrani a upinaci
vystupky (obr. 9) byly umistény proti sobé. Otocte
krytem karta¢e proti sméru hodinovych ruci¢ek
(obr. 10). Nasledné namontujte montazni krouzek
(obr.4/¢&. 4) a karta¢ MEDIUM 90/20.
Namontovany kryt kartace (obr. 1/ ¢. 1) Ize otogit
na obé strany az na pfislusny doraz.

Pred kazdym uvedenim do provozu zkontro-
lujte pfistroj, jestli vykazuje:
Bezvadny stav a uplnost vS§ech ochrannych
zafizeni a Cisticich kartacd.
Pevnost vSech Sroubovych spojl.
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Lehkost chodu vsech pohyblivych dil(.

5.3 Montaz akumulatoru (obr. 11)

Otevrete uzavér (€. 5) a odklopte kovovy tfrmen (€.
5a) a potom kryt akumulatoru (€. 4). Upozornéni:
Kryt akumulatoru je vybaven magnetickym
spinaem, ktery vypne pfistroj, jakmile se kryt
akumulatoru otevre. Pfi zavieni tladi kryt aku-
mulatoru na tésnéni po obvodu (pol. B). Davejte
pozor, aby se nepo$kodilo.

Zasunte akumulator do vymezeného prostoru.
Jakmile je akumulator kompletné zasunuty,
slysitelné zacvakne. Pro vyjmuti akumulatoru
stisknéte zapadkové tlaéitko (pol. C) a akumulator
vytahnéte.

5.4 Nabijeni akumulatoru (obr. 12)

1. Vyjméte akumulétor z pfistroje. Stisknéte za-
padkové tlagitko.

2. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém stitku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabijec¢ky do zasuvky. Zelena LED zacne bli-
kat.

3. Zastréte akumulator do nabijecky.

4. V bodu ,Indikace nabijecky” najdete tabulku s
vyznamy LED indikaci na nabijeéce.

Béhem nabijeni se mGze akumulator trochu

zahftivat. To je ovSem normalni.

Pokud neni mozné akumulator nabit, zkontrolujte,
zda je v zasuvce sitové napéti,
zda se kontakty akumulatoru bez problémi
dotykaji nabijecich kontakt(.

Pokud stéle neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

nabijecku

a akumulatorovy ¢lanek
poslali na adresu naSeho zakaznického servisu.

Pokud jde bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zakaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pfistroj poridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkrattim a vzniku pozaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste
meéli vzdy dbat na jeho v€asné nabiti. To je v
kazdém pfipadé tieba tehdy, kdyz zjistite, Ze vy-
kon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek nikdy
kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu aku-

mulatoru!

5.5 Indikace kapacity akumulatoru (obr. 13)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(pol. D). Indikace kapacity akumulatoru (pol. E)
signalizuje stav nabiti akumulatoru pomoci 3 LED
kontrolek.

Vsechny 3 LED sviti:
Akumulétor je piné nabity.

2 nebo 1 LED sviti
Akumulator disponuje dostateénym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulator je prazdny, akumulator znovu nabijte.

VSechny LED blikaji:

Teplota akumulatoru je podkroéena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpodivat
jeden den pfi pokojové teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumu-
latoru, ¢imz se stal defektnim. Vyjméte akumula-
tor z pfistroje. Defektni akumulator se jiz nesmi
pouzivat, resp. nabijet.

6. Obsluha

Dodrzujte prosim zékonna nafizeni na ochranu
proti hluku, ktera se mohou mistné odliSovat.

Varovani!
Ujistéte se, ze jste namontovali karta¢/pad
uréeny pro material povrchu, ktery chcete
Cistit.
Pfed zahajenim prace zkontrolujte, jestli neni
karta¢/pad znecistény, a v pfipadé potfeby ho
vycistéte.
Cisténa plocha musi byt zbavena volné
lezicich pfedmétt — napt. kamen, vétvi apod.
Tyto pfedméty mohou byt rotujicim karta¢em
vymrstény nebo mohou poskrabat povrch
podiahy.

6.1 Za-/vypinac (obr. 14/ ¢. 2)
a) Zapnuti
Stisknéte za-/vypinac (obr. 14/ ¢. 2).

b) Vypnuti
Znovu stisknéte za-/vypina¢ (obr. 14/ ¢. 2).



6.2 Prepinac rychlosti (obr. 14/ €. 3)

#“ => nizké otacky, delsi doba chodu akumu-
latoru.

S => vysoké otacky, kratsi doba chodu akumu-
latoru. Opakovanym stisknutim se méni rychlost
(/.

6.3 Pracovni pokyny

Pozor! PouZivejte jen originalni pfisluSenstvi.
Abyste docilili optimalnich vysledku ¢isteni,
zvolte vzdy spravné pfislusenstvi pro dané
pouziti. K orientaci pfitom slouzi odstavec 5.1.
Pfed pouzitim je tfeba vyzkou$et vhodnost na
malo viditelném misté.
Nepouzivejte zadné opotrfebované
pfisludenstvi.
Dbejte na rovhomérnou pfitlaénou silu.
Nadmérna pfitlaéna sila nevede k lepSimu
Cisticimu vykonu. Nésledkem je vétsi
opotfebeni pfistroje a pfislusenstvi.

Cisténi
Chrarite okoli ¢isténého prostoru pred
postfikanim vhodnym zakrytim.
Pouzité pfislusenstvi navihéete vhodnym
Cisticim prostfedkem nebo nastfikejte Cistici
prostfedek pfimo na ¢isténou plochu.
Abyste zabranili rozstfiku, pfilozte pouzivané
pfisludenstvi rovnhomérné k ¢isténému povr-
chu a pak teprve zapnéte pfistroj.
Valcovy karta¢ MEDIUM 90/20 vedte po
¢isténém povrchu pomalu a v pruzich,
podobné jako pfi zametani koStétem.
Kulaté pfisluSenstvi vedte po €isténém povr-
chu pomalu a v kruzich.

7. Cisténi, adrzba a objednani
nahradnich dild

Pfed odstavenim a €isténim pfistroj vypnéte a
vyjméte z n&j akumulator.

7.1 Cisténi
Udrzujte bezpec€nostni zafizeni, vétraci
otvory a kryt motoru tak Cisté a zbavené
prachu a nedistot, jak jen to je mozné. Otfete
pfistroj istym hadrem nebo ho profouknéte
stlaéenym vzduchem pfi nizkém tlaku.
Doporuéujeme pfistroj vycistit ihned po
kazdém pouziti.
Pristroj pravidelné Cistéte vihkym hadfikem.
Nepouzivejte Zadné Cistici prostfedky nebo
rozpoustédla, mohlo by dojit k poSkozeni

plastovych &asti pfistroje. Dbejte na to, aby se
do pfistroje nedostala voda. Vniknuti vody do
elektrického pfistroje zvysuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

7.2.Udrzba
Uvnitf pfistroje se nenalézaji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

7.3. Objednani nahradnich dila:
Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

Typ pfistroje

Cislo artiklu ptistroje

Identifikacni Cislo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktudlni ceny a informace najdete na www.
Einhell-Service.com

8. Ulozeni

P¥istroj a jeho pfisluSenstvi skladujte na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté. Optimalni
skladovaci teplota se pohybuje mezi 5 a 30 °C.
Elektricky pfistroj uchovavejte v originalnim
baleni.

Gumové lamely ochrany proti rozstfiku (obr. 1/
pol. 7) neohybejte smérem ven. Pfistroj skladujte
pokud mozno tak, aby se gumové lamely
nedotykaly zemé.

8.1 Nasténny drzak (obr. 15)
K uloZeni muzete pouzit nasténny drzak (obr. 2/
pol. 15).

Opatrné! Ujistéte se, Ze se v misté vrtani
nenachazeji zadné elektrické kabely nebo jiné
instalace (napf. vodovodni trubky). Dbejte na
pevné, vodorovné umisténi nasténného drzaku
na zdi. Na nosné zdi pouzivejte jen vhodny
upevnovaci material.

Dodané hmozdinky a Srouby jsou vhodné pro:
beton, pfirodni kdmen s hustou texturou, piné
cihly, vapenopiskové pIné tvarnice, plné tvarnice
z lehkého betonu a pérobeton (plynobeton).
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9. Transport

o Pfistroj vzdy noste jednou rukou za rukojet.

* Pokud pfistroj pfepravujete ve vozidle,
zajistéte ho proti sklouznuti.

®  Pro pfepravu pokud mozno pouzivejte ori-
ginalni obal.

10. Poruchy

PFistroj nefunguje:

Zkontrolujte stav nabiti akumulatoru a funkénost
pfistroje. Pokud pfistroj i pfes dostupné napéti ne-
funguje, zaslete ho prosim na uvedenou adresu
zakaznického servisu.

-72-



11. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena Zelena Vyznam a opatieni
LED LED
Vyp Blika Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.
Zap vyp Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.
Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud lisit od uvedenych dob nabijeni.
Vyp Zap Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu. (READY TO GO)
Poté se az do upIného nabiti pfepne na Usporné nabijeni.
Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.
Opatieni:
Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.
Blika Vyp Pfizplsobené nabijeni
Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.
Akumulator je pfitom z bezpecénostnich divodU nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasledujici pficiny:
- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.
- Teplota akumulatoru neni v idealnim rozsahu.
Opatieni:
Pockeijte, az bude nabijeni ukonéeno, akumulator muze byt i pfesto dale
nabijen.
Blika Blika Porucha
Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.
Opatreni:
Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.
Vyjméte akumulator z nabijecky.
Zap Zap Porucha teploty
Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo pfili§ studeny
(pod 0° C).
Opatieni:
Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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Likvidace

it

Elektronafadi, akumulatory, pfislusenstvi a obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronafadi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho
provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k eko-
logickeé recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kv(li svému potencialné
nebezpeénému obsahu poskodit Zivotni prostfedi a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace
Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-

jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Akumulator, Gistici kartag, Cistici podlozka
Spotiebni material/spotfebni dily*
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas Zzadame, abyste pfisluSnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od za¢atku defektni?

®  VSimli jste si né€eho pfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vasdeho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nade vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je
ném to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto
zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.
Pro uplatfiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v rdmci své profesni, ani jiné vydéleéné ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic k
zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zustanou touto zarukou nedotéeny. Nase
zaruka je pro Vas bezplatna.
Zaruka se vztahuje pouze na vady nového pfistroje, zakoupeného v Evropské unii od nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplsobeny vadou materialu nebo vyrobni vadou, a podle naseho uvazeni je ome-
zena na opravu téchto vad nebo vyménu pfistroje. Upozorfiujeme, Ze nase spotfebice nejsou uréeny
pro Zivnostenské, femesIné nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva proto neni uzaviena, pokud byl
pfistroj v zaruéni dobé pouzivan v zivnostenskych, femeslinickych nebo priimyslovych podnicich nebo
byl vystaven obdobnému namahani. Na polozky pod znac¢kou ,Professional” se nevztahuje vyjimka pro
zivnostenské, femeslné nebo profesionalni pouziti.
Z nasi zaruky jsou vylouceny:
Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh
el. proudu), nebo nedodrzenim pokynu k tdrzbé a bezpecnostnich pokyni, vystavenim pfistroje
nepfirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.
Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroju nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo ci-
zim pusobenim (jako napt. $kody zplisobené padem).
Skody na piistroji nebo na dilech piistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotfebenim piiméfeného
pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.
Zarucni doba ¢ini 24 mésicy a zadina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi byt
uplatriovany pred uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnd poté, co byla vada zjisténa. Uplatriovani
pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylouéeno. Oprava nebo vymeéna pfistroje
nevede ani k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové zaruéni doby pro
tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti mistniho servisu.
Pro uplatfiovani pozadavkd na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.Einhell-
Service.com. Méjte pfipravenu nakupni Uétenku nebo jiné doklady o vasem nakupu. Pfistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich dokladl a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho pInéni vylouceny z
ddvodu nedostate¢né moznosti jednoznacéného piifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaru-
ce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.
Pokud jste spotiebi¢ odvezli do jiné zemé Evropské unie, nez ve které jste spotfebi¢ zakoupili, posky-
tneme vam zaruéni servis prosttednictvim tamniho servisniho partnera. Na zasilky mimo Evropskou
unii se nevztahuje zadny narok na zaruku.

Samozfejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej- sou
nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaSlete pfistroj na nasi servisni
adresu. V pfipadé rychle opotiebitelnych dilt, spotfebnich dilli a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni
této zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.

Garantem je: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/Isar (Némecko).
Sluzbu poskytuje: Einhell Service, Eschenstra3e 6, 94405 Landau / Isar (Némecko)
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Nebezpecéenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prisludné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo preditajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informécie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpecénostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
moézu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poZiaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

Vysvetlenie informaéného Stitku na pristroji
(pozrl obr. 16)

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte na-
vod na obsluhu!

Pouzivajte ochranné okuliare!

Kryt akumulatora je vybaveny magnetickym
spinacom, ktory okamzite vypne pristroj, ked
sa kryt akumulatora otvori.

Tento pristroj nesmie byt pouzivany detmi. Deti
by mali byt pod dozorom, aby sa nemohli s
pristrojom hrat. Deti nesmu vykonavat Gistenie
ani udrzbu pristroja. Tento pristroj nesmie byt
pouzivany osobami so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo psychickymi schopnostami ani
osobami s nedostatoénymi vedomostami alebo
skusenostami, pokial tieto osoby nebudu pod do-
zorom alebo pod vedenim zodpovednej osoby.

2. Opis pristroja a rozsah dodavky

2 1 Opis pristroja (obr. 1/2)

Kryt kefy
2 Vypina¢ Zap/Vyp
3 Prepinag rychlosti
4 Kryt akumulatora
5 Uzaver
6 Rukovat
7  Ochrana proti striekaniu
8 Kefa MEDIUM 90/20
9 Uchytenie kefy
10 Kefa SOFT 120/50
11 Drziak na pady
12 Penovy pad (biely)
13 Mikrovldknovy pad (modry)
14 Kuchynsky vldknity pad (zeleny)
15 Néastenny drziak

2.2 Objem dodavky
Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
z&klade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predloZenim platného dokladu o kipe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu
tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.
Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.
Odstrarite obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.
Pokial' mozno, uschovaijte si obal az do konca
zaruc€nej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Akumulatorova kefa na Cistenie povrchov s
kefou MEDIUM 90/20

Kefa MEDIUM 90/20

Kefa SOFT 120/50

Drziak padov

Penovy pad (biely)

Mikrovlaknovy pad (modry)

Kuchynsky viaknity pad (zeleny)

Nastenny drziak
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Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné pokyny

3. Spravne pouzitie pristroja

Pristroj je uréeny vyluéne na vihké kefovanie
(Cistenie) v sukromnych vonkajsich a vnutornych
priestoroch. Plochy musia byt vhodné na kefova-
nie (Cistenie) s prilozenym prislusenstvom.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékolvek iné odliSné pouZitie sa
povazuje za nespifiajlice Uéel pouZitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ruc¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionélne, remeselnicke ani priemyselné pouZzitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné ru€enie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Napatie .......cccccrviriieii e, 18Vd.c
OtACKY Ng v 190/350 min™
Trieda oChrany .........ccccoecieiieeeniiee e 1]l
Stupef ochrany .........ccccceveeieeniieene e, IPX4
HMONOSE ..o 1,55 kg
Pozor!

Pristroj sa dodava bez akumulatorov a bez
nabijacky a smie sa pouzivat len s litium-idnovymi
akumulatormi série Power X-Change!
Litium-i6onové akumulatory série Power X-Change
sa smu nabijat iba nabijackou Power X-Charger.

Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurépskej normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku L ,: ............ 67,2 dB(A)
Faktor neistoty KpA: ....................................... 3dB
Namerana hladina akustickeho vykonu L,,,,: ........
............................................................ 75,2 dB(A)
Faktor neistoty K& ...oovoveeiiiiiicii 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku méze spdsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 62841.

Rukovat
Emisnéa hodnota vibracie a, <2,5 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podfa nor-
movaného skusobného postupu a mozu sa pouzit
na porovnanie elektrického pristroja s inymi prist-
rojmi.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku sa mozu taktiez pouzit za
ucelom predbezného posudenia zatazenia.

Vystraha:

Emisie vibracii a hluku sa mézu behom
skuto¢ného pouzivania elektrického pristroja lisit
od uvedenych hodnét, v zavislosti od prislusného
spOsobu, akym sa elektricky pristroj bude
pouzivat, predov$etkym od toho, aky druh obrob-
ku sa obraba.

Obmedzte Vasu pracovnu dobu!

Pritom sa musia zohl'adnit v§etky ¢asti prevadz-
kového cyklu (napriklad ¢as, pocas ktorého je
elektricky pristroj vypnuty, ako aj ¢as, po¢as kto-
rého je sice zapnuty, ale bezi bez zataze).

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!
Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.
Prisp6sobte spbsob prace pristroju.
Pristroj nepretazujte.
V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.
Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podrla predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:
Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
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bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dIhsiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

Zranenia a vecné $kody, ktoré mézu byt sp6-
sobené odlietavajucimi ¢astami.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Pristroj je dodavany bez akumulatorov a bez
nabijacky!

5.1 Vol'ba prislusenstva

Pouzivajte len kefy/pady uréené na material
Gisteného povrchu. Pred pouzitim je potrebné
otestovat vhodnost na malo viditelrnom mieste.

5.1.1 Dodavané prislusenstvo
Predmontovana kefa MEDIUM 90/20 (obr. 1/
poz. 8) je vhodna na hrubé &istenie robustnych
povrchoch (napr. dlazdice, betdn, granit, nelako-
vané drevo).

Dodavana kefa SOFT 120/50 (obr. 2/poz. 10)
je vhodna na €istenie citlivych povrchoch (napr.
zahradny nabytok, sprcha, umyvadlo, citlivé
dlazdice/obkladacky, rafikov aut).

Pady sa na drziak padov upeviuju pomocou su-
chého zipsu.

Dodavany biely penovy pad (obr. 2/poz. 12) sa
pritla¢i na drziak padov (obr. 2/poz. 11) a pevnym
strhnutim znovu odstrani. Sluzi na vygumovanie
necistot a ako Cistiaci pad.

Vhodny na: lakované a nelakované povrchy, sklo,
kozu

Nevhodny na: podlahu z linolea, drevo, med,
uslachtilu ocel, chrom, autolaky, neprilnavé nate-
ry, prirodné kamene (mramor a granit).

Dodavany modry mikrovlaknovy pad (obr. 2/poz.
13) sa pritlaéi na drziak padov (obr. 2/poz. 11)

a pevnym strhnutim znovu odstrani. Sluzi ako
Cistiaci pad.

Vhodny na: tvrdé alebo povrchy s naterom, liati-
nu, keramiku, porcelén, kov, hlinik

Dodavany zeleny kuchynsky vlaknity pad (obr. 2/
poz. 14) sa pritlaci na drziak padov (obr. 2/poz.
11) a pevnym strhnutim znovu odstrani. Sluzi ako
Cistiaci pad.

Vhodny na: plochy a materidly odolné voci
poskrabaniu (napr. panvice a hrnce bez povrcho-
vej upravy, liatinu, grilovacie rosty, keramiku)

Nevhodné na: plochy a materidly s povrchovou
upravou, lakované alebo iné povrchy citlivé voci
poskriabaniu.

5.1.2 Specialne prislusenstvo

(nie je stucastou dodavky)
Kefa ULTRA 95/25 s mosadznymi $tetinami je
vhodnd na odstrafiovanie odolnej necistoty na
odolnych povrchoch (aj liatinové, smaltované
grilovacie ro8ty), na odstrafiovanie lakov na dreve
a kovoch a na oSetrenie zvetraného dreveného
nabytku. Drevo kefujte vzdy v smere vidkien. Pri
montazi pouzivajte ochranné rukavice.

Kefa SOFT 170/40 je vhodna na Cistenie

napr. rafikov aut, zahradného nabytku, zaluzii,
garazovych bran, dlazdic/obkladadiek, profilov
sklenikov a zimnych zahrad a na odstrafiovanie
zelenkastého povlaku z omietnutych,
malovanych, drevenych stien.

5.2 Vymena cistiacich kief / drziaka padov

5.2.1 Kefa SOFT 120/50 / drziak padov

a) Predmontovanu kefu MEDIUM 90/20 otocte
az na doraz proti smeru ota€ania hodinovych
ru€iciek (obr. 3) a stiahnite z uchytenia kefy
(obr. 4).

Montazny kruzok (obr. 4/poz. A) otoéte proti
smeru hodinovych ruci¢iek a stiahnite z uchy-
tenia kefy (obr. 5).

Kryt kefy (obr. 5/poz. 1) otocte proti smeru
otacania hodinovych ruci€iek a odstrarite
(obr. 6).

Kefu alebo drziak padov natla¢te na uchy-
tenie kefy (obr. 7) a pevne utiahnite v smere
ota€ania hodinovych ruciciek (obr. 8) az na
doraz.

Kefa SOFT 120/50 (obr. 1/poz. 10) sa teraz da
pouzivat.

Pady sa pred pouzitim musia pritla¢it na drziak
padov. Obe su vybavené suchym zipsom.

5.2.2 Kefa MEDIUM 90/20

Na pouzitie valcovitej kefy MEDIUM 90/20 je pot-
rebny kryt kefy (obr. 1/poz. 1). Nasad'te kryt kefy
podla zndzornenia na obr. 9 na uchytenie kefy.
Dbajte na to, aby sa vyrezy a upinacie vystupky
(obr. 9) nachadzali nad sebou. Otoéte kryt kefy
proti smeru ota€ania hodinovych ruciciek (obr.
10). Nasledne namontujte montazny kruzok (obr.
4/poz. 4) a kefu MEDIUM 90/20.

Namontovany kryt kefy (obr. 1/poz. 1) mozno
otacat na obe strany az na doraz.

-79-



Pred kazdym uvedenim do prevadzky
skontrolujte na pristroji:
Bezchybny stav a Uplnost ochrannych zaria-
deni a Cistiacej kefy.

Pevné usadenie vSetkych skrutkovych spojov.

Lahky chod v&etkych pohyblivych Easti.

5.3 Montaz akumulatora (obr. 11)

Otvorte uzaver (poz. 5), vyklopte kovové drzadlo
(poz. 5a) a nasledne odklopte veko akumulatora
(poz. 4). Upozornenie: Kryt akumulatora je vy-
baveny magnetickym spinaéom, ktory okamzite
vypne pristroj, ked sa kryt akumulatora otvori.
Pri zatvarani kryt batérie tla¢i na obvodové tes-
nenie (poz. B). Dbajte na to, aby tesnenie nebolo
poskodené.

Akumulator zasunite na uréené miesto. Ked' je
akumulator spravne zasunuty, poCujete zacva-
knutie. Pre vybratie akumulatora stlacte aretacné
tlacidlo (pol. C) a akumulator vytiahnite.

5.4 Nabijanie akumulatora (obr. 12)

1. Vyberte akumulator von z pristroja. Pritom
stlacte aretacné tlacidlo.

2. Porovnajte, ¢i sa elektrické napétie uvede-
né na typovom $titku zhoduje s pritomnym
elektrickym napétim siete. Zapojte sietovu
zastréku nabijacky do zasuvky. Zelena kont-
rolka LED zacne blikat.

3. Zapojte akumulator do nabijacky.

4. V bode ,Signalizacia nabijaky“ najdete
tabul'ku s vyznamom signalizacie kontroliek
LED na nabijacke.

Pocas nabijania m6ze dojst k ¢iastoénému zohri-
atiu akumulatora. To je vSak normalne.

Ak nie je mozné akumulator nabit, skontrolujte,
Ci je zasuvka pod napéatim,
¢i je kontakt na nabijacich kontaktoch v bez-
chybnom stave.

Ak by sa napriek tomu akumulator stale nedal
nabit, odoslite

nabijacku

a akumulator
do nasho zakaznickeho servisu.

Kvoli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej Zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked' zistite, Ze sa vykon pristroja za¢ne znizovat.
Akumulator by nemal byt nikdy uplne vybity. To
totiz vedie k poSkodeniu akumulatoral!

5.5 Zobrazenie kapacity akumulatora

(obr. 13)
Stlaéte spina¢ pre zobrazenie kapacity akumu-
latora (pol. D). Zobrazenie kapacity akumulatora
(pol. E) signalizuje stav nabitia akumulatora po-
mocou 3 kontroliek LED.

Svietia vSetky 3 kontrolky LED:
Akumulétor je Uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka LED:
Akumulator ma dostatoéné zvyskové nabitie.

1 kontrolka LED blika:
Akumulator je vybity, nabite akumulator.

VSetky kontrolky LED blikaju:

PoZadovana teplota akumulatora nie je dosiahnu-
ta. Vyberte akumulator z pristroja a nechajte ho
jeden den lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba
bude znovu opakovat, tak bol akumulator hibkovo
vybity a je defektny. Odoberte akumulator z
pristroja. Defektny akumulator sa nesmie nadalej
pouzivat, resp. nabijat.

6. Obsluha

Dodrziavajte zakonné predpisy o ochrane proti
hluku, ktoré sa mézu lokalne odliSovat.

Varovanie!
Uistite sa, Ze ste namontovali kefy/pady
uréené na material Cisteného povrchu.
Pred zaciatkom prace skontrolujte, ¢i kefa/
pad nie su znecistené, a v pripade potreby
ich vycistite.
Cistena plocha musi byt zbavena predmetov,
ako su kamene, konére atd'’. Tieto predmety
by mohli byt rotujucu kefou odhodené alebo
by mohli povrch poskriabat.
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6.1 Vypinac zap/vyp (obr. 14/poz. 2)
a) Zapnutie
Stlacte vypina¢ zap/vyp (obr. 14/poz. 2).

b) Vypnutie
Este raz stlacte vypina¢ zap/vyp (obr. 14/poz. 2).

6.2 Prepinac rychlosti (obr. 14/poz. 3)

»“ => nizke otacky, dlhsia Zivotnost akumulatora.
S => vysoké otacky, dlhsia Zivotnost akumulato-
ra. Opakovanym stla¢anim menite rychlost (I/11).

6.3 Pracovné pokyny

Pozor! Pouzivajte iba originalne prislusenstvo.
Aby ste dosiahli optimélne vysledky Eistenia,
vzdy zvolte spravne prisluSenstvo pre danu
aplikaciu. Odsek 5.1 sluzi na orientaciu. Pred
pouzitim je potrebné otestovat vhodnost na
malo viditelnom mieste.
NepouZzivajte opotrebované prislusenstvo.
Dbaijte na rovnomernu pritlaénu silu.
Nadmerna pritlaéna sila nevedie k lepSiemu
Cistiacemu vykonu. Vysledkom je zvy$ené
opotrebovanie pristroja a prisluSenstva.

Cistenie
Pouzite vhodné kryty na ochranu ¢istenej ob-
lasti pred rozstrekovanim.
Pouzité prislusenstvo navih&ite vhodnym
Cistiacim prostriedkom alebo Cistiaci prostrie-
dok nastriekajte na Cisteny povrch.
Aby ste predisli rozstrekovaniu, polozte
pouzité prisluSenstvo rovnomerne na €isteny
povrch a az potom pristroj zapnite.
Valcovitou kefou MEDIUM 90/20 po ¢istenom
povrchu pohybujte pomaly a podobne ako pri
zametani.
Po &istenom povrchu sa pohybujte pomaly a
kruzivymi pohybmi.

7. Cistenie, udrzba a objednanie

nahradnych dielov

Pred odstavenim a Cistenim pristroj vypnite a vy-
tiahnite akumulator.

7.1 Cistenie
UdrZujte ochranné zariadenia, vzduchoveé
Strbiny a kryt motora vzdy bez prachu a
necistdt, ako je to len mozné. Utrite pristroj
cistou utierkou alebo ho vycistite vyfukanim
stla¢enym vzduchom nastavenym na nizky
tlak.
Odporuc¢ame, aby ste pristroj Cistili hned' po
kazdom pouZziti.
Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky. Nepouzivajte Ziadne agresivne
Cistiace prostriedky ani riedidl3; tieto pros-
triedky by mohli poskodit umelohmotné
diely pristroja. Dbajte na to, aby sa do vnutra
pristroja nedostala voda. Vniknutie vody do
elektrického pristroja zvySuje riziko urazu
elektrickym pradom.

7.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne dalSie
dielce vyzadujuce udrzbu.

7.3 Objednavanie nahradnych dielov:
Pri objednavani nahradnych dielcov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

Typ pristroja

Vyrobné E&islo pristroja

Identifikaéné Eislo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielca
Aktuélne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

8. Skladovanie

Skladujte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste. Optimalna
teplota pre skladovanie je medzi 5 a 30 °C. Elekt-
ricky pristroj skladujte v origindlnom obale.

Gumové lamely ochrany proti striekaniu (obr. 1/
pol. 7) neohybajte smerom von. Pristroj skladujte
tak, aby sa gumové lamely pokial' mozno nedoty-
kali zeme.

8.1 Nastenny drziak (obr. 15)
Na uskladnenie mézete pouzit nastenny drziak
(obr.2/poz. 15).

Upozornenie! Uistite sa, ¢i sa oblasti vitanych
otvorov nenachadzaju ziadne elektrické vedenia
ani iné instalacie (napr. vodovodné potrubia).
Dbaijte na pevné vodorovné pripevnenie nasten-
ného drziaka. Na stene s potrebnou nosnostou
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pouzivajte len vhodny upeviiovaci material.

Dodané koliky a skrutky su vhodné pre: betén,
prirodny kameri s tesnym spojenim, piné tehly,
plné vapencové tvarnice, tvarnice z lahkého
beténu a pérobetodn (plynovy betén).

9. Preprava

®  Pri prendsani drzte pristroj vzdy jednou rukou
za rukovat.

o Pristroj zabezpeéte proti skiznutiu, ak ho
transportujte vo vozidle.

* Pokial to je mozné, pouzivajte pri preprave
originalny obal vyrobku.

10. Poruchy

Pristroj nebezi:

Skontrolujte, ¢i je akumulator nabity a &i funguje
nabijacka. Ak zariadenie napriek pritomnému
napétiu nefunguje, odoslite ho na uvedenu adre-
su zakaznickeho servisu.
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11. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena
LED

Vyp

Zap

Vyp

Blika

Blika

Zap

Zelena
LED

Blika

Vyp

Zap

Vyp

Blika

Zap

Vyznam a opatrenie

Pripravena k prevadzke

Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.

Nabijanie

Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. PrisluSné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skuto¢né doby nabijania ¢iastoéne odliSovat.

Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie. (READY TO GO)
Potom sa po Uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto uéelom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihSie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte nabijacku zo siete.
Prisposobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpeénostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto méze mat nasledovné priciny:

- Akumulator sa vel'mi dlhu dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukonéenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu dalej nabijat.

Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.

Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!

Vyberte akumulator z nabijacky.

Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame slne¢né ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 der pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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Likvidacia

_——
Elektrické naradie, batérie, prisluSenstvo a obaly sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevyhadzujte do domového odpadul!

Len pre krajiny EU:

Podrla eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej
transpozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické naradie a, podla eurépskej smernice
2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu
v stlade s ochranou zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni nelikviduje spravne, moze poskodit zivotné prost-
redie a ludské zdravie kvéli svojmu potencialne nebezpec¢nému obsahu.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaru¢nom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny material.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Akumulator, Cistiaca kefa, istiaca podlozka
Spotrebny material / spotrebné diely*
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

Fungoval pristroj predtym alebo bol od zadiatku chybny?

VS8imli ste si nieco pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?
Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je ndm to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na naSu servisnu sluzbu na adrese uvedenej

na tomto zaru¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktieZ telefonicky na uvedenom ser- visnom telefén-
nom &isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné pinenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vylu€ne Standardnych spotrebitelov, t.. takych osdb, ktoré tento vyro-
bok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne zarobkové
¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie uvedeny vyrobca
poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase zakonné naroky na
zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zéruka sa vztahuje len na chyby nového pristroja zakipeného v Eurdpskej unii od niz8ie uvedeného
vyrobcu, ktoré su spdsobené chybou materialu alebo spracovania a je obmedzena na opravu takychto
chyb alebo vymenu pristroja podl'a nasho vyberu. Upozorriujeme, Ze naSe spotrebice nie su uréené
na obchodné, remeselné alebo profesionalne pouzitie. Zaruka sa preto neposkytuje, ak sa spotrebi¢
pocas zaruénej doby pouzival v obchodnych, remeselnych alebo priemyselnych podnikoch alebo ak bol
vystaveny namahaniu rovhocennému s takymto pouzitim. Na polozky pod znackou ,Professional“ sa
nevztahuje vynimka pre obchodné, remeselné alebo profesionalne pouzitie.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instaléacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napétie alebo druh pradu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov alebo
vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou starostlivostou
a udrzbou.

Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretazenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné poskodenia),
pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia (napr. Skody spésobené padom).

Skody na pristroji alebo na &astiach pristroja, ktoré zodpovedaiju prislusnému pracovnému, beznému
alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zéruky je 24 mesiacov a zadina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa musia
uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyZdriov od zistenia nedostatku. Uplatnenie
narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyluéené. Oprava alebo vymena prist- roja nevedie k
predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej zaruénej doby pre
pristroj ani pre akékol'vek indtalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouZiti miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahléste defektny pristroj na adrese: www.Einhell-Service.com.
Prosime, aby ste mali k dispozicii uétenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Pristroje, ktoré
budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového &titku, budu vylu€¢ené zo zaruéného plnenia
kvéli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostane-
te obratom naspét opraveny alebo novy pristro;.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju alebo
uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto zaruky
podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.

Ak ste spotrebi¢ preniesli do inej krajiny Eurdpskej Unie, ako je krajina, v ktorej ste spotrebi¢ zakupili, zaruény
servis vam poskytneme prostrednictvom tamojSieho servisného partnera. Na zasielky mimo Eurdpskej unie
sa nevztahuje ziadna zaruka.

Garantom je: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/Isar (Nemecko).
Sluzbu poskytuje: Einhell Service, Eschenstra3e 6, 94405 Landau / Isar (Nemecko)
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

Verklaring van het informatiebord op het
apparaat (zie afbeelding 16)

1. Lees véor inbedrijfstelling de gebruiksaanwij-
zing!

Beschermende bril dragen!

Het accudeksel is voorzien van een magneet-
schakelaar die het apparaat uitschakelt zodra
het accudeksel wordt geopend.

2.
3.

Dit apparaat mag niet door kinderen worden
gebruikt. Op kinderen moet toezicht worden ge-
houden om te voorkomen dat ze met het apparaat
spelen. Reiniging en onderhoud mag niet door
kinderen worden uitgevoerd. Het apparaat mag
niet door personen met verminderde fysieke, sen-
sorische of mentale capaciteiten of door perso-
nen met onvoldoende kennis of ervaring worden
gebruikt, tenzij een voor hen verantwoordelijke
persoon op hen toeziet of hen instrueert.

2. Beschrijving van het apparaat en
omvang van de levering

2.1 Beschrijving van het apparaat
(afbeelding 1/2)

1 Borstelafdekking

2 Aan/Uit-schakelaar

3 Snelheidsschakelaar
4 Accudeksel

5 Sluiting

6 Handvat

7 Spatbescherming

8 Borstel MEDIUM 90/20
9 Borstelhouder

10 Borstel SOFT 120/50
11 Padhouder

12 Schuim-pad (wit)

13 Microvezel-pad (blauw)
14 Keukendoek-pad (groen)
15 Wandhouder

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.

Open de verpakking en neem het toestel

voorzichtig uit de verpakking.

Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede

verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

Controleer of de leveringsomvang compleet

is.

Controleer het toestel en de accessoires op

transportschade.

Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het

verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Accu-oppervlakteborstel met borstel
MEDIUM 90/20
Borstel MEDIUM 90/20
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Borstel SOFT 120/50
Padhouder

Schuim-pad (wit)
Microvezel-pad (blauw)
Keukendoek-pad (groen)
Wandhouder

Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor het voch-
tig borstelen (reinigen) van oppervlakken in par-
ticuliere buiten- en binnenruimten. De opperviak-
ken moeten geschikt zijn voor borstelen (reinigen)
met het meegeleverde toebehoren.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

SPaANNING: ..o 18V DC
Toerental n, ....190/350 min'!

BeschermKIasse .......cccocvvcivieeeeeiccciieeeee e I}
BeschermKIasse ........ccveveveciiiieeee e, IPX4
GEWIChE ...ooiiiiieeee e 1,55 kg
Opgelet!

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s en
zonder lader, en mag alleen worden ingezet met
de Li-lon accu’s van de Power X-Change serie!

De Li-lon accu’s van de Power X-Change serie
mogen alleen met de Power X-Charger worden
geladen.

Gevaar!

Geluid en vibratie

De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 62841.

Geluidsdrukniveau L ,: ........c.cccocunvne. 67,2 dB(A)
Onzekerheid K 1 ..o 3dB
Gemeten geluidsdrukniveau L,: ....... 75,2 dB(A)
Onzekerheid K@ wooovoviiieiciiiiiie, 3dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 62841.

Handgreep
Trillingsemissiewaarde a_ < 2,5 m/s?
Onzekerheid K=1,5 m/s

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing:

De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens de
inzet van het elektrisch gereedschap afwijken van
de vermelde waarden, afhankelijk van de manier
waarop het wordt gebruikt, en met name van wat
voor soort werkstuk wordt bewerkt.

Beperk de werktijd!

Daarbij moet rekening worden gehouden met
alle aandelen van de bedrijfscyclus (bijvoorbeeld
tijden waarin het elektrisch gereedschap is uitge-
schakeld, en zulke, waarin het weliswaar is inge-
schakeld maar loopt zonder belasting).

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!
Gebruik enkel intacte toestellen.
Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.
Overbelast het toestel niet.
Laat het toestel indien nodig nazien.
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Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.
Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt
dit elektrisch gereedschap naar behoren be-
diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

Schade aan de gezondheid die voortvloeit uit
hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

Verwondingen en materiéle schade als ge-
volg van in het rond geslingerde delen.

5. Voor inbedrijfstelling

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s
en zonder lader!

5.1 Toebehoren kiezen

Gebruik alleen de borstel / pad die bedoeld is
voor het materiaal van het te reinigen oppervlak.
Test voor gebruik de geschiktheid op een onop-
vallende plek.

5.1.1 Meegeleverd toebehoren

De voorgemonteerde MEDIUM 90/20 borstel
(afb. 1/ pos. 8) is geschikt voor ruwe reinigings-
werkzaamheden op robuuste oppervlakken (bijv.
tegels, beton, graniet, ongelakt hout).

De meegeleverde SOFT 120/50 borstel (afb. 2 /
pos. 10) is ook geschikt voor het reinigen van ge-
voeligere oppervlakken (bijv. tuinmeubilair, dou-
che, wastafel, gevoelige tegels, autovelgen).

De pads worden met klittenband aan de pad-
houder bevestigd.

De meegeleverde witte schuim-pad (afb. 2/ pos.
12) wordt op de padhouder (afb. 2 / pos.11) ge-
drukt en met een stevige ruk weer verwijderd. Hij
dient als gumspons en reinigingspad.

Geschikt voor: geverfde en ongeverfde oppervl-
akken, glas, leer

Niet geschikt voor: linoleumvloeren, hout, ko-
per, roestvrij staal, chroom, autolak, antikleefcoa-
tings, natuursteen (marmer en graniet).

De meegeleverde blauwe microvezel-pad (afb. 2
/ pos. 13) wordt op de padhouder (afb. 2 / pos.11)
gedrukt en met een stevige ruk weer verwijderd.
Hij dient als reinigingspad.

Geschikt voor: harde of gecoate oppervlakken,
gietijzer, keramiek, porselein, metaal, aluminium

De meegeleverde groene keukendoek-pad (afb. 2
/ pos. 14) wordt op de padhouder (afb. 2 / pos.11)
gedrukt en met een stevige ruk weer verwijderd.
Hij dient als reinigingspad.

Geschikt voor: oppervlakken of materialen die
niet gevoelig zijn voor krassen (bijv. pannen en
potten zonder coatings, gietijzer, grillroosters,
keramiek)

Niet geschikt voor: gecoate, gelakte en andere
krasgevoelige oppervlakken of materialen.

5.1.2 Speciaal toebehoren (niet meegeleverd)
De ULTRA 95/25 borstel met messing borstel-
haren is geschikt voor het verwijderen van hard-
nekkig vuil van niet-gevoelige oppervlakken (ook
gietijzeren, geémailleerde grillroosters), voor het
verwijderen van verf van hout en metalen en voor
het behandelen van verweerde houten meubels.
Borstel hout altijd in de richting van de nerf. Ge-
bruik beschermende handschoenen tijdens de
montage.

De SOFT 170/40 borstel is geschikt voor het rei-
nigen van bijvoorbeeld autovelgen, tuinmeubilair,
jaloezieén, garagedeuren, tegels, profielen van
broeikassen en serres en voor het verwijderen
van groene aanslag van gepleisterde, geverfde,
houten muren.

5.2 Reinigingsborstels / padhouders vervan-
gen

5.2.1 Borstel SOFT 120/50 / padhouder

a) Draai de voorgemonteerde borstel MEDIUM
90/20 linksom tot de aanslag (afb. 3) en trek
hem uit de borstelhouder (afb. 4).

Draai de montagering (afb. 4/pos. A) linksom
en trek hem uit de borstelhouder (afb. 5).
Draai de borstelafdekking (afb. 5/ pos. 1)
linksom en verwijder hem (afb. 6).

Druk de borstel of padhouder op de borstel-
houder (afb. 7) en draai hem rechtsom (afb. 8)
tot de aanslag.
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De borstel SOFT 120/50 (afb. 1/ pos. 10) kan nu
worden gebruikt.

De pads moeten voor gebruik op de padhouder
worden gedrukt. Beide zijn voorzien van een Klit-
tenbandsluiting.

5.2.2 Borstel MEDIUM 90/20

Om de rolvormige borstel MEDIUM 90/20 te ge-
bruiken is de borstelafdekking (afb. 1/ pos. 1) no-
dig. Zet de borstelafdekking op de borstelhouder
zoals te zien op afb. 9. Zorg ervoor dat de uitspa-
ringen en de houdernokken (afb. 9) boven elkaar
liggen. Draai de borstelafdekking linksom (afb.
10). Monteer vervolgens de montagering (afb. 4 /
pos. 4) en de borstel MEDIUM 90/20.

De gemonteerde borstelafdekking (afb. 1/ pos.
1) kan naar beide zijden tot aan de respectieve
aanslag worden gedraaid.

Controleer het apparaat voor elke inbedrijf-
stelling op:
Foutloze toestand en volledigheid van de be-
scherminrichtingen en van de reinigingsbors-
tel
Vaste zitting van alle schroefverbindingen
Lichte loop van alle beweeglijke delen

5.3 Montage van de accu (afb. 11)

Open de sluiting (pos. 5), klap de metalen beugel
(pos. 5a) weg en open vervolgens het accudeksel
(pos. 4). Aanwijzing: het accudeksel is voorzien
van een magneetschakelaar die het apparaat uit-
schakelt zodra het accudeksel wordt geopend. Bij
het sluiten drukt het accudeksel tegen een omlo-
pende afdichting (pos. B). Zorg ervoor dat die niet
beschadigd is.

Schuif de accu in de daartoe voorziene houder.

Zodra de accu compleet erin is geschoven, klikt
hij hoorbaar in. Om de accu eruit te nemen drukt
u op de grendelknop (pos. C) en trekt u de accu
eruit.

5.4 Accu laden (afb. 12)

1. Accupack uit het apparaat nemen. Daarvoor
de grendelknop indrukken.

Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenstemt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de la-
der in het stopcontact. De groene LED begint
te knipperen.

Steek de accu op de lader.

Onder punt ‘Indicatie lader’ vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie
aan de lader.

2.

Tijdens het laden kan de accu iets warm worden.
Dit is echter normaal.

Mocht het laden van de accupack niet mogelijk
zijn, controleer dan
of aan het stopcontact de netspanning voor-
handen is,
of een foutloos contact aan de laadcontacten
voorhanden is.

Indien het laden van de accupack nog altijd niet
mogelijk is, dan verzoeken wij u

de lader

en de accupack
op te sturen aan onze klantendienst.

Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om Kkortsluitingen en brand te vermijden!

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!

5.5 Accu-capaciteitsindicatie

(afbeelding 13)
Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
catie (pos. D). De accu-capaciteitsindicatie (pos.
E) signaleert u de laadtoestand van de accu aan
de hand van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accuis leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is te laag. Verwijder
de accu van het apparaat en laat de accu één
dag liggen bij ruimtetemperatuur. Als de fout
opnieuw optreedt, dan werd hij diep ontladen en
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is hij defect. Neem de accu van het apparaat. Een
defecte accu mag niet meer gebruikt resp. gela-
den worden.

6. Bediening

Gelieve de wettelijke bepalingen inzake de veror-
dening voor de bestrijding van lawaaioverlast na
te leven, die plaatselijk kunnen verschillen.

Waarschuwing!
Overtuig u ervan dat u de borstel/pad gemon-
teerd hebt die bedoeld is voor het materiaal
van het te reinigen oppervlak.
Controleer de borstel/pad op vuil voordat u
begint te werken en maak hem indien nodig
schoon.
Het te reinigen vlak moet vrij zijn van voor-
werpen zoals bijv. stenen, takken enz. Deze
zouden door de roterende borstel omhoog
geslingerd kunnen worden of het oppervlak
kunnen bekrassen.

6.1 Aan-/Uitschakelaar (afb. 14 / pos. 2)
a) Inschakelen
Druk op de Aan-/Uitschakelaar (afb. 14 / pos. 2).

b) Uitschakelen
Druk nogmaals op de Aan/Uit-schakelaar (afb. 14
/ pos. 2).

6.2 Snelheidsschakelaar (afb. 14 / pos. 3)
»“ => laag toerental, accu gaat langer mee.

#I“=>hoog toerental, accu gaat minder lang mee.

Meerdere keren drukken verandert de snelheid
().

6.3 Werkinstructies

Opgelet! Gebruik alleen origineel toebehoren.
Kies voor de beste schoonmaakresultaten al-
tijd het juiste toebehoren. Hoofdstuk 5.1 dient
daarbij ter oriéntatie. Test voor gebruik de ge-
schiktheid op een onopvallende plek.
Gebruik geen versleten toebehoren.
Zorg voor een gelijkmatige contactdruk.
Een te hoge contactdruk leidt niet tot betere
reinigingsprestaties. Dit leidt alleen tot meer
slijtage van het apparaat en het toebehoren.

Reinigen
Bescherm de omgeving van het te reinigen
gebied met geschikte afdekkingen tegen
spatten.
Bevochtig het gebruikte toebehoren met een
geschikt reinigingsmiddel of spuit dit op het te
reinigen opperviak.
Om spatten te voorkomen zet u het gebruikte
toebehoren gelijkmatig op het te reinigen
oppervlak en schakelt u het apparaat pas
daarna in.
Beweeg de rolvormige borstel MEDIUM
90/20 langzaam en in banen, vergelijkbaar
met een bezem, over het te reinigen opperv-
lak.
Beweeg rond toebehoren langzaam en in cir-
kelvormige bewegingen over het te reinigen
oppervlak.

7. Reiniging, onderhoud en
bestelling van onderdelen

Het apparaat uitschakelen voordat u het opbergt
en schoonmaakt, de accu eraf trekken.

7.1 Reiniging
Houd de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het apparaat met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.
Wij bevelen aan om het apparaat onmiddellijk
na elk gebruik schoon te maken.
Maak het apparaat regelmatig schoon met
een vochtige doek. Gebruik geen reinigings-
of oplosmiddelen; die zouden de kunststof
delen van het apparaat kunnen aantasten.
Zorg ervoor dat geen water binnenin het ap-
paraat terecht kan komen. Het binnendringen
van water in een elektrische apparaat verh-
oogt het risico van een elektrische schok.

7.2 Onderhoud
Binnenin het apparaat zijn er geen andere te on-
derhouden onderdelen.



7.3 Bestelling van onderdelen:
Bij de bestelling van onderdelen moeten de vol-
gende gegevens worden vermeld;
Type van het apparaat
Artikelnummer van het apparaat
Ident.-nummer van het apparaat
Onderdeelnummer van het benodigde onder-
deel
Actuele prijzen en info vindt u onder www.Einhell-
Service.com

8. Opslag

Bewaar het apparaat en het toebehoren op een
donkere, droge en vorstvrije plaats. De optimale
opbergtemperatuur ligt tussen 5 en 30 °C. Be-
waar het elektrisch gereedschap in de originele
verpakking.

Knik de rubber lip van de sproeibescherming (afb.

1, pos. 7) niet om naar buiten. Berg het apparaat
20 op, dat de rubber lippen de grond zo min mo-
gelijk raken.

8.1 Wandhouder (afb. 15)
Voor het opbergen kunt u de wandhouder gebrui-
ken (afb. 2/ pos. 15).

Voorzichtig! Overtuig u ervan dat er in de buurt
van de boorgaten geen elektrische leidingen of
andere installaties (bijv. waterleidingen) aanwezig
zijn. Zorg ervoor dat de wandhouder goed vast en
horizontaal hangt. Gebruik alleen geschikt beves-
tigingsmateriaal aan een stabiele muur.

De meegeleverde pluggen en schroeven zijn
geschikt voor: beton, natuursteen met compacte
structuur, volle baksteen, volle kalkzandsteen,
volle steen van lichtbeton en cellenbeton.

9. Transport

Draag het apparaat altijd met één hand aan
de handgreep.

Zorg ervoor dat het apparaat niet kan weggli-
jden, wanneer u het in een voertuig transpor-
teert.

Gebruik voor het transport indien mogelijk de
originele verpakking.

10. Storingen

Apparaat loopt niet:

Controleer of de accu geladen is en of de lader
functioneert. Indien het apparaat ondanks voor-
handen spanning niet werkt, stuur het dan naar
het vermelde adres van de klantendienst.
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11. Indicatie lader

Indicatiestatus

Rode LED

Uit

Aan

Uit

Knippert

Knippert

Aan

Groene
LED

Knippert

Uit

Aan

Uit

Knippert

Aan

Betekenis en maatregel

Operationaliteit

De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Laden

De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.

Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

De accu is opgeladen en operationeel. (READY TO GO)

Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.

Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:

Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.
Aanpassingslading

De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.

Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:

- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.

- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.

Maatregel:

Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Fout

Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.

Maatregel:

Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.

Neem de accu uit de lader.

Temperatuurstoring

De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:

Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca. 20 °C).

-03-



Afvalverwijdering

]
Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en bijbehorende verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een inz-
amelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
en de implementatie hiervan in nationaal recht, moeten niet bruikbare elektrische gereedschappen op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden ingezameld en gerecycled. Volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten vanwege de moge-
lijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van
mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Accu, reinigingsborstel, reinigingspad
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*

Ontbrekende onderdelen
* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

Is u iets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véor het defect)?
Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.

-905-



Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit niet naar
behoren functioneren, dan spijt dat ons ten zeerste en vragen wij u om zich tot onze servicedienst onder het adres
vermeld op dit garantiebewijs te wenden. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst op het vermelde service-
nummer. Voor het indienen van garantieclaims geldt het volgende:

1.

Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die dit
product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen gebruiken.
Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder
genoemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie. Uw
wettelijke rechten op garantie blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor u
kosteloos.
De garantie geldt uitsluitend voor gebreken aan het door u binnen de Europese Unie aangekochte nieuwe
apparaat van de hieronder genoemde fabrikant die berusten op een materiaal- of productiefout, en is naar
onze keuze beperkt tot het verhelpen van een dergelijk gebrek of de vervanging van het apparaat. Wij wijzen
erop dat onze apparaten overeenkomstig hun doelmatig gebruik niet zijn ontworpen voor commerciéle,
ambachtelijke of beroepsmatige inzet. Een garantiecontract komt derhalve niet tot stand, als het apparaat
binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke, of industriéle bedrijven werd ingezet of werd
blootgesteld aan een belasting die daarmee gelijkstaat. Bij artikelen onder het merk ‘Professional’ geldt de
uitsluiting voor de industriéle, ambachtelijke of beroepsmatige inzet niet.
Van onze garantie zijn uitgesloten:
Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op grond van
ondeskundige installatie, niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing (zoals bijv. door aansluiting aan
een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming van de onderhouds- en
veiligheidsvoorschriften, of door het apparaat bloot te stellen aan abnormale omgevingsvoorwaarden of
gebrekkige verzorging en onderhoud.
Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. overbelasting
van het apparaat of de inzet van niet toegelaten inzetgereedschappen of toebehoren), binnendringen van
vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, ....) Transportschade die is ontstaan
door geweld of externe inwerkingen (zoals bijv. schade door vallen).
Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die kan worden herleid tot slijtage door het
gebruik, of tot gewoonlijke of natuurlijke slijtage. Accu’s en accupacks zijn bijvoorbeeld onderhevig aan
een natuurlijke slijtage, en afhankelijk van hun constructie ontworpen voor een beperkt aantal cycli. De
slijtage wordt met name negatief beinvloed door gevergde lasten, laadsnelheden, maar ook door
blootstelling aan hitte, koude, trilling en stoten.
De garantieperiode bedraagt 2 jaar en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. Garantieclaims
moeten voor afloop van de garantieperiode binnen twee weken na het vaststellen van het defect worden
ingediend. Het indienen van garantieclaims na afloop van de garantieperiode is uitgesloten. De reparatie of
vervanging van het apparaat leidt niet tot een verlenging van de garantieperiode en er wordt geen nieuwe
garantieperiode toegezegd voor het apparaat of eventuele ingebouwde vervangingsonderdelen. Dit geldt ook
bij inzet van de service ter plaatse.
Gelieve om uw garantieclaim in te dienen contact op te nemen met de winkel waar u het apparaat heeft
aangekocht. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat bij de
hand. Apparaten die zonder bijhorend bewijs of zonder typeplaatje worden toegestuurd, zijn op grond van de
onmogelijkheid om deze toe te kennen uitgesloten van de garantie. Als het defect van het apparaat door onze
garantie wordt gedekt, dan krijgt u onmiddellijk een gerepareerd of nieuw apparaat terugbezorgd.
Wanneer u het apparaat naar een ander land van de Europese Unie heeft gebracht dan het land waar u het
heeft aangekocht, dan vervullen wij onze garantieplicht door een servicepartner aldaar. Als het buiten de
Europese Unie is gebracht, dan bestaat er geen recht op garantie.

Het spreekt voor zich dat wij tegen vergoeding van de kosten ook graag defecten aan het apparaat verhelpen,
die door de omvang van de garantie niet of niet meer zijn gedekt. Hiervoor kunt u contact opnemen met de
servicepartner in uw land. . Voor slijtagedelen, verbruiksmateriaal en ontbrekende delen wordt verwezen naar
de beperkingen van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.

Garantie / Service: Einhell SAS, Schapenweide 1-A3, 4824AN Breda Nederland
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacion puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafos graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

Explicacion de la placa de advertencia del

aparato (véase fig. 16)

1. Es preciso observar atentamente estas inst-
rucciones de uso antes de la puesta en mar-
cha.

2. jPonerse gafas de proteccion!

3. Latapa de la bateria esta equipada con un
interruptor magnético que apaga el aparato
en cuanto se abre la tapa de la bateria.

Los nifos no deben usar el aparato. Vigilar a

los nifios para asegurarse de que no jueguen
con el aparato. Los nifios no pueden limpiar ni
realizar trabajos de mantenimiento en el aparato.
El aparato no puede ser utilizado por personas
cuyas capacidades estén limitadas fisica, senso-
rial o psiquicamente, o que no dispongan de la
experiencia y/o los conocimientos necesarios a
no ser que estén vigiladas o hayan recibido inst-
rucciones de una persona que se responsabilice
de ellos.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/2)
Cubierta del cepillo

Interruptor ON/OFF

Interruptor de velocidad

Tapa de la bateria

Cierre

Empunadura

Proteccion antisalpicaduras

Cepillo MEDIUM 90/20
Portacepillo

10 Cepillo SOFT 120/50

11 Portaalmohadilla

12 Almohadilla de espuma (blanca)

13 Almohadilla de microfibra (azul)

14 Almohadilla de fibra de cocina (verde)
15 Soporte de pared

O©CoOoONOOGA~WN =

2.2 Volumen de entrega
Sirviéndose de la descripcion del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo méximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.
Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.
Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).
Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.
Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.
Si es posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifnos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Cepillo para superficies inalambrico con ce-
pillo MEDIUM 90/20

Cepillo MEDIUM 90/20

Cepillo SOFT 120/50

Portaalmohadilla

-97 -



Almohadilla de espuma (blanca)
Almohadilla de microfibra (azul)
Almohadilla de fibra de cocina (verde)
Soporte de pared

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El aparato esta destinado exclusivamente al
cepillado humedo (limpieza) de superficies en
zonas interiores y exteriores privadas. Las super-
ficies deben ser aptas para el cepillado (limpieza)
con los accesorios adjuntos.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

TENSION ..o 18V CC
Numero de revoluciones nq............. 190/350 rpm
Clase de proteccion.
Tipo de proteccion ..........cccvceeeveenieeneennenne

jAtencion!

iEl aparato se suministra sin baterias y sin car-
gador y solo puede utilizarse con las baterias de
iones de litio de la serie Power X-Change!

Las baterias de iones de litio de la serie Power
X-Change s6lo pueden cargarse con el cargador
Power X-Charger.

Peligro!

Ruido y vibracion

Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 62841.

Nivel de presion acustica L ,: ............ 67,2 dB(A)
IMPrecision K i ... 3dB
Nivel de potencia acustica medido L,,,.: .

... 75,2 dB(A)
IMPrecision K. ..o, 3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicién al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 62841.

Empunadura
Valor de emision de vibraciones a, < 2,5 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

Los valores totales de vibracion indicados y el ni-
vel de emision de ruidos indicado se han calcula-
do conforme a un método de ensayo normalizado
y se pueden utilizar para comparar una herrami-
enta eléctrica con otra.

Dichos valores se pueden utilizar también para
valorar provisionalmente la carga.

Aviso:

Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden
diferir de los valores indicados durante el uso real
de la herramienta eléctrica en funcién del modo
en el que se utiliza la misma, especialmente del
tipo de pieza que se mecaniza.

Limitar el tiempo de trabajo.

Al hacerlo, deben tenerse en cuenta todas las
partes del ciclo de servicio (por ejemplo los
tiempos en los que la herramienta eléctrica esta
desconectada y los tiempos en los que esta
conectada pero funciona sin carga).

jReducir la emision de ruido y las vibracio-
nes al minimo!
Emplear sélo aparatos en perfecto estado.
Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.
Adaptar el modo de trabajo al aparato.
No sobrecargar el aparato.
En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.
Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.
Llevar guantes.
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Cuidado!
Riesgos residuales
Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-
damente, siempre existen riesgos residuales.
En funcidn de la estructura y del disefo de
esta herramienta eléctrica pueden producir-
se los siguientes riesgos:
Danos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.
Lesiones y dafios materiales provocados por
las piezas que salen disparadas.

5. Antes de la puesta en marcha

iEl aparato se suministra sin baterias y sin
cargador!

5.1 Seleccion de accesorios

Utilizar unicamente el cepillo / la almohadilla pre-
vistos para el material de la superficie a limpiar.
Antes del uso, comprobar la idoneidad en un
lugar discreto.

5.1.1 Accesorios suministrados

El cepillo premontado MEDIUM 90/20 (fig. 1/
pos. 8) esta indicado para trabajos de limpieza
gruesos sobre superficies robustas (p. ej. baldo-
sas, hormigén, granito, madera no barnizada).

El cepillo premontado SOFT 120/50 (fig. 2 / pos.
10) esta indicado para trabajos de limpieza so-
bre superficies mas delicadas (p. ej. muebles de
jardin, ducha, lavabos, baldosas delicadas, llan-
tas de automdviles).

Las almohadillas se fijan al portaalmohadilla me-
diante cierre adherente.

La almohadilla de espuma blanca suministrada
(fig. 2/ pos. 12) se presiona sobre el portaal-
mohadilla (fig. 2/ pos. 11) y se retira de nuevo
mediante una firme sacudida. Sirve de borrador
magico y de almohadilla de limpieza.

Indicada para: superficies barnizadas y no bar-
nizadas, cristales, gamuza

No indicada para: suelos de lindleo, madera,
cobre, acero inoxidable, cromo, pintura de au-
tomovil, revestimientos antiadherentes, piedras
naturales (marmol y granito).

La almohadilla de microfibra azul suministrada
(fig. 2/ pos. 13) se presiona sobre el portaalmo-
hadilla (fig. 2/ pos. 11) y se retira de nuevo medi-
ante una firme sacudida. Sirve de almohadilla de
limpieza.

Indicada para: superficies duras o revestidas,
hierro fundido, ceramica, porcelana, metal, alu-
minio

La almohadilla de fibra de cocina verde sumi-
nistrada (fig. 2 / pos. 14) se presiona sobre el
portaalmohadilla (fig. 2 / pos. 11) y se retira de
nuevo mediante una firme sacudida. Sirve de al-
mohadilla de limpieza.

Indicada para: superficies o materiales resisten-
tes a los aranazos (p. ej. cacerolas y sartenes no
revestidas, hierro fundido, parrillas, ceramica)
No indicada para: superficies o materiales re-
vestidos, barnizados y demas superficies o mate-
riales sensibles a los arafiazos

5.1.2 Accesorio especial (no incluido en el
volumen de entrega)
El cepillo ULTRA 95/25 con cerdas de latén esta
indicado para retirar suciedad persistente de su-
perficies no delicadas (también parrillas de hierro
fundido, esmaltadas), para eliminar pintura en
madera y metales, asi como para acondicionar
muebles de madera desgastados por la intempe-
rie. Cepillar siempre la madera en el sentido de
la veta. Utilizar guantes de proteccién durante el
montaje.

El cepillo SOFT 170/40 esta indicado para la lim-
pieza de, p. ]., llantas de automéviles, muebles
de jardin, persianas, puertas de garaje, baldosas,
perfiles de invernaderos y de terrazas acristala-
das y para eliminar el verdin de paredes enluci-
das, pintadas, de madera.

5.2 Cambiar cepillos de limpieza / portaalmo-
hadilla

5.2.1 Cepillo SOFT 120/50 / portaalmohadilla

a) Girar el cepillo premontado MEDIUM 90/20
hasta el tope en sentido antihorario (fig. 3) y
extraer del portacepillo (fig. 4).

b) Girar el anillo de montaje (fig. 4/pos. A) en
sentido antihorario y extraer del portacepillo
(fig. 5).

c) Girar la cubierta del cepillo (fig. 5/ pos. 1) en
sentido antihorario y quitarla (fig. 6).

d) Presionar cepillo o portaalmohadilla en el
portacepillo (fig. 7) y apretar en sentido hora-
rio (fig. 8) hasta el tope.
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Ahora se puede utilizar el cepillo SOFT
120/50 (fig. 1 / pos. 10).

Antes de su uso, las almohadillas deben ser pre-
sionadas sobre el portaalmohadilla. Ambas estan
dotadas de un cierre adherente.

5.2.2 Cepillo MEDIUM 90/20

Para usar el cepillo cilindrico MEDIUM 90/20 se
necesita la cubierta del cepillo (fig. 1/ pos. 1). Co-
locar sobre el portacepillo la cubierta del cepillo
como se muestra en la fig. 9. Observar que las
entalladuras y los salientes del alojamiento (fig. 9)
coincidan. Girar la cubierta del cepillo en sentido
antihorario (fig. 10). A continuacion instalar el anil-
lo de montaje (fig. 4 / pos. 4) y el cepillo MEDIUM
90/20.

La cubierta del cepillo montada (fig./ pos. 1) se
puede girar hacia ambos lados hasta el tope
respectivo.

Antes de cualquier puesta en marcha,
comprobar:
Que los cepillos de limpieza y el dispositivo
de corte se hallen en perfecto estado y con
todas las piezas.
Que todos los tornillos estén bien apretados.
La suavidad de marcha de todas las piezas
moviles.

5.3 Montaje de la bateria (fig. 11)

Abrir el cierre (pos. 5), abatir el estribo de metal
(pos. 5a) y a continuacion abrir la tapa de la
bateria (Pos. 4). Aviso: La tapa de la bateria
esté equipada con un interruptor magnético que
apaga el aparato en cuanto se abre la tapa de la
bateria. Al cerrar, la tapa de la bateria presiona
contra una junta de contorno (pos. B). Prestar
atencion a que esta no esté dafiada.

Introducir la bateria en el alojamiento previsto
para ello. Cuando la bateria esta bien introducida,
se escucha que se enclava. Para retirar la bateria,
pulsar el dispositivo de retencion (pos. C) y ext-
raerla.

5.4 Cémo cargar la bateria (fig. 12)

1. Sacar la bateria del aparato. Para ello, pulsar
el dispositivo de retencion.

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifi-
cacion del aparato. Conectar el enchufe del
cargador a la toma de corriente. El LED verde
empieza a parpadear.

3. Enchufar la bateria al cargador.

4. El apartado ,Indicacion cargador” incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

Es posible que la bateria se caliente durante el
proceso de carga. Esto es normal.
En caso de que no sea posible cargar la bateria,
comprobar que
exista tension de red en la toma de corriente
exista buen contacto entre los contactos de
carga.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

el cargador

y la bateria
a nuestro servicio de asistencia técnica.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Ha-
cerlo es imprescindible también en cuanto se
detecta que disminuye el rendimiento del aparato.
No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

5.5 Indicador de capacidad de la bateria

(fig. 13)
Pulsar el interruptor para consultar el indicador de
capacidad de la bateria (pos. D). El indicador de
capacidad de bateria (pos. E) indica el estado de
carga de la bateria sirviéndose de 3 LED.

Si los 3 LED estan encendidos:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan encendidos 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esté vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.

Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un

dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
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el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y esta defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Esté prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.

6. Manejo

Respetar las disposiciones legales vigentes so-
bre la emision de ruidos en el lugar de uso (pue-
den variar segun el lugar).

jAviso!
Asegurarse de haber montado el cepillo/
almohadilla adecuado/a para el material de la
superficie a limpiar.
Antes de empezar a trabajar, comprobar
si hay suciedad en el cepillo/almohadilla y
limpiarlo/a si es necesario.
La superficie a limpiar debe estar libre de
objetos como piedras, ramas, etc. porque
podrian ser lanzados por el cepillo giratorio o
rayar la superficie.

6.1 Interruptor ON/OFF (fig. 14/pos. 2)
a) Encender
Pulsar el interruptor ON/OFF (fig. 14/pos. 2).

b) Apagar
Volver a pulsar el interruptor ON/OFF (fig. 14/
pos. 2).

6.2 Interruptor de velocidad (fig. 14 / pos. 3)
»“ => velocidad baja, mayor duracién de la ba-
teria.

#I“=> velocidad alta, menor duracién de la ba-
teria. Pulsando varias veces se cambia la veloci-
dad (I/11).

6.3 Instrucciones relativas al trabajo
jAtencion! Utilizar unicamente accesorios origi-
nales.
Para lograr 6ptimos resultados de limpieza
elegir siempre el accesorio apropiado para
el uso. El apartado 5.1 sirve de orientacion.
Antes del uso, comprobar la idoneidad en un
lugar discreto.
No utilizar accesorios desgastados.
Prestar atencion a que la presién de aplicaci-
6n sea uniforme.

Una presion de aplicacion excesiva no mejo-
ra el resultado de limpieza. La consecuencia
es un mayor desgaste de aparato y acces-
orios.

Limpiar
Proteger frente a salpicaduras el entorno de
la zona a limpiar mediante cubiertas adecu-
adas.
Humedecer el accesorio utilizado con un
limpiador adecuado o pulverizar sobre la su-
perficie a limpiar.
Para evitar salpicaduras, colocar uniforme-
mente sobre la superficie a limpiar el acce-
sorio utilizado y, solo entonces, encender el
aparato.
Guiar el cepillo cilindrico MEDIUM 90/20
lentamente y en tramos, como se hace con la
escoba, sobre la superficie a limpiar.
Guiar los accesorios redondos lentamente
y haciendo circulos sobre la superficie a
limpiar.

7. Limpieza, mantenimiento y
pedido de piezas de repuesto

Antes de dejar de utilizar y limpiar el aparato, ext-
raer la bateria.

7.1 Limpieza
Evitar al maximo posible que la suciedad y
el polvo se acumulen en los dispositivos de
seguridad, las rendijas de ventilacion y la
carcasa del motor. Frotar el aparato con un
pafo limpio o limpiarlo con aire comprimido
manteniendo la presion baja.
Se recomienda limpiar el aparato inmediata-
mente después de cada uso.
Limpiar regularmente el aparato con un pafio
humedo. No utilizar productos de limpieza
o disolventes; ya que podrian deteriorar las
piezas de plastico del aparato. Es preciso evi-
tar que entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico, existira
mayor riesgo de que se produzca una de-
scarga eléctrica.

7.2 Mantenimiento
No es preciso realizar el mantenimiento de otras
piezas en el interior del aparato.
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7.3 Pedido de piezas de repuesto:
A la hora de pasar pedido de piezas de repuesto,
es preciso indicar los siguientes datos:

Tipo de aparato

Numero de articulo del aparato

Numero de identificacion del aparato

Numero de la pieza de recambio requerida.
Consultar los precios e informacion actuales en la
pagina www.Einhell-Service.com

8. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un lugar
oscuro, seco y protegido de las heladas. La tem-
peratura de almacenamiento éptima se encuentra
entre los 5y los 30 °C. Guardar la herramienta
eléctrica en su embalaje original.

No doblar las lenguetas de goma de la proteccion
contra salpicaduras (fig. 1/pos. 7) hacia afuera.
Guardar el aparato de forma que las lenglietas de
goma no toquen el suelo.

8.1 Soporte de pared (fig. 15)
Se puede usar el soporte de pared (fig. 2 / pos.
15) para el almacenamiento.

jCuidado! Asegurarse de que no se hallen ni
cables eléctricos ni otras instalaciones en la zona
de las perforaciones (p. ej., conductos de agua).
Asegurarse de que el soporte de pared esté

bien apoyado y en posicién horizontal. Utilizar
exclusivamente material de sujecion adecuado
en una pared que posea la suficiente capacidad
de carga.

Los tacos y tornillos suministrados son adecua-
dos para: hormigon, piedra natural consistente,
ladrillo macizo, ladrillo macizo de arena calcarea,
ladrillo macizo de hormigdn ligero, hormigén con
celdillas (hormigon esponjoso).

9. Transporte

Llevar el aparato siempre sujetandolo con
una mano por la empunadura.

Si se transporta en un vehiculo, asegurarlo
para que no se resbale.

Para transportarlo se recomienda utilizar el
embalaje original.

10. Averias

El aparato no funciona:

Comprobar que la bateria esté cargada y que el
cargador funcione. En caso de que el aparato
no funcione a pesar de haber tension, enviarlo a
la direccion indicada del servicio de asistencia
técnica.
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11. Indicacién cargador

Estado de indicacion

LED rojo
Apagado

Encendido

Apagado

Parpadea

Parpadea

Encendido

LED verde
Parpadea

Apagado

Encendido

Apagado

Parpadea

Encendido

Significado y medida

Listo para funcionamiento

El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la ba-
teria no esta en el cargador

Carga

El cargador carga la bateria en modo répido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.

jAdvertencia! En funcion de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.

La bateria esta cargada y esta lista para utilizar. (READY TO GO)
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.

Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.

Medida:

Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango éptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ej. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).
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Eliminacién

]
Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.
iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!
Este producto deber depositarse como residuo en un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos de desecho y
su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas
que ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden tener efectos
nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligro-
sas.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estén a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacién, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste” Bateria, cepillo de limpieza, almohadilla de lim-
pieza

Material de consumo/Piezas de consumo*

Falta de piezas
*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

¢Ha funcionado el aparato en alguin momento o estaba defectuoso desde el principio?
¢Le ha llamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

¢Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que este
aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio de atencién
al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con mucho gusto le
atenderemos también telefénicamente en el nimero de servicio indicado a continuacién. Para hacer vélido el
derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1.

Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas natura-
les que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténoma. Estas condi-
ciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante abajo mencionado pro-
mete, de manera adicional a la garantia legal, a los compradores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones
de garantia que le corresponden conforme a ley no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de
garantia es gratuita para usted.
La garantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo del fabricante abajo mencionado
adquirido por usted en la Unién Europea, ocasionados por fallos de material o de produccién, y esta limita-
da, segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato. Es preciso tener en
consideracion que nuestro aparato no estd indicado para un uso comercial, profesional o en taller. Por lo
tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato dentro del periodo de garantia en
establecimientos industriales, comerciales o talleres, asi como actividades similares. En caso de articulos
de la linea ,Professional” no se aplica la exclusion del uso comercial, profesional o en taller.
Nuestra garantia no cubre:
Darios en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una ins-
talacién no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una tensién
de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento y seguridad
o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de cuidado o mante-
nimiento.
Danos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobrecarga del
aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos extrafios en el
aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo...), dafios producidos por el transporte, uso violento o influ-
encias externas (como, p. j., dafios por caidas).
Dafios en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o producido
por el uso. Por ejemplo, las baterias estdn sometidas a un desgaste natural y debido a su estructura
estan disefiadas para un numero de ciclos limitado. El desgaste se ve influenciado negativamente por
las velocidades de carga, cargas demandadas, pero también por la exposicién al calor, frio, vibraciéon y
sacudidas.
El periodo de garantia es de 2 afios y comienza en la fecha de compra del articulo. Puede ampliar a 3 afios
su plazo de garantia si registra en nuestra web en los primeros 30 dias desde la fecha de compra su articu-
lo. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el plazo de garantia. La reparaciéon o cambio del apa-
rato no con llevara una prolongacion del plazo de garantia, ni un nuevo plazo de garantia. In para el articulo
ni para las piezas de repuesto montadas. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.
Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.einhell.es.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del aparato nuevo.
La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente o sin la placa de identi-
ficacion puesto que resulta dificil localizarlos. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido
en el aparato, recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.
Si ha trasladado el aparato a otro pais de la Unién Europea distinto al pais en el que ha adquirido el apa-
rato, prestaremos el servicio de garantia a través de un distribuidor local. En caso de traslado fuera de la
Unién Europea desaparecera el derecho de garantia.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos o ya no se
encuentren dentro del periodo de garantia.
Para ello, consulte en nuestro mail de servicio postventa-es@einhell.com como tiene que proceder.

Servicio tecnico: Comercial Einhell S.A., Rua da Aldaia, 225, Apartado 2100, 4410-459 Arcozelo VNG
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaéraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettévissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusméaaréykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusméaéaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmééaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timéa sahké-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaaraykset ja oh-
jeet myohempéa tarvetta varten.

Laitteessa olevan ohjekilven selostus

(katso kuva 16)

1. Lue kayttdéohje ennen laitteen kdyttddnottoal!

2. Kayta suojalaseja!

3. Akun kansi on varustettu magneettikatkaisi-
mella, joka sammuttaa laitteen heti kun akun
kansi avataan.

Lapset eivat saa kayttaa tata laitetta. Lapsia tulee
valvoa, jotta he eivat voi leikkia laitteella. Lapset
eivat saa suorittaa puhdistus- ja huoltotoimia.
Henkilét, joiden fyysiset, aistiperéiset tai henkiset
kyvyt ovat vahentyneet tai joilla ei ole riittavia
tietoja tai kokemusta, eivét saa kéyttaa laitetta,
paitsi heisté vastuullisen henkilén valvonnassa tai
opastamina.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
laajuus

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1/2)
1 Harjan suojus

2 Paalle-/pois-katkaisin

3 Nopeudenvalitsin

4 Akun kansi

5 Suljin

6 Kahva

7 Roiskesuojus

8 Harja MEDIUM 90/20

9 Harjan kanta

10 Harja SOFT 120/50

11 Tyynynpidike

12 Vaahtomuovityyny (valkoinen)
13 Mikrokuitutyyny (sininen)
14 Keittidkuitutyyny (vihred)
15 Seindkannatin

2.2 Toimituksen sisélté
Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistaan 5. arkipaivan4 oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esit&
vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myos tdméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.
Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.
Poista pakkausmateiriaalit sekéa pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.
Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Akku-pintaharja seka harja MEDIUM 90/20
Harja MEDIUM 90/20

Harja SOFT 120/50

Tyynynpidike

Vaahtomuovityyny (valkoinen)
Mikrokuitutyyny (sininen)

Keittiokuitutyyny (vihred)

Seindkannatin

Alkuperaiskayttdohjeen kdannds
Turvallisuusmaéraykset

3. Maaraysten mukainen kaytt6
Laite on tarkoitettu ainoastaan pintojen kosteana

harjaamiseen (puhdistamiseen) yksityisilla ulko-
ja sisépinnoilla. Pintojen téytyy olla sopivia har-
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jattavaksi (puhdistettavaksi) mukana toimitetuilla
varusteilla.

Konetta saa kéyttéda ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen taman ylittava kayttdé
ei ole maaréysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kéytetaan
pienteollisuus-, kasityolais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

JANNIte ..o 18V tasavirta
Kierrosluku Ng .........coevviiiicniiceinene 190/350 min™
Suojausiuokka ........cceveeiniciiicee 11l
Su0jaUSIUOKKA .......oeeeiiiieiieieeie e IPX4

Huomio!

Laite toimitetaan ilman akkuja ja ilman latauslai-
tetta, ja sita saa kayttaa vain Power X-Change
-sarjan litiumioniakuilla!

Power X-Change -sarjan litiumioniakut saa ladata
vain Power X-Charger -latauslaitteella.

Vaara!

Melu ja tarina

Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin
EN 62841 mukaisesti.

Adnen painetaso L ,: .......ccccovevvvvvnnnnn. 67,2 dB(A)
Mittausepéatarkkuus KPA: ............................... 3dB
Mitattu &&nen tehotaso L,,,: . 75,2 dB(A)
Mittausepéatarkkuus K,,: ......ccoeeeveiiennennnn 3dB

Kéayta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Tarinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 62841 mukai-
sesti.

Kahva
Térindnpééstdarvo a, < 2,5 m/s?
Epévarmuus K = 1,5 m/s?

Annetut tarindn kokonaispaastdarvot ja annetut
melunpééstbarvot on mitattu normitetulla koes-
tusmenetelmalla ja niita voidaan kayttaa séhkoty-
Okalun vertaamiseksi toiseen séhkétydkaluun.

Annettuja tarindn paastdarvoja ja annettuja me-
lunpééstoarvoja voidaan kéyttda myos rasituksen
alustavaan arviointiin.

Varoitus:

Térina- ja melupaastoét voivat poiketa annetuista
arvoista sahkotydkalua kaytettdessé tositilan-
teessa, riippuen sahkoétydkalun kayttétavasta ja
erityisesti siitd, minkatyyppista tyéstokappaletta
kasitellaan.

Rajoita tyéskentelyaika!

Talléin tulee huomioida kéyttdjakson kaikki osu-
udet (esimerkiksi ajat, jolloin s&hkdtydkalu on
sammutettu, sek& ne ajat, jolloin se on tosin kyt-
ketty paalle, mutta kdy kuormittamatta).

Rajoita melunpéaéastoét ja tarind mahdollisim-
man vahaisiksi!
Kéayta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.
Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.
Tarkastuta laite aina tarvittaessa.
Sammuta laite, kun sita ei kayteta.
Kéyta suojakasineitéa.

Huomio!
Jaamariskit
Silloinkin, kun kaytat tata sadhkétyokalua
maéardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jdamariski. Tdman sdhkotydkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:
terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kéden-
késivarren tarindsta, jos laitetta kéytetdan
pitemmén aikaa tai sit ei kasitell4 ja huolleta
maaraysten mukaisesti.
Loukkaantumiset ja esinevahingot, jotka ai-
heutuvat ympéri sinkoilevista osista.

-108 -



5. Ennen kaytté6nottoa

Laite toimitetaan ilman akkuja ja ilman lat-
auslaitetta!

5.1 Varustevalikoima

Kéyta ainoastaan puhdistettavan pinnan materi-
aalille tarkoitettua harjaa / tyynya. Ennen kayttdéa
tulee soveltuvuus tarkastaa huomaamattomassa
kohdassa.

5.1.1 Mukana toimitetut varusteet

Ennalta asennettu MEDIUM 90/20 -harja (kuva 1
/ nro 8) soveltuu kestévien pintojen (esim. laatto-
jen, graniitin, maalaamattoman puun) karkeisiin
puhdistustdihin.

Mukana toimitettu SOFT 120/50 -harja (kuva 2 /
nro 10) soveltuu myds arempien pintojen (esim.
puutarhahuonekalujen, suihkun, pesualtaan, ar-
kojen laattojen, auton vanteiden) puhdistustéihin.

Tyynyt kiinnitetdan tyynynpidikkeeseen tarrakiin-
nityksella.

Mukana toimitettu valkoinen vaahtomuovityyny
(kuva 2 / nro 12) painetaan tyynynpidikkeeseen
(kuva 2/ nro 11) ja otetaan jalleen pois voimak-
kaasti nykaisten. Sita kaytetaan lianpyyhkimena
ja puhdistustyynyna.

Soveltuu: Imaalatuille ja maalaamattomille pin-
noille, lasille, nahalle

Ei sovellu: linoleumilattioille, puulle, kuparille,
jaloterékselle, kromille, automaaleille, teflonpin-
noitteille, luonnonkiville (marmori ja graniitti).

Mukana toimitettu sininen mikrokuitutyyny (kuva 2
/ nro 13) painetaan tyynynpidikkeeseen (kuva 2 /
nro 11) ja otetaan jélleen pois voimakkaasti nyka-
isten. Sita kaytetdan puhdistustyynyna.
Soveltuu: koville tai pinnoitetuille pinnoille,
valuraudalle, keramiikalle, posliinille, metallille,
alumiinille

Mukana toimitettu vihreé keittidkuitutyyny (kuva 2
/ nro 14) painetaan tyynynpidikkeeseen (kuva 2 /
nro 11) ja otetaan jélleen pois voimakkaasti nyka-
isten. Sita kaytetdan puhdistustyynyna.
Soveltuu: raapaisunkestaville pinnoille tai mate-
riaaleille (esim. pinnoittamattomat pannut ja katti-
lat, valurauta, grilliritilat, keramiikka)

Ei sovellu: pinnoitetuille, maalatuille ja muille hel-
posti raapiutuville pinnoille tai materiaaleille.

5.1.2 Erikoisvarusteet

(eivat sisélly toimitukseen)
ULTRA 95/25 -harja messinkiharjaksilla soveltuu
sitkedsti kiinni olevan lian poistamiseen kesta-
vilté pinnoilta (myos valurautaisilta, emaloiduilta
grilliritiléilta), maalin poistamiseen puu- ja me-
tallipinnoilta ja rapautuneiden puuhuonekalujen
kasittelyyn. Harjaa puuta aina kuitujen suuntaan.
Kéayta asentaessasi suojakasineita.

SOFT 170/40 -harja soveltuu esim. autonvan-
teiden, puutarhahuonekalujen, séleverhojen,
autotallinovien, laattojen, ksvihuone- ja talvipu-
utarhaprofiilien puhdistamiseen ja viherpeitteen
poistamiseen rapatuilta, maalatuilta tai puusei-
nilta.

5.2 Puhdistusharjojen / tyynynpidikkeen
vaihtaminen

5.2.1 Harja SOFT 120/50 / Tyynynpidike

a) Kierra ennalta asennettua MEDIUM 90/20
-harjaa vastapéaivaén vasteeseen saakka
(kuva 3) ja vedé se pois harjan kannasta
(kuva 4).

b) Kierrd asennusrengasta (kuva 4 / kohta A)
vastapéivaén ja veda se pois harjan kannasta
(kuva 5).

c) Kierra harjan suojusta (kuva 5/nro 1)
vastapaivaan ja ota se pois (kuva 6).

d) Paina harja tai tyynynpidike harjan kantaan
(kuva 7) ja kierrd myotapaivaan (kuva 8) kiinni
vasteeseen saakka.

SOFT 120/50 -harjaa (kuva 1/ nro 10) voidaan
nyt kayttaa.

Tyynyt taytyy painaa tyynynpidikkeeseen ennen
kayttdéa. Molemmissa on tarrakiinnitin.

5.2.2 Harja MEDIUM 90/20

Telanmuotoista MEDIUM 90/20 -harjaa kaytetta-
essa tarvitaan myos harjan suojus (kuva 1/ nro
1). Pane harjan suojus harjan kannan péalle kuten
kuvassa 9 ndytetédan. Huolehdi siita, etté aukot

ja kiinnitysnokat (kuva 9) ovat kohdakkain. Kierra
harjan suojusta vastapaivaan (kuva 10). Asenna
sitten asennusrengas (kuva 4 / nro 4) ja MEDIUM
90/20 -harja.

Asennettua harjan suojusta (kuva 1/ nro 1) voida-
an kaantaa kummallekin puolelle aina vasteeseen
saakka.



Tarkasta ennen joka kdyttéonottoa, etta
laitteen:
suojalaitteet ja puhdistusharja ovat moitteet-
tomassa kunnossa ja taysilukuiset.
kaikki ruuvilitdnnat on kiristetty tiukkaan.
kaikki likkuvat osat liikkuvat helposti.

5.3 Akun asennus (kuva 11)

Avaa suljin (nro 5), kddnné& metallisanka (nro 5a)
pois ja avaa sitten akun kansi (nro 4). Viite: Akun
kansi on varustettu magneettikatkaisimella, joka
sammuttaa laitteen heti kun akun kansi avataan.
Suljettaessa akun kansi painuu reunan ympari
kulkevaa tiivistetta (kohta B) vasten. Huolehdi sii-
ta, ett4 se ei ole vahingoittunut.

Tyénna akku sille tarkoitettuun akunkantaan.
Kun akku on tyénnetty kokonaan sisdéan, se
napsahtaa kuultavasti paikalleen. Akun poisotta-
miseksi paina lukitusnappainta (kohta C) ja veda
akku pois.

5.4 Akun lataaminen (kuva 12)

1. Ofta akkusarja laitteesta pois. Paina tata var-
ten lukitusnappainta.

2. Tarkasta, etté tyyppikilvessa annettu verkko-
jannite vastaa kaytettavisséa olevaa verkkojan-
nitetté. Tyénné latauslaitteen verkkopistoke
pistorasiaan. Vihre& LED alkaa vilkkua.

3. Tydnna akku latauslaitteeseen.

4. Kohdasta ,Latauslaitteen naytté“ 16ydat taulu-
kon, josta selviavét latauslaitteen LED-naytdn
merkitykset.

Latauksen aikana akku saattaa lammeté hieman.
Tama on kuitenkin normaalia.
Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja
tarkasta,
onko pistorasiassa verkkojannite
ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhtey-
dessa latauslaitteeseen.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkdan onnistu,
pyyddmme toimittamaan

latauslaitteen

sek4 akkusarjan
tekniseen asiakaspalveluumme.

Pyyddmme ottamaan yhteytta asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet asianmukaista
lahettamista varten.

Huolehdi akkujen tai akkukéyttbisen laitteen
lahettamisessé ja havittdmisessa siitd, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetaan oikosulut ja tulipalo!

Jotta akkusarjan elinik& olisi mahdollisimman pit-
k&, tulee se aina ladata riittavan ajoissa. Tama on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen
tehon heikkenevén. Ala koskaan anna akkusarjan
tyhjentyé taysin. Tést seuraa akkusarjan vahin-
goittuminen!

5.5 Akun tehonndyttd (kuva 13)

Paina akun tehonndytdn katkaisinta (kohta D).
Akun tehonnéyttd (kohta E) ilmoittaa akun la-
taustilan 3 LED-valodiodin avulla.

Kaikki 3 LED:ia palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 LED(:id) palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:

Akun lampétila on liian alhainen. Ota akku pois
laitteesta ja anna akun olla péivéan verran huone-
enldmmossa. Jos virhe esiintyy jélleen, niin akku
on tyhjentynyt aivan taysin ja vahingoittunut. Ota
akku pois laitteesta. Viallista akkua ei saa endéa
kayttaa tai ladata.

6. Kayttd

Noudata lakimaéraisia meluntorjuntaméarayksia,
jotka saattavat vaihdella paikkakunnittain.

Varoitus!
Varmista, etté olet asentanut puhdistettavan
pinnan materiaalille tarkoitetun harjan / tyy-
nyn.
Tarkasta ennen tydn aloittamista, onko har-
jassa/ tyynyssa likaa, ja puhdista se tarvitta-
essa.
Puhdistettavalla pinnalla ei saa olla vieraita
esineita, kuten esim. kivig, oksia jne. Ne
voivat sinkoutua pyérivasté harjasta pois tai
naarmuttaa pintaa.
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6.1 Paalle-/pois-katkaisin (kuva 14 / nro 2)
a) Kaynnistys
Paina paalle-/pois-katkaisinta (kuva 14/nro 2).

b) Sammutus
Paina paalle-/pois-katkaisinta (kuva 14/nro 2)
viela kerran.

6.2 Nopeudenvalitsin (kuva 14 / nro 3)

»“ => alhainen kierrosluku, akun lataus riittda
pitempaéan

JI“ => korkea kierrosluku, akun lataus riittda
lyhyemman ajan. Toistuva painaminen vaihtaa
nopeutta (I/11).

6.3 Ty6skentelyohjeita

Huomio! Kayta vain alkuperéisié varusteita.
Valitse optimaalisten puhdistustulosten saa-
miseksi aina kéyttétarkoitukseen kuuluvat
varusteet. Tall6in osio 5.1 auttaa valitsemaan
oikein. Ennen kéyttda tulee soveltuvuus tarka-
staa huomaamattomassa kohdassa.
Ala kéyta kuluneita varusteita.
Huolehdi tasaisesta painamisesta.
Liiallinen painaminen ei suinkaan anna
parempaa puhdistustehoa. Siitd seuraa vain
laitteen ja varusteiden voimakkaampi kulu-
minen.

Puhdistaminen
Suojaa puhdistettavan alueen ymparisto rois-
keilta sopivilla suojapeitteilla.
Kostuta kaytetty varuste soveliaalla puhdis-
tusaineella tai ruiskuta sita puhdistettavalle
pinnalle.
Roiskeiden valttamiseksi aseta kaytetty va-
ruste ensin tasaisesti puhdistettavalle pinnalle
ja kaynnista laite vasta sen jalkeen.
Kuljeta telanmuotoista MEDIUM 90/20 -har-
jaa puhdistettavalla pinnalla hitaasti ja harjan
tavoin ratoja pitkin.
Kuljeta pydreité varusteita puhdistettavalla
pinnalla hitaasti ympyroéissa.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Ennen laitteen poispanoa ja puhdistusta sammu-
ta laite ja ved& akku pois.

7.1 Puhdistus
Pida turvalaitteet, iimaraot ja moottorin runko
niin puhtaina pélysté ja liasta kuin suinkin
mahdollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai

puhalla lika pois paineilmalla kayttéen alhais-
ta paineasetusta.

Suosittelemme laitteen puhdistamista aina
heti kaytdn jalkeen.

Puhdista laite sdannéllisin valiajoin kostealla
rievulla. Ala kayta puhdistusaineita tai liuotti-
mia; ne saattavat syOvytta laitteen muovio-
sia. Huolehdi siitd, ettei laitteen sisélle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& séhkdiskun vaaraa.

7.2 Huolto:
Laitteen sisélla ei ole muita huoltoa tarvitsevia
osia.

7.3 Varaosatilaus:
Varaosia tilattaessa tulee antaa seuraavat tiedot:
laitteen tyyppi
laitteen tuotenumero
laitteen tunnusnumero
tarvittavan varaosan varaosanumero
Aktuellit hinnat ja muita tietoja I16ydéat verkkosivus-
tosta www.Einhell-Service.com

8. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa. Paras sdilytys-
lampétila on 5 °C:n ja 30 °C:n vélilla. Sailyta sah-
kotydkalu alkuperéispakkauksessaan.

Al taita roiskesuojan kumireunoja (kuva 1/nro 7)
ulospain. Sailyta laitetta niin, etteivat kumireunat
koske lattiaan, mikéli mahdollista.

8.1 Seindkannatin (kuva 15)
Sailytysta varten voit kayttaa seindkannatinta
(kuva 2/ nro 15).

Varo! Varmista, etti porausreikien alueella ei ole
sahkdjohtoja tai muita asennuksia (esim. vesiput-
kia). Huolehdi siitd, ettd seindkannatin asenneta-
an vaakasuoraan. Kayté ainoastaan tarkoitukseen
sopivia kiinnitysvélineité kantokykyiseen seinaén.

Mukana toimitetut vaarnat ja ruuvit soveltuvat
seuraaviin materiaaleihin: betoni, tiivisrakentei-
set luonnonkivet, umpitiilet, kalkkikivi-umpikivet,
umpikivet kevytbetonista ja huokosbetonista
(kaasubetoni).
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9. Kuljetus

Kuljeta laitetta aina yhdella kadella kahvasta
pidellen.

® Varmista, ettei laite voi luiskahtaa paikaltaan,
jos kuljetat sité ajoneuvossa.

Kayté kuljetukseen alkuperéispakkausta, mi-
kali mahdollista.

10. Hairiot

Laite ei kdy:

Tarkasta, onko akku ladattu ja toimiiko latauslaite.

Mikali laite ei toimi, vaikka se saa jannitetta, niin

FIN

se tulee l1&hettad ilmoitettuun teknisen asiakaspal-

velun osoitteeseen.
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11. Latauslaitteen naytté

Naytén tila
Punainen Vihrea
LED LED

Pois Vilkkuu
Palaa Pois
Pois Palaa
Vilkkuu Pois
Vilkkuu Vilkkuu
Palaa Palaa

Merkitys ja toimenpiteet

Kayttovalmiustila

Latauslaite on liitetty sdhkdverkkoon ja valmis kayttdén, latauslaitteessa ei
ole akkua

Lataaminen

Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat I16ytyvat suora-
an latauslaitteesta.

Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riiptiuvaiset akun jéljellaolevasta lataustehosta.

Akku on ladattu ja valmis kaytt66n. (READY TO GO)

Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.

J&ta taté varten akku vield noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:

Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkdverkosta.
Sovitettu lataaminen

Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.

Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen ke-
staa pitempaan. Mahdollisia syita ovat:

-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkdan aikaan.

-Akun lampétila ei ole ihannealueella.

Toimenpide:

Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Hairio

Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.

Toimenpide:

Viallista akkua ei saa enaé ladata.

Ota akku pois latauslaitteesta.

Lampétilahairié

Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)

Toimenpide:

Ota akku pois ja sdilyta sité 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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Havitys

]
Séahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympéristdystavalliseen uusiokayttoon.
Ala heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Sé&hko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdadantdon
saattamisen mukaan kayttokelvottomat séahkotydkalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset
tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistdystavalliseen kierratyk-
seen.

Jos kaytdsta poistetut sdhko- ja elektroniikkalaitteet havitetdan epaasianmukaisesti, niiden mahdollises-
ti siséltdamat vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistélle ja ihmisten terveydelle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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FIN

Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki

Kuluvat osat* Akku, puhdistusharja, puhdistustyyny

Kayttdmateriaali / kayttdosat*

Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesté verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta |&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?
® Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa taté toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

Kaikki tuotteemme kayvat 1api tiukan laadunvalvonnan. Mikali tuote ei kuitenkaan toimi moitteettomasti,
ota yhteytté teknisen asiakaspalveluumme osoitteeseen, joka on ilmoitettu tdssé takuukortissa. Voit myds
soittaa palvelunumeroomme, joka l6ytyy einhell.fi sivustolta. Takuuvaatimuksiin sovelletaan seuraavia
ehtoja:

1.

Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia eli luonnollisia henkilgita, jotka eivat kayté tata tuotet-
ta kaupalliseen tai muuhun ammattik&yttéon. Naissé takuuehdoissa sdéadellaan takuun lisépalveluja,
jotka jaljempénéa mainittu valmistaja lupaa uusien laitteidensa ostajille lakis&ateisen takuun liséksi.
Lisépalvelut eivat vaikuta lakisdateisiin takuuoikeuksiin millaén tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.
Takuu kattaa ainoastaan ao. valmistajan uuden tuotteen materiaali- ja valmistusvirheist johtuvat viat
silloin, kun tuote on ostettu Euroopan unionin alueella. Takuu rajoittuu pdatéksemme mukaan tallaisten
vikojen korjaamiseen tai laitteen vaihtamiseen uuteen. Huomioithan, ettd, etté laitteitamme ei ole su-
unniteltu kaytettavaksi kaupalliseen toimintaan tai ammattik&yttédn. Takuu ei ole voimassa, jos laitetta
on takuuajan aikana kaytetty kaupalliseen tai teolliseen toimintaan, ammattikéyttéon tai vastaavaan.
Poikkeuksena’Professional” brandin tuotteet, joihin kaupallista toimintaa tai ammattikéayttéa koskevaa
rajoitusta ei sovelleta.
Takuun ulkopuolelle jaavat:
Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet asennusohjeiden laiminlyénnista tai ammattitaidottomasta
asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattdmisesta (esim. liitdnta vaaraan jannitteeseen tai
virtaan), huolto- ja turvallisuusmaaraysten laiminlyonnisté, laitteen altistumisesta epéatavallisille lu-
onnonoloille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.
Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet vaarasta tai epaasiallisesta kaytdsta (esim. laitteen ylikuor-
mitus tai ei-hyvaksyttyjen tyokalujen tai lisévarusteiden kayttd), vieraiden aineiden (esim. hiekka,
kivet tai pély) joutumisesta laitteeseen, kuljetusvaurioista, liiallisesta voimankaytosta tai ulkoisista
tekijoista (esim. laitteen putoamisesta aiheutuneet vauriot).
Laitteelle tai sen osille aiheutuneet vauriot, jotka johtuvat normaalista kdytdsté, normaalista tai
muusta luonnollisesta kulumisesta. Esimerkiksi akut ja akkupaketit ovat alttiita luonnolliselle ku-
lumiselle ja ne on rakenteellisesti suunniteltu rajoitetetulle méarélle lataussykleja. Kulumiseen
vaikuttavat haitallisesti erityisesti kuormitusvaatimukset ja latausnopeudet mutta myds altistuminen
kuumuudelle, kylmyydelle, térinélle ja iskuille.
Takuuaika on 2 vuotta ja se alkaa laitteen ostopéivésta. Takuuvaatimukset tulee esittdéd ennen taku-
uajan paattymista kahden viikon kuluessa siit4, kun vika on havaittu. Takuuvaatimusten esittdminen
takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei pidenné takuuaikaa eiké takuuaika
ala uudelleen alusta vaikka laitteeseen tehtaisiin korjaustéita tai asennettaisiin uusia varaosia. Tamé
koskee myds paikan p&alla suoritettavia huoltopalveluita.
Takuuvaatimuksen esittmiseksi rekisterdi viallinen laite osoitteessa: www.Einhell-Service.com.
Toimita ostokuitti tai muu todiste laitteen ostosta. liman asianmukaista ostotositetta tai tyyppikilpeé
palautetut laitteet eivat ole oikeutetettuja takuupalveluihin puuttuvan jéljitettavyyden vuoksi. Jos vika
kuuluu takuumme piiriin, laite korjataan valittdmaésti ja palautetaan sinulle tai ladhetdmme sinulle uuden
korvaavan tuotteen.
Jos olet vienyt laitteen mukanasi eri EU-maahan kuin mist4 olet sen ostanut, tarjoamme takuupalvelut
kyseisessa maassa toimivan huoltokumppanin kautta. Jos viet laitteen EU:n ulkopuolelle, takuu ei ole
voimassa.

Tarjoamme luonnollisesti mielelldmme my&s maksullista korjauspalvelua sellaisille vioille, jotka

eivat kuulu takuun piiriin tai joille takuu ei ole end& voimassa. Jos haluat hyddynta4 tata palvelua,

ota yhteytta tekniseen asiakaspalveluumme.

Huomioithan tdmén takuun rajoitukset, jotka koskevat kuluvia osia, kulutustarvikkeita ja puuttuvia osia, ja
jotka on esitetty tAman kéayttdohjeen huoltotiedoissa.

Takuupalvelut: Einhell Finland Oy, Haarlankatu 4 E, FIN-33230 Tampere
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢ne podatke, s ka-
terimi je to elektricno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnej$o uporabo.

Obrazlozitev napisov na napravi

(glej sliko 16)

1. Pred zagonom preberite navodila za uporabo!

2. Nosite zas¢itna o¢ala!

3. Pokrov akumulatorske baterije je opremljen z
magnetnim stikalom, ki napravo izklopi takoj,
ko se pokrov akumulatorske baterije odpre.

Otroci naprave ne smejo uporabljati. Otroci mo-
rajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo.
Otroci naprave ne smejo Cistiti ali vzdrzevati. Na-
prave ne smejo uporabljati osebe z zmanjSanimi
fizi€nimi, Eutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
osebe, ki nimajo dovolj znanja ali izkuenj, razen
¢e jih nadzira ali vodi odgovorna oseba.

2. Opis naprave in obseg dobave

2.1 Opis naprave (slika 1/2)
Pokrov za krtace

Stikalo za vklop/izklop
Stikalo za hitrost

Pokrov akumulatorja
Zaklep

Rocaj

oA~ WON =

7 ZaScCita pred brizganjem

8 Krta¢a MEDIUM 90/20

9 Sprejem za krtace

10 Krtaca SOFT 120/50

11 Drzalo blazinice

12 Penasta blazinica (bela)

13 Blazinica iz mikrovlaken (modra)

14 Blazinica iz kuhinjskih vlaken (zelena)
15 Stenski nosilec

2.2 Obseg dobave
S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na na$ servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZite raéun.
Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob
koncu tega navodila.
Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.
Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).
Preverite, Ce je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri$lo med
transportom.
Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Akumulatorska krta¢a za povrsine s krtaco
MEDIUM 90/20

Krta¢a MEDIUM 90/20

Krtaca SOFT 120/50

Drzalo blazinice

Penasta blazinica (bela)

Blazinica iz mikrovlaken (modra)
Blazinica iz kuhinjskih vlaken (zelena)
Stenski nosilec

Originalna navodila za uporabo
Varnostna navodila

3. Predpisana namenska uporaba

Naprava je namenjena izkljuéno mokremu
krta¢enju (€iS€enju) povrsin v zasebnih zunanjih



in notranjih podrogjih. PovrSine morajo biti primer-
ne za krtaéenje (CiS€enje) s prilozeno dodatno
opremo.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-

ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poSkodbe ali 8kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Napetost ... 18Vd.c.
Stevilo vrtljajev Ny ....ccevceeeeeeeereeee. 190/350 min"!
Razred zaSGite ........ccooceiiieeniniiierieeeee e 11l
Vrsta zaSCite .....ueevueiiiiieiiieiee e IPX4
TOZA oo e 1,55 kg
Pozor!

Naprava je dobavljena brez akumulatorjev in pol-
nilnika; uporabljate jo lahko samo z litij-ionskimi
akumulatoriji serije Power X-Change!

Litij-ionske akumulatorje serije Power X-Change
je dovoljeno polniti samo s polnilnikom Power X-
Charger.

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 62841.

Nivo zvoénega tlaka LpA: .................... 67,2 dB(A)
Negotovost K & ..., 3dB
Izmerjen nivo zvo¢ne moci L. .......... 75,2 dB(A)
Negotovost K@ wovvveeiiieiiciiccc 3dB

Uporabljajte zas¢ito za uSesa.
Hrup lahko povzroci izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 62841.

Rocaj
Emisijska vrednost vibracij a, < 2,5 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stan-
dardiziranem testnem postopku in jo je mogoce
za primerjavo elektriénega orodja primerjati z
drugo vrednostjo.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa je mozno uporabiti tudi za
predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med
dejansko uporabo elektri¢nega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektriénega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

Omejite delovni ¢as!

Upostevajte vse dele obratovalnega cikla (na pri-
mer ¢as, v katerem je elektri€no orodje odkloplje-
no, in ¢as, v katerem je sicer vklopljeno, a deluje
brez obremenitve).

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in &istite napravo.

Va$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
I1zklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Tudi, ¢e delate s tem elektriénim orodjem
po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih
tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-
nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega
elektricnega orodja:

Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e
je ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

Poskodbe in gmotna 8koda, ki jo povzrogijo
delci, ki letijo po zraku.



5. Pred uporabo

Naprava se dobavi brez akumulatorja in pol-
nilnika!

5.1 Izbira dodatne opreme

Uporabljajte le krtace/blazinice, predvidene za
material povrSine, ki jo zelite odistiti. Pred upora-
bo primernost preverite na manj vidnem mestu.

5.1.1 Dobavljena oprema

Predhodno namescena krtaca MEDIUM 90/20
(sl. 1/pol. 8) je primerna za grobo c¢is¢enje
trpeznih povrsin (npr. plos¢ice, beton, granit,
nelakiran les).

Prilozena krta¢a SOFT 120/50 (sl. 2/pol. 10)
je primerna tudi za &i€enje obcutljivih povrsin
(npr. vrtno pohistvo, prha, umivalnik, ob¢utljive

ploscice, avtomobilska platis¢a).

Blazinice so na drzalo blazinic pritrjene z jezkom.
PriloZena bela penasta blazinica (sl. 2/pol. 12)

je pritisnjena na drzalo blazinic (sl. 2/pol. 11) in

z moénim sunkom znova odstranjena. Sluzi kot
radirka za umazanijo in Cistilna blazinica.
Primerno za: lakirane in nelakirane povrsine,
steklo, usnje

Ni primerno za: tla iz linoleja, les, baker, nerjav-
no jeklo, krom, avtomobilske lake, premaze proti
prijemanju, naravni kamen (marmor in granit).

Prilozena modra blazinica iz mikrovlaken (sl. 2/
pol. 13) je pritisnjena na drzalo blazinic (sl. 2/pol.
11) in z mo¢nim sunkom znova odstranjena. Sluzi
kot ¢istilna blazinica.

Primerno za: trde ali premazane povrsine, lito
Zelezo, keramiko, porcelan, kovino, aluminij.

PriloZena zelena blazinica iz kuhinjskih vlaken (sl.
2/pol. 14) je pritisnjena na drzalo blazinic (sl. 2/
pol. 11) in z mo&nim sunkom znova odstranjena.
SluZi kot €istilna blazinica.

Primerno za: povrSine ali materiale, ki niso
obcéutljivi na praske (npr. ponve in lonci brez pre-
maza, lito zelezo, reSetke za zar, keramika)

Ni primerno za: premazane, lakirane in druge na
praske obcutljive povrSine ali materiale.

5.1.2 Posebna dodatna oprema

(ni del obsega dobave)
Krtaca ULTRA 95/25 s S¢etinami iz medenine
je primerna za odstranjevanje trdovratne uma-
zanije na neobdutljivih povrsinah (tudi reSetke

za zar iz litega zeleza, emajlirane reSetke za
zar), za odstranjevanje laka z lesa in kovin ter za
obdelavo preperelega lesenega pohistva. Les
vedno krtadite v smeri vlaken. Pri montazi nosite
za$c¢itne rokavice.

Krtaca SOFT 170/40 je primerna za ¢iS¢enje npr.
avtomobilskih platis¢, vrtnega pohistva, Zaluzij,
garaznih vrat, plos€ic, profilov rastlinjakov in
zimskih vrtov ter za odstranjevanje zelenih oblog
z ometanih, prepleskanih, lesenih sten.

5.2 Zamenjava Cistilne krtace / drzala blazi-
nice

5.2.1 Krta¢a SOFT 120/50 / drzalo blazinice

a) Predhodno names¢eno krtato MEDIUM
90/20 v nasprotni smeri urinega kazalca pri-
vijte do omejila (sl. 3) in povlecite s sprejema
za krtace (sl. 4).

b) Montazni obro¢ (sl. 4/pol. A) zavrtite v smerni
urinega kazalca in povlecite s sprejema za
krtace (sl. 5).

c) Pokrov krtade (sl. 5/pol. 1) zavrtite v nasprotni
smeri urinega kazalca in snemite (sl. 6).

d) Krta€o ali drzalo blazinice potisnite na spre-
jem za krtace (sl. 7) in v smeri urinega kazal-
ca (sl. 8) zavrtite do omejila.

Krtaco SOFT 120/50 (sl. 1/pol. 10) lahko zdaj
uporabite.

Blazinico je treba pred uporabo pritisniti na nosil-
ec blazinice. Tako blazinica kot nosilec sta oprem-
liena z jezkom.

5.2.2 Krtaéa MEDIUM 90/20

Za uporabo valjaste krtate MEDIUM 90/20 je
potreben pokrov krtace (sl. 1/pol. 1). Pokrov
krtaCe namestite na nosilec za krtace, kot prika-
zuje slika 9. Prepricajte se, da odprtine in zati¢i
(sl. 9) lezijo drug nad drugim. Pokrov krtace
zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca (sl. 10).
Nazadnje montirajte montazni obro¢ (sl. 4/pol. 4)
in krtaco MEDIUM 90/20.

Namesceni pokrov krtace (sl. 1/pol. 1) lahko v obe
smeri zavrtite do omejila.

Pred vsakim zagonom naprave preverite
naslednje:
Brezhibno stanje in popolnost zas¢itnih nap-
rav in Cistilne 8¢etke.
Cursto lezig&e vseh privijagen;.
Gibljivost vseh gibljivih delov.
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5.3 Montaza akumulatorske baterije (sl. 11)
Odprite zaklep (pol. 5), preklopite kovinski nosilec
(pol. 5a) in nato odprite pokrov akumulatorske
baterije navzgor (pol. 4). Opomba: Pokrov aku-
mulatorske baterije je opremljen z magnetnim
stikalom, ki napravo izklopi takoj, ko se pokrov
akumulatorske baterije odpre. Ob zaprtju pokrov
akumulatorske baterije pritisne na obodno tesnilo
(pol. B). Prepri¢ajte se, da ni poSkodovano.

Akumulator potisnite v predviden sprejem za
akumulator. Takoj, ko je akumulator do konca vs-
tavljen, se sliSno zasko¢i. Akumulator odstranite
tako, da pritisnete na zaskoéno tipko (poz. C) in
akumulator izvlecete.

5.4 Polnjenje akumulatorja (sl. 12)

1. Akumulatorski paket vzemite iz naprave. Za to
pritisnite na stransko zasko&ni gumb.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tip-
ski tablici ujema z omrezno napetostjo, ki
je na voljo. Vkljucite vti€¢ napajalnika v zidno
vti€nico. Zelena LED-dioda za¢ne utripati.

3. Akumulator priklju¢ite na napajalnik.

4. Vtocki 10 »Prikaz naprave za polnjenje«
najdete tabelo s pomeni prikaza LED-diod na
polnilni napravi.

Med polnjenjem se lahko akumulator nekoliko
ogreje. Vendar je to normalno.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka ni mogode,
preverite

ali je vti¢nica pod napetostjo,

ali je kontakt na polnilnih kontaktih brezhiben.

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka kljub temu
ni mozno, vas prosimo, da

napajalnik

in akumulatorski viozek
vrnete nasi sluzbi za stranke.

Za pravilno posSiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plasticne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge Zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo¢asno polnjenje bate-
rijskega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
Ce opazite, da mo¢ naprave peSa. Baterijskega

vloZka nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem
poskoduijete baterijski viozek!

5.5 Prikaz zmogljivosti akumulatorja

(slika 13)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumula-
torja (pol. D). Prikaz kapacitete akumulatorja (pol.
E) signalizira stanje napolnjenosti akumulatorja s
3 lu¢kami LED.

Vse 3 LED-luéi svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

2 ali 1 LED-lu¢ sveti:
Akumulator je Se dovolj poin.

1 luéka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse LED-lucke utripajo:

Temperatura akumulatorja ni dosezena. Akumu-
lator odstranite od naprave in ga pustite en dan
na sobni temperaturi. Ce se napaka ponovno
pojavi, je bil akumulator globinsko izpraznjen in je
okvarjen. Akumulator odstranite od naprave. Ok-
varjenega akumulatorja ne smete ve¢ uporabljati
ali polniti.

6. Upravljanje

Upostevajte zakonska dolocila za za$¢ito pred
hrupom, ki se lahko krajevno razlikujejo.

Opozorilo!
Prepri¢ajte se, da ste montirali krtado/blazi-
nico, predvideno za material povrsine, ki jo
Zelite odistiti.
Pred zagetkom dela preverite, ali so krtace/
blazinice umazane, in jih po potrebi odistite.
Na povrsini, ki jo Cistite, ne sme biti predme-
tov, kot so npr. kamni, palice ipd. KroZze€a
Sc¢etka jih lahko dvigne ali pa opraskajo
povrsino.

6.1 Stikalo za vklop/izklop (sl. 14/pol. 2)
a) Vklop
Pritisnite stikalo za vklop/izklop (sl. 14/pol. 2).

b) Izklop
Se enkrat pritisnite stikalo za vklop/izklop
(sl. 14/pol. 2).



6.2 Stikalo za hitrost (sl. 14/pol. 3)

»“ => nizka hitrost, daljSa zivljenjska doba aku-
mulatorja.

#I“=> visoka hitrost, krajSa Zivljenjska doba aku-
mulatorja. Veckratni pritisk spremeni hitrost (I/11).

6.3 Napotki za delo

Pozor! Uporabljajte samo originalno dodatno

opremo.
Za doseganje optimalnih rezultatov ¢is¢enja
vedno izberite samo dodatno opremo, primer-
no za uporabo. Kot orientacija sluzi razdelek
5.1. Pred uporabo primernost preverite na
manj vidnem mestu.
Ne uporabljajte obrabljene dodatne opreme.
Pozorni bodite na enakomeren pritisk.
Prevelik pritisk ne vodi do bolj$ih rezultatov
Cis€enja. Posledica je vedja obraba naprave
in dodatne opreme.

Ocistite
Okolico obmogja, ki ga Zelite odistiti, pred
pr8enjem za&gitite z ustreznim pokrivalom.
Uporabljeno dodatno opremo navlazite z
ustreznim Cistilnim sredstvom ali &istilno
sredstvo poprsite na povrsino, ki jo zelite
odistiti.
Da preprecite brizganje, uporabljeno dodatno
opremo enakomerno namestite na povrsino,
ki jo zelite ocistiti, in Sele nato vklopite nap-
ravo.
Valjasto krtaco MEDIUM 90/20 pocasi in v
pasovih vodite po povrsini, ki jo Zelite ocistiti,
podobno kot metlo.
Okroglo dodatno opremo pocasi in v kroznih
gibih vodite po povrsini, ki jo zelite odistiti.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Preden napravo odlozite in odistite, odstranite
baterijo.

7.1 Ciséenje
Za&¢&itno opremo, zrane reze in ohisje motor-
ja vzdrzujte kar se le da v stanju brez prisot-
nosti prahu in umazanije. Napravo obriSite s
suho krpo ali s stisnjenim zrakom pod nizkim
pritiskom.
Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

Napravo redno Gistite z vlazno krpo. Ne upo-
rabljajte nobenih Eistilnih ali topil; le-ta lahko
poskoduijejo plasti¢ne dele naprave. Pazite
na to, da ne pride voda v notranjost naprave.
Vstopanje vode v elektriéno napravo poveca
tveganje elektri¢nega udara.

7.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo treba vzdrzevati.

7.3 Narocanje nadomestnih delov:
Pri naro€anju nadomestnih delov navedite nas-
lednje:

Tip naprave

St. art. naprave

ID-$tevilka naprave

Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije lahko najdete na
spletni strani www.Einhell-Service.com

8. Skladis¢enje

Napravo in pribor za napravo skladidéite na
temnem, suhem in pred mrazom za$¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladi$¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.

Gumijastih ustnic za$¢ite za brizganije (sl. 1/poz.

7) ne zavijajte navzven. Napravo skladis¢ite tako,
da se gumijaste ustnice po moznosti ne dotikajo

tal.

8.1 Namestitev stenskega nosilca (slika 15)
Za shranjevanje lahko uporabite stenski nosilec
(slika 2/pol. 15).

Previdnost! Prepri¢ajte se, da se na obmocju
izvrtin ne nahajajo elektri¢ne ali druge napeljave
(npr. vodovodne cevi). Zagotovite, da je stenski
nosilec na steno names¢en trdno in vodoravno.
Uporabljate le ustrezni pritrdilni material na steni z
zadostno nosilnostjo.

PriloZeni vloZki in vijaki so primerni za: beton,
naravni kamen z gosto strukturo, polno opeko,
apnencasti polni kamen, polni kamen iz lahkega
betona in celiasti beton (plinasti beton).
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9. Transport

* Napravo vedno nosite z eno roko za rocaj.

* Napravo zavarujte, da ne zdrsne, ¢e jo trans-
portirate z vozilom.

© Zatransport uporabljajte originalno ovojnino,
¢e je mozno.

10. Napake
Naprav ne dela:
Preverite, ali je akumulator poln in ali napajalnik

deluje. Ce naprava kljub napetosti ne deluje, jo
posljite na navedeni naslov sluzbe za stranke.
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11. Prikaz polnilnika

Prikaz stanja

LED-dioda | LED-dloda Pomen in ukrepi

Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju€en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop I1zklop Polnjenje

Polnilnik polni akumulator v nacinu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski €asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od navede-
nih asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.
Izklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo. (READY TO GO)
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik lo¢ite od omrezja.
Utripa I1zklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;.
Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.
Vklop Vklop Motnja temperature
Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).
Ukrep:
Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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Odlaganje

]
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektriénih orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim prenosom v naci-
onalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati loéeno in odstraniti na okolju prijazen nac¢in. Odpadna elektriéna in
elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda
vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakrSnokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo€ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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SLO
Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli* Akumulator, ¢istilne $¢etke, distilna blazinica

Obrabni material/ obrabni deli*

Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega za¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.

-125-



Garancijska listina

Spostovana stranka,

nasi izdelki so prestali stroga preverjanja kakovosti. V kolikor ta naprava ne bo ve¢ delovala brezhibno,
nam je to iskreno zal in vas prosimo, da se obrnete na na$ servis, naveden na tej garancijski kartici. Prav
tako se na nas lahko obrnete na navedeno telefonsko Stevilko servisa. Za uveljavitev garancijskih zah-
tevkov velja naslednje:

1.

Ti garancijski pogoji so usmerjeni izkljuéno na potrosnika, tj. fiziéne osebe, ki Zelijo ta izdelek upora-
bljati v sklopu obrti ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji dolo¢ajo dodatna jamstva,
ki jih proizvajalec poleg zakonskega jamstva zagotavlja kupcem novih naprav. Ta garancija ne pose-
ga v vaSe zakonske garancijske zahtevke. NaSe jamstvo je za vas brezplaéno.
Jamstvo izklju€no pokriva okvare novih naprav proizvajalca, kupljenih v EU, ki se nana8ajo na
materialno napako ali napako proizvajalca, in je po nasi presoji omejeno na odpravljanje taksnih
okvar ali zamenjavo naprave. UpoStevajte, da nade naprave niso bile izdelane za namene uporabe
v obrtnistvu ali za poklicno uporabo. Garancijska pogodba se tako ne sklene, ¢e se je naprava v
garancijskem obdobju uporabljala v obrti, trgovini ali industriji oz. je bila izpostavljena enakovredni
stopniji obrabe. Pri artiklih, ki jih uvr§¢amo v znamko »Professional« izkljuCitev za obrt, rokodelstvo
ali poklicno uporabo ne velja.
Garancija ne vkljuéuije:
Skode na napravi, nastale zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi neustrezne na-
mestitve, neupostevanja navodil za uporabo (npr. priklop na napaéno omrezno napetost ali vrsto
elektricnega toka), neupostevanja dolo€il za vzdrZevanije in varnostnih napotkov, izpostavljanja
naprave neprimernim okoljskim pogojem oz. zaradi neustrezne nege ter vzdrzevanja.
Skode na napravi, nastale zaradi malomarne ali nepredvidene uporabe (npr. prekomerna obre-
menitev naprave ali uporaba nedovoljenih orodij oz. pripomo¢kov za uporabo) in vdora tujkov v
napravo (npr. pesek, kamencki ali prasni delci ...). Transportne Skode, nasilne uporabe ali tujih
vplivov (npr. 8koda zaradi padca).
Skode na napravi ali delih naprave, nastale zaradi obigajne ali naravne obrabe. Tako so denimo
akumulatoriji ali paketi akumulatorjev izpostavljeni naravni obrabi in so konstrukcijsko predvideni
za dolo¢eno Stevilo polnilnih ciklov. Na obrabo zlasti negativno vplivajo podaljSana obremenitev,
hitrosti polnjenja in izpostavljenost vro€ini, mrazu, tresljajem in udarcem.
Garancijsko obdobje znasa dve leti in se pri¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijski zahtevke
je treba vloZiti pred potekom garancijskega obdobja v dveh tednih, ko ste opazili okvaro. Garancijski
zahtevki, vloZeni po poteku garancijskega obdobja, so ni¢ni. Zaradi popravila ali zamenjave naprave
se ne podalj$a garancijsko obdobje in prav tako se ne za¢ne novo garancijsko obdobje za napravo
oz. vgrajene nadomestne dele. To prav tako velja pri uveljavitvi servisna na mestu uporabe.
Ce zelite vloZiti garancijski zahtevek, okvarjeno napravo prijavite na naslovu:
www.Einhell-Serivce.com. Pripravite racun ali drugo potrdilo nakupa nove naprave. Naprave, posre-
dovane brez ustreznih dokazil ali tipskih plos€ic, so izvzete iz jamstva zaradi pomanjkljive kategori-
zacije. Ce okvaro naprave krije nase jamstvo, boste v najkrajsem moznem &asu prejeli popravljeno
ali novo napravo.
Ce ste napravo uporabljali v drugi drzavi élanici EU, kot v drzavi, v kateri ste napravo kupili, se
jamstvo prenese na lokalnega servisnega partnerja. Garancijskega zahtevka ni mogoce uveljavljati,
¢e je bilo blago odposlano izven EU.

Proti povragilu stroSkov vam nudimo popravilo okvarjenih naprav, za katere je garancijsko obdobje ze
poteklo.V ta namen napravo odposljite na na$ servisni naslov. Pri obrabi, potrosnih in manjkajocih delih
se sklicujemo na omejitve tega jamstva v skladu z informacijami o servisu, navedenih v teh navodilih za
uporabo.

Porok/ Storitev:Einhell Croatia d.o.o., Pustodol Zacretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zaéretje, Hrvatska
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonséagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel6 biztonsagi utasitasok a mellékelt fi-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkez6 utasitasok betartasan belili
mulasztasok aram{tést, tiizet és/vagy sulyos sé-
riléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovére nézve.

A késziiléken talalhaté tajékoztaté tabla
magyarazata (lasd a 16-as képet)

1. Abelzemeltetés el6tt olvassa el a hasznalati
utasitast!

Véddszemiiveget hordani!

Az akkufedél magneses kapcsoléval van
felszerelve, amely kikapcsolja a késziiléket,
amint kinyitja az akkufedelet.

2.
3.

Ezt a készlléket nem szabad gyerekeknek has-
znalniuk. Gyerekeket felll kellene lgyelni azért,
hogy ne jatszanak a készllékkel. Tisztitast és
karbantartast nem szabad gyerekek altal elvé-
geztetni. A készlléket nem szabad olyan szemé-
lyeknek hasznalni akik csokkentett fizikai, érzéki
vagy szellemi képeséggel rendelkeznek vagy
olyan személyeknek akik nem rendelkeznek elég
tudassal vagy tapasztalattal, kivéve ha egy felel6s
személy felligyeli vagy iranyitja Oket.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1/2-es kép)

1. Kefeburkolat

2. Be-/Kikapcsolé

3. Sebesség kapcsold

4. Akkufedél

5. Zar

6. Fogantyu

7. Fréccsenésvedd

8. Kefe MEDIUM 90/20

9. Kefe befogd

10. Kefe SOFT 120/50

11. Parnatarté

12. Habszivacs-parna (fehér)
13. Mikroszalas-parna (kék)
14. Konyhai rost-parna (z6ld)
15. Fali tarto

2.2 A szallitas terjedelme
Kérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan
leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkés6bb
5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatdsa mellett a szervizkdzponthoz
vagy a eladohelyhez, ahol vette a készliléket.
Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
a szerviz-informéaciokban taldlhaté szavatossagi
tablazatot.
Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.
Tévolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).
Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.
Ellendrizze le a készlléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.
Ha lehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Akkus-feliiletkefe ecsettel MEDIUM 90/20
Kefe MEDIUM 90/20

Kefe SOFT 120/50

Parna tarté

Habszivacs-parna (fehér)
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Mikroszalas-parna (kék)
Konyhai rost-parna (zéld)

Fali tarto

Eredeti Uzemeltetési utmutato
Biztonségi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A készllék kizardlag a fellletek nedves lekefe-
|ésére (tisztitasara) lett meghatérozva a magéan
kultéri és beltéri terlileteken. A feluleteknek al-
kalmasnak kell lennitik a mellékelt tartozékokkal
torténd lekefelésre (tisztitasra).

A késziléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszeriinek. Ebbdl adodo
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felel6s és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmlipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari Gzemek terlletén valamint
egyenértéku tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

FeszURSEg .....cceovvviriiiiiiiecieeee 18Vd.c
Fordulatszdm Ng .......cccovveievreencne 190/350 perc’’
Veédelmi 0SZtAlY ......coooeeeieeiiieie e 11l
Veédelmi 0SZtAlY ......cooceeeieeniieiieeie e IPX4
SUIY e 1,55 kg
Figyelem!

A készllék akkuk és toltékészllék nélkil lesz les-
zéllitva és csak a Power X-Change szeria Li-lon
akkujaival szabad hasznalni!

A Power X-Change szerianak a Li-lon akkujait
csak a Power X-Charger-el szabad télteni.

Veszély!

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 62841 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasszint LpA: ........................ 67,2 dB(A)

Bizonytalansag K@ ..o, 3dB
Mért hangteljesitményszint L,,: .......... 75,2 dB(A)
Bizonytalansag Ki,,.: ...cooovoveveiiiiiniiiiiiie, 3dB

Hordjon egy zajcs6kkentd fiilveédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésosszértékek (harom irany vektordsszege)
az EN 62841 szerint lettek meghatarozva.

Fogantyu
Rezgésemisszioértek a, < 2,5 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A megadott rezgésemisszidértékek és a me-
gadott zajkibocsatasi értékek egy normalt
ellendrzési folyamat szerint lettek mérve és fel le-
het 6ket hasznalni az egyik elektromos szerszam-
nak egy masikkal valé 6sszehasonlitasara.

A megadott rezgésemisszidértékeket és a mega-
dott zajkibocsatasi értékeket a megterhelés ideig-
lenes felbecsulésére is fel lehet hasznalni.

Figyelmeztetés:

A rezgési és a zajkibocsatasi értékek az elektro-
mos szerszam tényleges hasznalata alatt eltérhet
a megadott értékektdl, attol fliggéen, hogy hogy-
an és milyen modon lesz az elektromos szerszam
hasznalva, f6leg attol, hogy milyen fajta munka-
darabok lesznek megdolgozva.

Korlatolja a munkaidét!

Ennél figyelembe kell venni az izemciklus min-
den részletét (mint példaul az idéket, amelyekben
az elektromos szerszam ki van kapcsolva, és oly-
anokat amelyekben habar be van kapcsolva de
megterhelés nélkul fut).

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast
egy minimumra!
Csak kifogastalan készllékeket hasznalni.
A késziiléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.
lllessze a munkamadjat a késziilékhez.
Ne terhelje tul a késziiléket.
Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-
Iéket.
Kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznalja.
Hordjon kesztyiket.

-128 -



Vigyazat!

Fennmaradt rizikék

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikék. Ennek az elektromos szerszam-

nak az épitésmadijaval és kivitelézésével

kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek léphet-

nek fel:
Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adodnak, ha a készilék hossz-
abb ideig hasznélva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszerlien vezetve és karbantartva.
Sérilések és targyi karok, amelyeket a sza-
naszét ropkddo részek eléidéznek.

5. Beiizemeltetés elo6tt

A késziilék akkuk és tolt6készilék nélkiil lesz
leszallitva!

5.1 Tartozékok kivalasztasa

Csak a tisztitand¢ feluleti anyagra szant kefét /
parnat hasznalni. Hasznalat elétt tesztelni kell az
alkalmassagot nem feltind terlleten.

5.1.1 Vele szallitott tartozék

Az el6zetesen felszerelt MEDIUM 90/20 kefe (1-
es abra/ poz. 8) robusztus felliletek (pl. csempe,
beton, granit, nem lakkozott fa) durva tisztitasara
alkalmas.

A mellékelt SOFT 120/50 kefe (2-es abra / poz.
10.) érzékenyebb fellleteken (pl. kerti butor, zu-
hanyzd, mosdd, érzékeny csempék, auto felnik)
végzett tisztitasi munkakra is alkalmas.

A parnakat tépézar altal lesznek régzitve a par-
natartéhoz.

A mellékelt fehér habszivacs parna (2-es dbra /
poz. 12) r4 lesz nyomva a parnatartéra (2-es abra
/ poz.11), és egy erés rantassal lesz ismét elta-
volitva. Ez szennyezddés radirként és tisztitopar-
naként szolgal.

Alkalmas: lakkozott és nem lakkozott fellletek-
hez, Gveghez, bérhéz

Nem alkalmas: linéleum padld, fa, réz, nemesa-
cél, krém, autdlakkok, tapadasmentes-bevonatok,
természetes kévek (marvéany és granit).

A mellékelt kék mikroszalas-parna (2-es abra /
poz. 13) r4 lesz nyomva a parnatartéra (2-es abra
/ poz.11), és egy erés rantassal lesz ismét elta-
volitva. Tisztitéparnaként szolgal.

Alkalmas: kemény vagy bevont felliletekhez, én-
téttvas, keramia, porcelan, fém, aluminium

A mellékelt kék konyhai rost-parna (2-es dbra /
poz. 14) ra lesz nyomva a parnatartora (2-es abra
/ poz. 11), és egy erds rantassal lesz ismét elta-
volitva. Tisztitoparnaként szolgal.

Alkalmas: karcall6 fellletekhez vagy anyagokhoz
(pl. bevonat nélkuli serpenySk és edények, dntétt-
vas, grillracsok, keramiék)

Nem alkalmas: bevont, festett és egyéb kar-
cérzékeny fellletekre vagy anyagokra.

5.1.2 Kiilonleges tartozék (nincs a szallitas
terjedelmében)

A sargaréz sortékkel ellatott ULTRA 95/25 kefe

alkalmas a makacs szennyezddések eltavolitasa-

ra érzéketlen fellleteken (beleértve az éntéttvas,

zomancozott grillrdcsokat), a lakk eltavolitasara

a farol és fémekrol, valamint viharvert fabutorok

eldkészitésére. Fat mindig szaliranyba kefélni.

Osszeszerelésnél védékeszty(iket hasznalni.

A SOFT 170/40 kefe alkalmas pl. autéfelnik,
kerti butorok, redénydk, garazskapuk, csempék,
Uveghazi és télikert profilok tisztitasara, valamint
vakolt, festett, fa falak zéld (alga)rétegeinek elta-
volitasara.

5.2 A tisztitokefék / parnatartok cseréje

5.2.1 Kefe SOFT 120/50 / Parnatarto

a) Forgassa el itk6zésig az elbre felszerelt
MEDIUM 90/20 kefét az éramutaté jarasaval
ellentétes iranyba (3-as abra), és huzzale a
kefetartorol (4-es abra).

b) Forgassa el a felszerelé gy(rtit (4-es abra/
poz. A) az éramutaté jarasaval ellentétes ira-
nyba, és huzza le a kefetartorol (5-0s abra).

c) Forditsa el a kefeburkolatot (5-6s abra / poz.
1) az éramutatd jarasaval ellentétes iranyba,
és vegye le (6-os abra).

d) Nyomija ra a kefe- vagy parnatartét a kefetar-
téra (7-es abra), és huzza Utkézésig az éra-
mutaté jarasaval megegyezé iranyban (8-as
abra), feszesre.

Most hasznalhaté a SOFT 120/50 kefe (1-es abra
/ poz. 10).

Hasznalat el6tt a parnékat ra kell nyomni a par-
natartéra. Mindkettd tépdzaras régzitével van
felszerelve.
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5.2.2 Kefe MEDIUM 90/20

A MEDIUM 90/20 hengeres kefe hasznalatdhoz
szlkséges a kefeburkolat (1-es abra/ poz. 1).
Helyezze a 9-es abran mutatottak szerint a kef-
etartora a kefeburkolatot. Vegye figyelembe, hogy
az Uregek és a befogo orrok (9-es abra) egymas
felett fekudjenek. Forditsa el a kefeburkolatot az
6ramutatd jarasaval ellentétes iranyba (10-es
abra). Ezutan szerelje fel a felszerelé gyurt (4-es
abra/ 4-es poz.) és a MEDIUM 90/20 kefét.

A felszerelt kefeburkolatot (1-es abra / 1-es poz.)
mindkét oldalra el lehet a megfelelé utkdz6ig
forditani.

Minden lizembevétel el6tt leellendrizni a
késziiléket:
A védéberendezések és a tisztitokefe kifo-
gastalan allapotéara és teljességére.
Minden csavarkétést feszes Ulésére.
Minden mozgathaté részt
kénny(jaratusagara.

5.3 Az akku felszerelése (11-es abra)

Nyissa fel a zart (5-6s poz.), hajtsa félre a fém
fulet (poz. 5a) és azutan felnyitnia az akku fedelét
(4-es Poz.). Utasitas: Az akkufedél magneses
kapcsoloval van felszerelve, amely kikapcsol-

ja a készlléket, amint kinyitja az akkufedelet.
Zaraskor az akkufedél egy koérbefutd témitéshez
nyomédik (poz. B). Ugyeljen arra, hogy ez ne
legyen sérilt.

Tolja be az akkut az arra elérelatott akkubefogo-
ba. Miutan teljesen be lett nyomva az akku, akkor
az hallhatéan bereteszel. Az akku kivételéhez
nyomja meg a reteszeld tasztert (poz. C) és huzza
ki az akkut.

5.4 Az akku feltoltése (12-os abra)

1. Kivenni az akku-csomagot a készulékbél. Ah-
hoz nyomni a reteszel6 tasztert.

2. Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan me-
gadott haldzati feszlltség, megegyezik e
a fennallé haldzati fesziltséggel. Dugja a
toltOkészilék haldzati csatlakozdjat a dugas-
zol6 aljzatba. A z6ld LED elkezd pislogni.

3. Dugja az akkut a téltékészilékre.

4. ,Atdltékészilék kijelzése” alatti pontban egy
tablazat talalhato a téltOkészuléken levé LED
jelzések jelentéseivel.

A téltés ideje alatt valamennyire felmelegedhet az
akku. De ez normalis.

Ha az akku-csomag téltése nem lenne lehetsé-
ges, akkor kérjuk vizsgélja meg,
hogy van e a dugaszolé aljzatban haldzati
feszlltség
hogy a téltékontaktusokon egy kifogastalan
kontaktus all e fenn.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem len-
ne lehetséges, akkor kérjik,

a téltékészuléket

és az akku-csomagot
a vevészolgalatunkhoz bekuldeni.

Egy szakszerii elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a vevoszolgalatunkat vagy az eladé helyet,
ahol vasarolta a késziiléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kilon kiilon legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
id6ébeni ujboli feltéltésérdl. Ez minden esetben
akkor sziikséges, ha megéllapitana, hogy a
készllék teljesitménye aldbbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
csomag defektusahoz vezet!

5.5 Akku-kapacitas jelz6 (13-es kép)

Nyomja meg az akku-kapacités jelzé (poz. D)
kapcsolojat. Az akku-kapacitas kijelzé (poz. E) a
3 LED Aaltal szignalizélja 6nnek az akku téltésal-
lapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van toltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendé fennmaradt téltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, téltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Alul van lépve az akku hémérséklete. Tavolitsa

el az akkut a készulékrdl és hagyja az akkut egy
napig szobahémérsékletnél lehini. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készulékrdl. Egy
defektes akkut nem szabad tébbet hasznalni ill.
nem szabad tébbet télteni.



6. Kezelés

Kérjuk vegye figyelembe a térvényi hatarozatokat
a zajvédelmi rendeletekkel kapcsolatban, ame-
lyek helyenként kiildnb6z6ek lehetnek.

Figyelmeztetés!
Gy6z6djon meg réla, hogy a tisztitando fellilet
anyagra el6relatott kefét / parnat szerelte fel.
A munka megkezdése el6tt ellenérizze le a
kefét/parnat szennyezdédésekre, és sziikség
esetén tisztitsa azt meg.
A tisztitando felliletnek targyaktol mint példaul
kévektél, agaktol stb. mentesnek kell lennie.
Ezek a forgd kefe altal fel lehetnek hajitva
vagy szétkaristolhatnak a fellletet.

6.1 Be-/ kikapcsol6 (14-es abra/ 2-es poz.)
a) Bekapcsolni

Megnyomni a be-/kikapcsolo6t

(14-es abra/ 2-es poz.).

b) Kikapcsolni
Még egyszer megnyomni a be-/kikapcsolét
(14-es abra/ 2-as poz.).

6.2 Sebességkapcsolé

(14-es abra/ 3-as poz.)
J“ => alacsony fordulatszam allasba, hosszabb
akku-futamidd.
JI“=>magas fordulatszam allasba, révidebb
akku-futamidd. TObbszéri megnyomasa megval-
toztatja a sebességet (I/1l).

6.3 Utasitasok a munkahoz

Figyelem! Csak eredeti tartozékokat hasznalni.
Az optimalis tisztitasi eredmény érdekében
mindig valassza ki a feladathoz megfelel6 tar-
tozékokat. Az 5.1. szakasz orientalodasként
szolgal. Hasznalat el6tt tesztelni kell az alkal-
massagot egy nem feltind helyen.
Ne haszndljon elhasznalédott tartozékokat.
Ugyelien az egyenletes raszoritasi nyomasra.
A tulzott részoritdsi nyoméas nem vezet jobb
tisztitasi teljesitményhez. Ennek a kdvetkez-
ménye a készulék és a tartozék nagyobb
kopasa.

Tisztitani
Védje a tisztitando terllet korli tertletet
megfelelé burkolatokkal a fréccsenésektdl.
Nedvesitse meg a hasznalt tartozékokat
megfelelé mososzerrel, vagy permetezzen a
tisztitando fellletre.
A froccsenés elkerllése érdekében helyezze
a hasznélt tartozékokat egyenletesen a tisz-
titando fellletre, és csak akkor kapcsolja be a
készuléket.
Vezesse a MEDIUM 90/20 hengerformaju ke-
fét lassan és egy seprihdz hasonlé palyakon
a tisztitando feluleten.
A kerek tartozékot lassan és koérkérdsen ve-
zetni a tisztitando fellleten.

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrész megrendelés

A ledllitas és a tisztitas el6tt kikapcsolni a készu-
Iéket, lehuzni az akkut.

7.1 Tisztitas
Tartsa a védOberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a motor géphazat annyira por- és
piszok mentesen, amennyire csak lehet.
Dérzsoélje le a készuléket egy tiszta posztéval
vagy pedig fujja ki alacsony nyomés alatt
sUritett levegdvel.
Azt ajanljuk, hogy minden hasznalat utén
azonnal kitisztitsa a készlléket.
A készlléket rendszeresen egy nedves posz-
téval megtisztitani. Ne hasznaljon tisztité vagy
oldo szereket; ezek megtamadhatjak a készu-
Iék mianyag részeit. Ugyeljen arra, hogy ne
kerulhessen viz a készulék belsejébe. Viznek
az elektromos készulékbe val6 behatoldsa
megndveli az &ramutés rizikojat.

7.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem taldlhaté tovabbi
karbantartand6 rész.

7.3 A potalkatrész megrendelése:
Pétalkatrész megrendelésénél a kdvetkez6 ada-
tokat kellene megadni;
A készlilék tipusat
A készllék cikk-szamat
A készllék ident- szamat
A szlkséges potalkatrész pétalkatrész
szamat
Aktudlis arak és inforacidk a www.Einhell-Service.
com alatt talalhatoak.
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8. Tarolas

A készliléket és a készlilék tartozékait egy sétét,
szaraz és fagymentes helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hdmérséklet 5 és 30 °C kozott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6rizni meg.

Ne hajtsa a frécsenésvédd gumiélszalagat (1-es
abra/poz. 7) kifelé. A késziléket ugy tarolni, hogy
a gumiélszalagok lehetéleg ne érintsék meg a
talajt.

8.1 Fali tart6 (15-6s abra)
Tarolashoz hasznalhatja a fali tartét (2-es abra /
15-6s poz.).

Vigyazat! Biztositsa, hogy a furélyukak kérn-
yékén ne legyenek villanyvezetékek vagy mas in-
stallaciék (mint példaul vizcsévek). Ugyeljen a fali
tarté feszes, vizszintes Ullésére. Csak megfeleld
régzitéanyagot hasznalni, egy teherbiré falon.

A vele szdllitott tiplik és csavarok alkalmasak a:
betonra, slrl szerkezetl terméskdre, telitég-
lara, mészhomok-témoér téglara, tdmér téglara
kénnyUbetonbdl és pérusbetonbdl (gazbeton).

9. Szdllitas

A készlléket mindig egy kézzel a fogantyunal
fogva hordani.

Biztositsa a készliléket elcsuszas ellen, ha
egy gépkocsiban szallitana.

A szdllitashoz lehetdleg az eredeti-csomago-
last hasznalni.

10. Zavarok
Nem fut a késziilék:

Ellendrizze le, hogy fel van e téltve az akku és
hogy mukdédik e a toltékészilék. Ha
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11. A télt6késziilék kijelzése

Kijelzési statusz
Piros LED | Z6ld LED

Ki

Be

Ki

Pislog

Pislog

Be

Pislog

Ki

Be

Ki

Pislog

Be

Jelentés és teend6k

Uzemkészenlét

Ra van kapcsolva a tolt6készllék a halozatra és zemkész, az akku nincs
a toltékészilékben

Toltés

A tolt6készulék a gyorstéltési izemben t6lti az akkut A megfeleld toltési
idék direkt a téltdkészuléken talalhatéak.

Utasitas! A fennall6 akkutdltéstol fliggden valamennyire eltérhetnek a va-
16di t6ltési id6k a megadott toltési idSktol.

Az akku fel van toltve és hasznalatra kész. (READY TO GO)

Azutan a teljes feltdltésig kimél6 toltésre kapcsol at.

Hagyja ehhez az akkut kérilbelll 15 percel tovabb a toltékésziléken.
Teend6:

Tavolitsa el az akkut a t6ltékészulékbdl. Valassza le a toltékészlléket a
halézatrol.

Alkalmazkodo toltés

A tolt6készulék a kiméletes téltési moédban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz t6ltve és tobb idére van
szlUkség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:

- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett t6ltve.

- Az akkuhémeérséklet nincs az idealis téren belul.

Teend6:

Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet télteni.

Hiba

Nem lehetséges tovabb a tdltési folyamat. Defektes az akku.

Teendo:

Egy defektes akkut nem szabad tébbet tolteni.

Tavolitsa el az akkut a téltékészilékbdl.

Hémérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).
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Artalmatlanitas

_——
Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezetvé-

delmi szempontoknak megfeleléen kell a kdrnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni, elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél sz6l6 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a
nemzeti jogba val¢ atliltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato elektromos kéziszerszamokat
és a 2006/66/EK eurodpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/ elemeket
kilon kell gydijteni, és a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell artalmatlanitani, ujrafel-
hasznalasra leadni. Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
készilékek a bennik talalhaté veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal lehetnek a kérnyezetre
és az emberek egészségére.

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjuk vegye ki a garanciaokméanybdl. Ezek minden szerviz-tigyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszk6zdk megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kévetkezé részekre van mint fogyoeszkdzokre sziikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* Akku, tisztité kefe, tisztitd betét
Fogyoeszkdz/ fogyorészek*

Hianyzo részek
* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén keérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

MUkodott mar egyszer a késziilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?

Feltint Onnek a defekt fellépése eldtt valami a késziiléken (tiinet a defekt elétt)?
Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas mikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas mlikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru minéségi ellenérzés alad vannak vetve. Ha ez a késziilék mégis egyszer nem mukddne kifo-
gastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont, forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a ga-
ranciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szerviz telefonszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezé érvényes:

1.

Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy természetes
személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem lizemszer(i sem egyébb 6nall6 tevékenységeik korén
bellli haszndlatra. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészitd garanciateljesitményeket, amelye-
ket a lent megnevezett gyart6 a vasarloknak az uj készllékeire igér a térvényileg eldirt garanciaszolgala-
thoz kiegésziten. A jogi szavatossagi igényei, nincsenek ez a garnacia altal érintve. A garanciateljesitmé-
nylink az On szamara ingyenes.
A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4ltal az eurépai egyesiileten beliil, a lent megnevezet
gyartotol, megvasarolt Uj készuléken felmeril6 olyan hibakra terjed ki, amelyek egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elharitasara
vagy a készulék kicserélésére. Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készilékeink rendeltetésiik szerint nem
az ipari, kézmuipari vagy szakmai hasznalatra lettek konstrudlva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre,
ha a késziilék a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari Gzemek teriletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve. A ,Professzionalis“ marka alatti cikkekre nem érvényes az ipari,
kézmivesi vagy szakmai felhasznasra szo6l6 kizaras.
A szavatossagunk alol ki vannak véve:
Olyan karok a készuléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy amelyek
a nem szakszerU felszerelés, a haszndlati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz ha-
|6zati feszllltségre vagy aramfajtara valé rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok
figyelmen kivil hagyasa vagy a készlléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek térténé kitétele
vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.
Karok a készuléken, amelyek egy rossz banasmadd vagy nem szakszer( hasznalatok (mint példaul
a készllék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata), ide-
gen testeknek a készUllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, ....) szallitasi karok,
erdszak kifejtése vagy kilsé behatasok (mint példaul leesés altali karok) altal keletkeztek.
Karok a készuléken vagy a készilék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokdsos vagy eg-
yébb természetes elkopasra vezethetdek vissza. Példaul az akkuk és az akku csomagok természetes
elhasznalédas ala esnek és a konstrikciojuk altal egy korlatolt ciklusszamra vannak méretezve. Az
elhasznalddas kildndsen az igénybevett terhelésektdl, toltési sebességektdl de a héségnek, hidegnek,
vibracionak és utésnek valé kitettség altal is negativan be lesz folyasolva.
A garancia id6tartama 2 év és a készllék vasarlasi napjaval kezd6dik. Garanciaigényeket a garancia idé
lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva a garanciaigények
érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készllék javitasa vagy kicserélése nem hosszabbitja meg a
szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd a készilékre vagy az esetleg
beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvényes.
A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes késziiléket a kdvetkezd cim alatt:
www.Einhell-Service.com. Kérjik tartsa készenlétben az uj készilék 6n altali vasarlasanak a bizonylatat
vagy mas igazolasait. Olyan készllékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla nélkil keriilnek be-
kildésre, azok a hianyz6 hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesitmény aldl. Ha a
készlilék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal visszakap egy megjavitott vagy egy Uj
készlléket.
Ha a készuléket az eurdpai egyesllet mas orszagaba vitte at, mint az az orszag ahol megvasarolta a kés-
zUléket, akkor a garanciateljesitményt egy ottani partnerszerviz altal végeztetjik el. Az eurdpai egyesile-
ten kivilre valo elvitelnél nem all fenn a garanciajogosultsag.

Magatdl érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziiléken levé
defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garancia. Ehhez
kérjuk a készlléket a szervizcimiinkre bekildeni. Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint
utalunk ennek a garancianak a gyorsan kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolat-
ban fennallé fenntartasaira.

Kezes/ Szolgaltatas: Einhell Hungaria Kft., 2092. Budakeszi Budadrsi u. 2749/2
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
n brogura anexata!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 16)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

2. Purtati ochelari de protectie!

3. Capacul acumulatorului este echipat cu un
intrerupator magnetic care opreste aparatul
odata cu deschiderea capacului acumulatoru-
lui.

A nu se lasa acest dispozitiv la indeméana copiilor.
Copiii trebuie sa fie supravegheati, astfel incat sa
nu se joace la aparat. Curatarea si intretinerea nu
are voie sa fie facuta de catre copii. Aparatul nu
are voie sa fie utilizat de persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale limitate sau care nu
au experienta sau cunostinte, cu exceptia cazului
n care sunt supravegheate sau indrumate de o
persoana responsabila.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1/2)
Capac perie

intrerupétor pornire/oprire
Comutator de viteza

Capacul acumulatorului
inchizétor

Méner

Protectie impotriva stropirii

Perie MEDIUM 90/20

Suport perie

10. Perie SOFT 120/50

11. Suport pentru pad de curatare
12. Pad din material spongios (alb)
13. Pad din microfibra (albastru)

14. Pad din fibra de bucatarie (verde)
15. Suport de perete

©XONDOTAWND =

2.2 Cuprinsul livrarii
Va rugam sa verificati integralitatea articolului in
baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care
lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in
acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam
sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in
informatiile de service din capatul instructiunilor
de utilizare.

Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu

grija.

Indepartati ambalajul, precum si sigurantele

de ambalare si de transport (daca exista).

Verificati daca livrarea este completa.

Controlati aparatul si accesoriile daca nu

prezinta pagube de transport.

Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la

expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru

copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Perie pentru curatat suprafete cu acumulator
cu perie MEDIUM 90/20

Perie MEDIUM 90/20

Perie SOFT 120/50

Suport pentru pad de curatare

Pad din material spongios (alb)

Pad din microfibra (albastru)
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Pad din fibra de bucatarie (verde)
Suport de perete

Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Acest aparat este destinat exclusiv periajului
umed (curatarea) a suprafetelor private interioare
si exterioare. Suprafetele trebuie sa fie adecvate
pentru periajul (curatarea) cu accesoriile livrate.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in Intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Tensiune
Turatie n,
Clasd de protectie ...........ccceeeieniiiiiciisicicin, 11l
Tip protectie .......cccocovveiiiiiiiccee IPX4
Greutate .......ooceeeieereeeee e 1,55 kg

Atentie!

Aparatul este livrat fara acumulatori si aparat de
incarcat, utilizarea sa este permisa numai cu acu-
mulatorii Li-lon din seria Power X-Change!

incércarea acumulatorilor Li-lon din seria Power
X-Change este permisa numai cu un incarcator
Power X-Charger.

Pericol!

Zgomotul si vibratiile

Valorile de zgomot si vibratie au fost evaluate
conform EN 62841.

Nivelul presiunii sonore LpA: ................ 67,2 dB(A)
Nesiguranta K @ ... 3dB
Nivelul puterii sonore masurat L,:...... 75,2 dB(A)
Nesiguranta K,,,: ..oooovveniiiieeiiie, 3dB

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate provoca pierderea
auzului.

Valoarea vibratiilor totale (suma vectorilor a trei
directii) a fost evaluata conform EN 62841.

Maner
Valoarea vibratiilor emise a, < 2,5 m/s?
Nesiguranta K= 1,5 m/s?

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate au fost masurate conform unui pro-
ces de verificare normat si pot fi utilizate pentru
comparatia cu alte aparate electrice ale altor
producatori.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate pot fi utilizate pentru si la o estimare
provizorie a solicitarii aparatului.

Avertisment:

Emisiile de vibratie si emisiile sonore pot devia de
la valorile mentionate Tn timpul utilizarii efective a
aparatului electric, in functie de modul de utilizare
al aparatului electric si in special de tipul piesei
de prelucrat.

Limitati timpul de lucru!

Tineti cont de toate etapele ciclului de exploatare
(de exemplu, timpii in care aparatul electric este
decuplat si timpii in care, aparatul este pornit, dar
functioneaza fara sarcina).

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-
nim.
Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.
Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.
Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.
Nu suprasolicitati aparatul.
Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-
ficat.
Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.
Purtati manusi!
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Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele

pericole pot aparea, dependente de tipul con-

structiv si executia acestei scule electrice:
Afectiuni ale sanététii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.
Vatamari si daune materiale, cauzate de
obiecte azvérlite.

5. Inainte de punerea in functiune

Aparatul este livrat fara acumulatori si aparat
de incarcat!

5.1 Alegerea accesoriilor

Folositi doar peria/padul destinat materialului de
suprafata de curatat. inainte de utilizare, testati
adecvarea pe 0 zona neobservata.

5.1.1 Accesorii furnizate

Peria MEDIUM 90/20 pre-montata (Fig. 1/ Poz.
8) este adecvata pentru lucrari de curatare brute
pe suprafete robuste (de exemplu, faianta, beton,
granit, lemn nelacuit).

Peria SOFT 120/50 furnizata (Fig. 2 / Poz. 10)
este adecvata si pentru lucrari de curatare pe
suprafete mai sensibile (de exemplu, mobilier de
gradina, dus, chiuveta, faianta sensibila, jante de
masind).

Padurile sunt atasate cu scai de suportul pentru
padul de curatare.

Padul din material spongios alb livrat (Fig. 2 / Poz.
12) se prinde prin apasare pe suportul pentru pad
(Fig. 2/ Poz. 11) si se indeparteaza din nou prin
tractiune ferméa. Acesta serveste la indepartarea
de murdarie si ca pad de curatare.

Adecvat pentru: suprafete lacuite si nelacuite,
sticla, piele

Nu este adecvat pentru: pardoseli din linoleum,
lemn, cupru, inox, crom, vopsele auto, acoperiri
antiaderente, pietre naturale (marmura si granit).

Padul din microfibra albastru livrat (Fig. 2 / Poz.
13) se prinde prin apasare pe suportul pentru

pad (Fig. 2/ Poz. 11) si se indeparteaza din nou
prin tractiune ferma. Acesta serveste ca pad de

curatare.

Adecvat pentru: suprafete dure sau prevazute
cu strat acoperitor, font, ceramica, portelan, me-
tal, aluminiu

Padul din fibra de bucatarie verde livrat (Fig. 2/
Poz. 14) se prinde prin apasare pe suportul pen-
tru pad (Fig. 2/ Poz. 11) si se indeparteaza din
nou prin tractiune ferma. Acesta serveste ca pad
de curétare.

Adecvat pentru: suprafete sau materiale rezis-
tente la zgérieturi (de exemplu, tigai si oale fara
strat acoperitor, fonta, gratare, ceramica)

Nu este adecvat pentru: suprafete sau materia-
le prevazute cu strat acoperitor, lacuite sau sensi-
bile la zgéarieturi.

5.1.2 Accesorii speciale (nu sunt incluse in
livrare)
Peria ULTRA 95/25 cu peri de alama este
adecvata pentru indepartarea murdariei persis-
tente de pe suprafete nesensibile (inclusiv gratare
din fonta sau emailate), pentru indepartarea
lacului de pe lemn si metal si pentru tratarea mo-
bilierului din lemn deteriorat din cauza intemperii-
lor. Periati lemnul intotdeauna in directia fibrelor.
Purtati manusi de protectie in timpul asamblarii.

Peria SOFT 170/40 este adecvata pentru
curatarea, de exemplu, a jantelor de masina, mo-
bilierului de gradina, jaluzelelor, usilor de garaj,
faiantei, profilelor pentru sere si gradini de iarna
si pentru indepartarea vegetatiei de pe peretii
tencuiti, vopsiti sau din lemn.

5.2 Schimbarea periilor de curatare/suportu-
lui pentru padul de curatare

5.2.1 Peria SOFT 120/50 / Suportul pentru
pad de curatare

a) Rotiti peria MEDIUM 90/20 pre-montata in
sens invers acelor de ceasornic pana la refuz
(Fig. 3) si trageti-o de pe suportul periei (Fig.
4).

b) Rotiti inelul de montare (Fig. 4/Poz. A) in sens
invers acelor de ceasornic si scoateti-l de pe
suportul periei (Fig. 5).

c) Rotiti capacul periei (Fig. 5/ Poz. 1) in sens
invers acelor de ceasornic si demontati-I (Fig.
6).

d) Apasati peria sau suportul pentru padul de
curatare pe suportul pentru perie (Fig. 7) si
rotiti-l in sensul acelor de ceasornic (Fig. 8)
pana cénd se blocheaza.
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Peria SOFT 120/50 (Fig. 1/ Poz. 10) poate fi
acum utilizata.

inainte de utilizare padurile trebuie apasate pe
suportul pentru padul de curatare. Ambele sunt
prevazute cu o scai.

5.2.2 Peria MEDIUM 90/20

Pentru utilizarea periei cilindrice MEDIUM 90/20
este necesar capacul periei (Fig. 1/ Poz. 1).
Asezati capacul periei pe suportul periei asa cum
se arata in figura 9. Fiti atenti ca adanciturile si
nasurile de prindere (Fig. 9) sa coincida. Rotiti
capacul periei in sens invers acelor de ceasornic
(Fig. 10). Apoi montati inelul de montare (Fig. 4 /
Poz. 4) si peria MEDIUM 90/20.

Capacul periei montat (Fig. 1/ Poz. 1) poate fi rotit
in ambele parti pana la opritorul respectiv.

inainte de fiecare punere in functiune a aparatului
verificati:
Starea impecabila si integralitatea dispozi-
tivelor de protectie si a periei de curatare.
Daca toate imbinarile cu suruburi sunt stabile.
Functionarea lina a tuturor componentelor
mobile.

5.3 Montajul acumulatorului (Fig. 11)
Deschideti inchizatorul (Poz. 5), deschideti inelul
metalic (Poz. 5a) si apoi deschideti capacul acu-
mulatorului (Poz. 4). Indicatie: Capacul acumu-
latorului este echipat cu un intrerupator magnetic
care opreste aparatul odata cu deschiderea
capacului acumulatorului. La inchidere, capacul
acumulatorului apasa pe o garnitura (Poz. B).
Asigurati-va ca aceasta nu este deteriorata.
Tmpingeti acumulatorul in lacasul prevazut in
acest sens. Odata ce acumulatorul este introdus
complet, acesta se blocheaza audibil. Pentru
indepartarea acumulatorului apasati tasta de blo-
care (Poz. C) si scoateti acumulatorul.

5.4 incircarea acumulatorului (Fig. 12)

1. Scoateti pachetul de acumulatori din aparat.
Pentru aceasta apasati tasta de blocare.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al incarcatorului in priza. LED-ul ver-
de incepe sa lumineze intermitent.

3. Asezati acumulatorul pe incarcator.

4. Lapunctul ,Afisare incarcator” gasiti un
tabel cu semnificatiile afisajelor LED de pe
incarcator.

in timpul incarcérii, acumulatorul se poate incélzi.
Acest lucru este insa normal.
Daca nu este posibila incarcarea pachetului de
acumulatori va rugam sa verificati,
daca exista tensiune la priza
daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

aparatul de incarcat

si pachetul de acumulatori
la service-ul nostru pentru clienti.

in scopul unei expedieri corespunzitoare, va
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci

cand constatati ca puterea aparatului scade. Nu
descarcati niciodata complet pachetul de acumu-
latori. Acest lucru duce la defectarea pachetului
de acumulatori!

5.5 Afisarea capacitatii acumulatorului

(obr. 13)
Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii
acumulatorului (D). Afisajul capacitatii acumula-
torului (E) va semnalizeaza nivelul de incarcare al
acumulatorului in baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:

Temperatura acumulatorului este prea scazuta.
Iindepértati acumulatorul din aparatul de incércat
si Iasati-l o zi la temperatura camerei. in cazul

in care defectiunea persista, acumulatorul este
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descarcat profund si este defect. Trldepérta;i acu-
mulatorul din aparatul de incarcat. Incarcarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

6. Utilizarea

Respectati prevederile legale in legatura cu nor-
mele referitoare la protectia fonica, care pot varia
in functie de loc.

Avertisment!
Asigurati-va ca este montata peria corectd/
padul corect pentru materialul de suprafata
pe care il curatati.
Inainte de a incepe lucrul, verificati peria/
padul cu privire la murdarie si curatati-le daca
este necesar.
Suprafata de curatat trebuie sa fie lipsita de
obiecte cum ar fi de exemplu, pietre, crengi
etc. Acestea ar putea fi azvarlite in sus de pe-
ria rotativa sau ar putea zgéria suprafata.

6.1 intrerupétorul pornire/oprire
(Fig. 14/ Poz. 2)

a) Pornirea

Apasati intrerupatorul pornire/oprire

(Fig. 14/ Poz. 2).

b) Oprirea
Apasati din nou intrerupatorul pornire/oprire
(Fig. 14/ Poz. 2).

6.2 Comutator de viteza (Fig. 14 / Poz. 3)

o7 => turatie mica, durata de functionare a acu-

mulatorului mai indelungata.

" => turatie mare, durata de functionare a acu-
mulatorului mai scurta. Apasand in mod repetat
se modifica viteza (I/1).

6.3 Indicatii de lucru

Atentie! Utilizati numai accesorii originale.
Pentru a obtine rezultate optime de curatare,
selectati intotdeauna accesoriul potrivit pen-
tru aplicatie. Sectiunea 5.1 serveste drept
ghid. Inainte de utilizare, testati adecvarea
intr-un loc neobservat.
Nu utilizati accesorii uzate.
Fiti atenti ca presiunea de contact sé fie
uniforma.
O presiune de contact excesiva nu duce la o
capacitate de curatare mai buna. Rezultatul
este o uzura crescuta a aparatului si a acce-
soriilor.

Curatarea
Folositi acoperiri adecvate pentru a proteja
zona din jurul suprafetei de curatat de stro-
pituri.
Umeziti accesoriile folosite cu un agent
de curatare adecvat sau pulverizati-I pe
suprafata de curatat.
Pentru a evita stropirea, asezati accesoriile
folosite uniform pe suprafata de curatat si
abia dupa aceea porniti aparatul.
Deplasati peria cilindrica MEDIUM 90/20 in-
cet si in benzi drepte, asemenea unei maturi,
pe suprafata de curatat.
Ghidati accesoriul rotund incet si cu miscari
circulare peste suprafata de curatat.

7. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucrarilor de curéatire scoateti
stecherul din priza.

7.1 Curatarea
Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-| cu aer comprimat la o presiune
mica.
Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.
Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti s& nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

7.2 Intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

7.3 Comanda pieselor de schimb:
La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-
cate urmatoarele informatii;
Tipul aparatului
Numarul articolului aparatului
Numarul de identificare al aparatului
Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare
Informatii si preturi actuale gasiti la adresa
www.Einhell-Service.com
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8. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.

Nu Tndoiti buzele de cauciuc ale protectiei impotri-
va stropirii (Fig. 1/Poz. 7) spre exterior. Depozitati
aparatul astfel incat buzele de cauciuc sa nu
atinga podeaua.

8.1 Suport de perete (Fig. 15)
Pentru depozitare puteti folosi suportul de perete
(Fig. 2/ Poz. 15).

Atentie! Asigurati-va ca in apropierea gaurilor de
montaj nu exista cabluri electrice sau alte instalatii
(de ex. conducte de apa). Tineti cont de pozitia
fixa, orizontald a suportului de perete. Utilizati
numai materiale de fixare adecvate pe un zid
rezistent.

Diblurile si suruburile livrate se preteaza pentru:
beton, piatra naturala intr-o structura densa,
caramida plina, caramida solida nisip-var,
caramida solida din beton usor si beton poros
(beton celular).

9. Transportul

Transportati aparatul intotdeauna cu o méana
pe maner.

Asigurati aparatul impotriva alunecarii atunci
cand 1l transportati intr-un vehicul.

Daca este posibil, utilizati pentru transport
ambalajul original.

10. Deranjamente

Aparatul nu functioneaza:

Verificati daca acumulatorul este incarcat si apa-
ratul de incarcat functioneaza. Daca aparatul nu

functioneaza in ciuda prezentei tensiunii, trimiteti
aparatul la service-ul pentru clienti indicat.
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11. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului

LED-ul
rosu
stins

aprins

stins

intermitent

intermitent

aprins

LED-ul
verde
intermitent

stins

aprins

stins

intermitent

aprins

Semnificatia si masura de remediere

Stare de functionare

Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

incarcare

Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de incércare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.
Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta. (READY TO
GO)

Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.

Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.

Masura de remediere:

indepartati acumulatorul din aparatul de incércat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

incarcare adaptata

Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.

in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:

- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.

- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.

Masura de remediere:

Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumula-
torul poate fi incarcat in continuare.

Defectiune

Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:

Incércarea unui acumulator defect este interzisa.

indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

Deteriorare datorata temperaturii

Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)

Masura de remediere:

indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat si pastrati-l o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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Eliminare

]
Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o statie de revalorifi-
care ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice

si transpunerea acesteia in legislatia nationald, sculele electrice scoase din uz si, conform Directivei
Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate
separat si predati/predate la un centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect nociv asupra
mediului si sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Acumulator, periilor de curatare, Pad de curatare
Material de consum/ Piese de consum*

Piese lipsa
* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deterioréri sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

A functionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?

Ati remarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu va
functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la adresa indicata
la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la dispozitie, la numarul
de service mentionat. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut cont de urmatoarele:

1.

Aceste conditii de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care nu doresc
sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesionale independente.
Aceste conditii de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimentare, pe care producatorul jos
numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou, suplimentar garantiei legale. Pretentiile
dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta garantie. Prestatia noastra de garantie este
gratuita pentru dumneavoastra.
Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit in Uniunea Europeana, care provin din erori de material sau
de fabricatie si se limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schim-
barea aparatului. Va rugadm sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite
pentru utilizare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un
contract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare. Pentru articolele sub marca ,Professio-
nal”, excluderea pentru uz lucrativ, mestesugaresc sau profesional nu se aplica.
Excluse de la garantie sunt urmatoarele:
Deteriorari datorate neludrii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau la un
curent gresit), neludrii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si siguranta,
expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea apa-
ratului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in aparat
(cum ar fi nisip, pietre sau praf), deteriorari din timpul transportului, recurgerea la violenta sau influente
straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).
Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normald, conforma
utilizarii sau altd uzura naturald. De exemplu, acumulatorii si pachetele de acumulatori sunt supuse
uzurii naturale si sunt proiectate pentru un numar limitat de cicluri. Uzura este influentata negativ in
special de sarcinile solicitate, vitezele de incarcare, dar si de expunerea la caldura, frig, vibratii si
socuri.
Durata de garantie este de 2 ani si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se vor re-
vendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendicarea pretentiei
de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului nu duce nici la
prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru prestatia efectuata la
acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil si in cazul unui service la fata
locului.
Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altd dovada de cumparare
a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt
excluse de la prestatia de garantie, datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Daca defectul aparatului
este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat nou.
Daca ati dus aparatul intr-o tara din Uniunea Europeana, alta decét tara in care ati achizitionat aparatul, va
oferim prestatia de garantie printr-un partener de service local. Nu exista nicio pretentie de garantie daca
aparatele sunt duse in afara Uniunii Europene.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cuprinse in
prestatiile de garantie. Pentru aceasta, va rugam sa trimiteti aparatul la adresa noastra de service. La piesele
de uzurd, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere restrictiile garantiei
mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.

Parc Industrial Dragomiresti, Aleea Maria Laura nr.5, Hala B1, Comuna Dragomiresti-Vale,
Sat Dragomiresti-Deal, Judetul Iflov, 077096. Tel: 021.318.55.44, officero@einhell.com
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Kivsuvog!

Katd tn xprion Twv CUCKELWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaleiag.
AlaBdaoTe yla To AOYo auTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrnodeielg aodpaleiag.
DUAAETE TIG KAAA YLa Va EXETE TIG TIANPODOPIES
mnavta otn d1abeon oag. Eav mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTteég
Tig Odnyieg xpriong / YnodeiEelg aodaAeiag. Agv
avaAauBdavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAGBEeG TIoU odeidovTalL GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnywv xprong kat Twv Yrnodei&ewv
aodpaAeiag.

1. Yodei&elg acpaAieiag

Oa Bpeite TIg avdAoyeg uttodeikelg aodpaieiag
oTO eriouvanTopevo BiBAipLo!
Mpoeidomoinon!

AwaBaoTte 6Aeqg TIG UIOdEiEELG acpaleiag,
TIG 08NYiEg, TIG ATEIKOVICELG KAL TA TEXVIKA
XAPAKTNPIOTIKA AUTNG TNG NAEKTPIKNG
OUGCKEUNG. € TEPITTWOoN MapaAeiPewv katd
Vv mpnon Twv unodeifewv acpaleiag propei
va TipokAnBei nAekTpomAnéia, Tupkayld kavn
oofapoi TPAUATICOL.

®uAa&Te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIG
Yrnodei&elg acpaleiag kat Tig 0dnyieg.

EEnynoeig yia ta Xpnotpomnolovpeva

oUpBoAa (BAETE €1K. 16)

1. Kivduvog! - la tn peiwon tou kivéuvou
Tpavpatiopov diapaocte v Odnyia xpriong.

2. Na popdte MPOoTATEUTIKA YUaALld!

3. To karmdakli SlabETeL LayvnTIKO SLaKOTITN yia
ATIEVEPYOTIOINOT TNG CUOTKENG LOALG avoiEel
TO KOATTAKL.

H ouokeur] va un xpnoyomnoleitat ané nadid. Ta
nadid va emBAENovTaL Yia va gival aiyoupo Twg
Sev mailouv [e TN CUOKeUT). AgV ETITPETETAL O
KaBaApPLOPOG KAl 1) CUVTHPNON va EKTEAOUVTAL
arnod nadid. H cuokeun Sev emutpénetal va
XPnoluoToleital ard ATOWA | TIEPLOPLOUEVES
OWHATIKEG, ALCONTIKEG 1} TIVEUUATIKES
IKAVOTNTEG 1) EAAEIYPEL YVWOEWV N TIEIPAG EKTOG
€dv emutnpovuvtal 1 kabodnyouvtat and apuodio
dtoo.

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cuumnapadidopeva

2.1 Neprypadn TnNG GUoKeUT G (€IK. 1/2)
KdaAuppa Bouptoag

AlakdmTng evepyoroinong/arnevepyornoinong
Alakomng taxutntag

KdaAuppa pratapiog

KAgiowo

XelpoAapn

MNpootacia rutoiAiopatog

BovUptoa MEDIUM 90/20

Yriodoxn Bouptoag

10 Bouptoa SOFT 120/50

11 Zmptypa ya navt

12 Mavt and appwdeq UAIKO (Aeukd)

13 Mavt and piKpoiveg (UMAE)

14 Mavt and iveg koulivag (pactvo)

15 Zmptypa toixou

O©CoOoNOOGA~WN =

2.2 Zupnapadidopeva
Bdoel tng meptypadniq Twv cupnapadidopevwy
TIAPaKAAOUNE va EAEYEETE TNV TANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. 2€ TIEPITTWOT EAAEIPEWV
TUNUATWYV TIAPAKAAOUE VA aroTaveeite eviog
5 gpyaciuwv nUePWV arod Tnv nUepopnvia
ayopdg oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) Tng
eTalpeiag pag 1y 0To KATACTNUA ard TO OToio
ayopdoate T CUCKEUT), TIPOOKOUI{oVTag TNV
loxvouoa anédelEn ayopds. Napakaiovue va
TPooEEETE TOV Tivaka £yyunong otoug 6poug
€YYUNOoNG O0TO TEAOG TWV OSNYLWV.
Avoigte N ouokevaoia kat Byaite
TIPOCGEKTIKA TN OUCKEUN).
ATIOHAKPUVTE TA UAIKA GUOKEUAGIag
KaObwg Kal Ta CUCTNHATA TIPOCTACIAg TNG
ouokeuaoiag / Letadopdg (EAv UTIAPXOUV).
EAEyETe eav eival TAN)peG TO TIEPLEXOEVO.
EAEyETe T ouokeun kal Ta agooudp ya
evdexoueveg (nuIEG amd tn petagpopd.
®uAdagte TN cuokevaaia av yivetal pExpL Tnv
TApodo NG MPoBeTUALG TNG EYYUNONG.

KivSuvog!

H ouokeur kal Ta UAIKAG cuokeuaaiag Sev gival
navidia! Ta tadid dev erutpénetal va raifouv
€ TIAQOTIKEG OOKOUAEG, TIAAOTIKEG LEUPPAVES
Kat pukpoavTikeipeval Yoiotatal Kivduvog
Kataroong kat acpugiag!

Bouptoa eruddvelag pe pratapia pe
Bovptoa MEDIUM 90/20

Bouptoa MEDIUM 90/20

Bouptoa SOFT 120/50



2Py yla TTavt

Mavt and appwdeg UAKO (AeUKO)
Mavt ano piKpoiveg (UTAE)

Mavt amno iveg koudivag (pactvo)
2TPLya TOiXOoU

Mpwtotuneg Odnyieg xpriong
Yrodei€elg aodpaieiag

3. Zwot xpnon

H ouokeun mpoopideTal armoKAEIOTIKA Yia TOV
VYPS KaBaPLoPS ETILPAVEIWV OF ISIWTIKOUG
£0WTEPLKOVG Kal EEWTEPIKOUG XWpPoug. Ot
empaveleg PETEL va gival KATAAANAEG yla Tov
KaBaplopo e Ta cupnapadidopeva eEapTruaTa.

H pnxavn emutpémnetal va xpnotlornoineei pévo
Yl TOV OKOTIO yla Tov ortoio TipoopileTal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XP1iom SEV AVTATIOKPIEVTAL OTO
OKOTIO Yla ToV ortoio TipoopideTal. Na BAdReS
oV odeilovtal og TTapodUOLa XPrion 1 yia
TPAUMATIOHOUG TIaVTOG eidoug eublvetal o
XPNONTG/XEPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVUAOTNG.

MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES
pag dev mpoopidovTatl kat Sev €xouv
KOTOOKEVUAOTEL yla ETAYYEAUATIKT, BLOTEXVIKN
1 Blopnxavikn xprion. Aev avaiappavoupue
£YYUnon o€ TEPITTTWON KATdA TNV o1oia n
OUOKEUN XPNOLoTIomOnKe o ouvepyeia,
Blotexvieg 1} ot Blopnxavia r oe epyacieq
TIAPOMOLEG UE AUTEG.

4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

TAOT oo 18Vd.c.
ApIOUOG OTPOPWY Ny e 190/350 min™
KAQON TIPOOTAGIOG ..ovveeiveeiee e 11l
EiS0G TIPOOTAGIAG «..veeveeeieeereeee e IPX4
BAPOG .o 1,55 kg
Mpoocoxn!

H cuokeun mapadidetal xwpiq prarapieg
KOl XWwpig GOPTLOTN) KAl ETUTPETETAL VA
Xpnotuoroteital pévo e pratapieg IOVIwyv
ABiou Tng oepag Power X-Change!

O yrnatapieg vTwv ABiou TG oepdag Power X-
Change emutpénetatl va ¢poptifovtal povo Je Tov
Power X-Charger.

KivSuvog!

Oodpupog kat S6vnon

0O 66puPog Kal oL Sovnoelg HeTpridnkav
ouudwva pe 1o poturo EN 62841.

ZTA6UN NXNTIKNAG TEONG L 1 oo 67,2 dB(A)
ABEBAOTNTA K 1 oo 3dB
METENBEICA OTABUN NXNTIKNG LOXVOG Lyl o
............................................................ 75,2 dB(A)
ABEBAOTNTA K i v 3dB

Na XpnolHoTIoIEITE WTOACTIIOEG.
H emidpaon tou BopuPou propei va ipoKaAEael
NV anwAeLa TNG akong.

2UVOAIKT TIUN Sovrioewv (ABpolopa Staviouatog
TPWV KateuBuvoewv) Slariotwleioa cupdwva
pe EN 62841.

XelpoAaPn
Exriopr) dovrioewv a, < 2,5 m m/s?
ABeBadtnta K = 1,5 m/s?

O avapepdueveS CUVOAIKEG TIHEG HETASOONG
S56vnong Kat oL TIHEG EKTIOUTTG BopuBou
HeTPTIONnKav BAcEL TUTTOTIOMUEVNG HEBOSOU
SOKIUNG KAl UTITOPOUV va XPNGoLUoTIomeouy yia
TN OUYKPLOT Hiag NAEKTPIKAG CUCKEUNG UE pia
AAAN.

O avadpepdueveg CUVOAIKEG TIHEG HETASOONG
S56vnong Kat oL TIHEG EKTIOUTTG BopuBou
MIOpOUV va XPNGOLUOTIOmO0UV yia TIpOCWPLVT)
EKTIUNOT TNG OXETIKNG eMPBApuvong.

Mpoeidomoinon:

H Ty petadoong g d6vnong prnopei va
SladEpel KATA TNV TIPAYUATIKY) XPriomn TG
NAEKTPIKNG GUOKEUNG ard Tnv avapepdpevn
TIUR, avaAoya Pe ToV TPOTIO XPriong NG,
1blaitepa amno To £i60G TOU AVTIKEWEVOU TIou Ba
KatepyacOeite.

Meplopiote TO XPOVO epyaciag!

Edw mpémel va Adpete unoyn cag 6Aa

TO TUNHATA TOU KUKAOU Aettoupyiag (yia
mapadetypa xpdvoug Katd Toug oToioug eivat
OBNOUEVO TO NAEKTPLIKS EPYAAEIO KAL XPOVOUG
KaTA TOUG OTIoioUG €ival AVAPPEVO AAAd Xwpig
doprio).



Neplopiote TNV dnuoupyia Bopupovu kat TIg
dovnoelg oto gAayiloro!
Na xpnolporoleite HOVO CUOKEVESG o Aoyn
Kataotaon.
Na cuvtnpeite kat va kabapilete TAKTIKA TN
OGUKOEUN).
Na pooappdlete 0Tn CUOKELT| TOV TPOTIO
epyaciag 0ag.
MpoogEte va Pnv umepPopPTWVETE TN
GUOKEUN.
AdnoTE TN CUOKEUT VEEXOUEVWG VA
eAeyxOei ano edIko TEXVITN.
Na artevepyoroleite Tn ouokeur| étav dev
TNV XPNOLOTIOLEITE.
Na popate yavTtia.

Mpoocoxn!

YrnoAewmopevol kivéuvol

AKOMN KOl GE TIEPIMTWOT CWOTNG

Kal KAVOVIKN§ XP1OTNG auToU Tou

NAEKTPIKOV gpyaAeiov, vpicTavtal mavrta

untéAemopevol kivéuvol. Ot akéAouBot

Kivéuvol umopoUv va tapoucLacTouV

avaAoya PE TO €i60G KATACKEUNG Kal TO

HOVTEAO auToU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiou:
BAABeg TG uyeiag mou mpokaAovvTatl ano
Sovnoelg xeplov-Bpayiova, eAv n CUCKELN)
XPNOOTIomOEl yia HEYAAUTEPO XPOVIKO
Sldotnuan dev tnpeital kal dev cuvInpeital
owoTa.
Tpaupatiopoi kat VAIKEG {nuLEG arnod
EKOPEVOOVIZOEVA AVTIKEILEVA.

5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

H cuokeun mapadidetal Xwpig prarapieg
Kal Xwpig poptiotn!

5.1 EmAoyn e§aptnuatwyv

Na xpnotporoleite pévo tnv yia tnv erddveia
Tov kaBapileTe pooplduevn BovpToa/mavt.
Mpwv TN Xprion SoKIUACTE TNV KATAAANASTNTA OF
Un eppaveg onpeio.

5.1.1 Zupmnapadidopeva e§aptnipata

H arné 1o epyootacto TomobeTnuévn Bovptoa
MEDIUM 90/20 (eik. 1/ ap. 8) eipat kKaTAAANN ya
XOVTPEQ epyacieg og OXL eVaioONTEG ETIHAVELEG
(Y. TAOKAKLA, PITTETOV, Ypavitng, Un BAuuévo
EVNO).

H ouprnapadidopevn Bovptoa SOFT 120/50
(elk. 2/ ap. 10) eival kKATAAANAN Kal Yla epyacieq
KaBaplopovu oe guaionteg empaveleq (M.X.
ETUTIAQ KN|TIOV, VTOUG, VITTTNPEG, euaiotnta
TIAQKAKLA, AVTEG AUTOKIVATWYV).

Ta mavT oTepewvoVTal e BEAKPO OTO OTTPLYHA
TOUG.

To ounapadidopevVo Aeukod Tavt and adpwdeq
VAIKO (gIK. 2 / ap. 12) iEdeTal eMavw oTo
otnpLyda (ek. 2/ ap. 11) kat adaipeite pe
duvato Tpapnyua. EEurinpetei yua to offrjoipo
aKabapouwV Kat oav KaBapLoTIKS TIAVT.
KataAAnAo yia: Bappéveg 1) BEPVIKWUEVEG
QAAQ Kal OXL BapUEVEG ETIDAVELES, YUAAL, S€pua
Agv gival kataAAnAo yia: Aarneda AtveéAalov,
EVAO, XaAKO, avogeidwTo XAAuBa, XpwLo,
Bepvikla AQUTOKIVATWY, AVTIKOAANTIKEG
eMPAVELES, PUCIKES TIETPES ( LAPHAPO,
ypavitg).

To ounapadiSOUeVO UITAE TIAVT ATIO IKPOIVEG
(elk. 2/ ap. 13) TueleTal EMAVW OTO OTNPLYHA (EIK.
2/ ap. 11) kat adaipeite pe duvato Tpdapnyua.
Mpoopiletal ya xprijon oav kabaploTtikéd mavt.
KataAAnAo yia: okAnpég emidaveleg
eMIPAVELES € ETIIOTPWON, XUTOGidNPO,
KEPAWLIKA, TIOPOEAAVES, LETAAAA, AAOUIVIO

To ounapadidopueVo TIPACLVO TIAVT ATtO IKPOIVES
Koudivag (k. 2/ ap. 14) Tuédetal eEMAavw oTo
otnpLyda (. 2/ ap. 11) kat adaipeite pe
Sduvato TpaBnypa. MNpoopidetal yua xprion cav
KaBaploTikd TavT.

KataAAnAo yua: Emugpaveleg mou dev Tiq
TelPAoLV 1§ YPATOOUVIEG 1) UAIKA (TT.X. TNyavia
XWPIQ EMMOTPWON Kal KATOAPOAES, XUTOOISNPOG,
OXAPEG, KEPAUKA)

Agev gival katdAAnAo yia: eripAaveleqg e
eMioTpwoN, BAPUEVES ETIHAVELEG KAL AAAES
ETUPAVELEG KAL UAIKA TIOU QVTEXOUV OTIG
YPOATOOUVIEG.

5.1.2 Eidika e§aptripata (dev
cuunapadidovrat)
H Bouptoa ULTRA 95/25 pe opelyAAKIVES
Tpixeq poopileTal yia Tov Kabaplopd eTiovwy
akabapolwv og Pn euaiodnteg emipaveleq
(akoun kat oe oxAapeg and XuTooidnpo 1 epayLe)
yla TNV agaipeon Proytdg ano VAo Kat HETAAAQ
Kal yla Tnv ouvtnpnon EVAIVwy ertinAwv. Na
BoupTtoilete Ta EUAa TAvTa otV KatevBuvon
TWV vepwv Tou EVAoL. Katd to povtal va
$opATE TIPOCTATEVTIKA YAVTLA.



H Bovuptoa SOFT 170/40 mipoopiletal yia Tov
KaBAPLoPO TL.X. o€ {AVTEG AUTOKIVATWY, ETUMAA
KATIOU, POAA TTaPaBUPpWYV, TIAKAKLA, TIPODIA
BeppoknTiiwy Kat Bepaviwy e PuTd yia Tov
KaBAPLOUO TWV TIPACLIVWV UTIOAEIUUATWY

anod cofatiopévoug, Bappévoug kat EVAIVOUG
Toixoug.

5.2 AAAaynr] BoupTowv Kabapiopov /
oTnpPiyHaTog mavt

5.2.1 Bouptoa SOFT 120/50 / ctiptypa mavt

a) [leploTpePTte TNV MPOTOTIOOETNUEVN
Bouptoa MEDIUM 90/20 pe
aplotepdoTpodn oTPODT| HEXPL TO TEPHA
(k. 3) kaL apalpEoTe TNV Ao TNV uTtodoxn
(e. 4).

b) NeploTpePte TOoV SAKTUALO (EIK. 4/ap. A) pe
aplotepdoTpodn otpodn kal tpapn&te Tov
ano Tnv urtodoxr (eiK. 5).

c) [MeplotpePte TO KAAUPUA TNG BoUpToag (ELK.
5/ap. 1) ye apotepdoTpodn otpodn Kat
adalp€oTe TO (EK. 6).

d) MMeéote T BovpToa 1y TO TTAVT OTNV UTIOS0XN
(elK. 7) kau eploTpEPTE TNV Se€looTpoda
(e1K. 8) HEXPL TO TEPUA YLA VA OTEPEWOEL.

Twpa propei va xpnotporoindei n fovptoa
SOFT 120/50 (eik. 1/ ap. 10).

Ta TavT PEMEL va TiecOouv 0To OTNPLYHA TOUg
XpPLv TN Xpenon. Kat ta dvo dtabgtouv BEAKPO.

5.2.2 Bouptoa MEDIUM 90/20

lMa t xpenon g Bovptroag MEDIUM 90/20 rtou
€XEL OXNA KUAIVOPIKO XpeladeTal TO KAAUMA
(e. 1/ ap. 1). TomoBeTrOTE TO KAAUPUA TNG
Bouptoag omwg daivetal oTnyv K. 9 oTNV
urtodoxn yla t Bouptoa. MpooeTe oL e00XEQ
KaL oL pUTNG urtodoxnG (€1k. 9) va givat n pia
TIAVW oTNV AAAN. MeploTpEPTE TO KAAUPUA TNG
Bouptoag aplotepooTpoda (eik. 10). Katomv
ToToBeTElTEL TOV SAKTUALO (€1K. 4 / ap. 4) KaL TN
Bovuptoa MEDIUM 90/20.

To ToroBeTnéVO KAAUpUA TNG BovpTtoag (k. 1/
ap. 1) yropei va eplotpadei pexpL 10 EKACTOTE
TEPMA KaL TIPOG TIG SU0 TTIAEUPES.

Na eAEyxeTe TN oUCKeLT TIPLV ard KAbe B€on oe
Aettoupyia:
Agoyn KataoTaon Kal TTANedTNTA TWV
ouoTNUATWV acdaleiag kat g Bovptoag
KkaBaplopov.
KaAr otepéwon 6Awv Twv BOWTWV
OGUVOEOUWV.

Eukivnoia 6Awv Twv Kivoupevwv
eEaptnudTwv.

5.3 TomoB€tnon tng pnarapiag (ek. 11)
Avoi€te To KAgiowo (ap. 5) avadImAWoTE ToV
METAAAKO Bpaxiova (ap. 5a) Ttpog Ta mEpa

KOl KOTOTILV QVOIYETE TO KATIAKL TNG ONKNg
prataplwy (ap. 4). Ytodegn: To kardkt SlabEtel
HayVvNTIKO SLOKOTTTN YLA ATIEVEPYOTIONOT TNG
ouoTKeNG HOALG avoiel To karmdkl. Katd to
KAEIOLMO TO KATIAKL TIEEL TIAVW OE TIEPIUETPIKT)
TooUxa (ap. B). NMpoogEte va unv eivat
EAATTWHATIKN.

2pwETE TN Unatapia TNV yla To okorod autd
TIPORAETIOEVT UTIOSOXT). MOAIG prtel péoa n
pratapia akovyetal €va KAK. Ma tnv adaipeon
NG pratapiag méoTe T0 MANKTPO aodAAlong
(ap. C) kat TpaBr&Te N Unatapia mpog ta eEw.

5.4 ®opTioN TNG pnarapiag (k. 12)

1. Adaipéote T povdada amnd Trn cuokeun.
lMa Tov okoTd auté MIECTE TO TANKTPO
aodpAaAong.

2. Zuykpivete €Av 1 TAON TIOU AvapEPeTal oTNV
ETIKETA AVTIOTOLKEL OTNV TAOT TOU SIKTUOU.
BdAte to Buoua tou ¢poptiotn otnv nipida. To
npdotvo LED apyiCel va avaBoofrvel.

3. BdAte ) unatapia mavw oTtov GopTLoTH.

4. 10 edadlo , EvéelEn dpoptioti” Oa Bpeite
mivaka Ue TIg eENynoelg Tng EvoelEng tou
LED otov ¢poptiotn.

Katd ) Siapketa tng popTiong Uropei va
Ceotabei Alyo n pratapia. Mpoketrat yia kATl
UCLOAOYIKO.

OUOCWPEUTT, TAPAKAAOULE Va eAEYEETE
€dv undpxel Taon otnyv Tpida.
€dv untdpxel ayoyn emnadn oTig eNAPES
dopTiong.

Edv &ev gival Suvatn n poption Tou
OUOCWPEUTT, TAPAKAAOULE VA ATIOOTEIAETE
T0 PpopTIOTH
KaL TNV Hovada ToU CUGCWPEUTH.
OTO TURMA Hag eEUTNPEETNONG TIEAATWV.

Ma cwoTH ATIOGTOAT] VA ETILKOLVWVI|CETE HE
TO TUNMA pag EEUTINPETNONG TIEAATWY 1| HE
TO KATACTNMA MTWANCEWYV, 6TIOV ayopdcate
T CUOKEUN.



Kata tnv anooTtoAn 1} anéppin pnataplwv
1l GUCKEVWV Pmatapiag MpooEETE va MIouv
XWPLOTA OE MAACTIKEG CAKOUAEG WOTE

va anopevxOei Eva BpaxuVKUKAwA 1
mupkayal

lMa peydaAin didpkela {wng g povadag Tou
OUCOWPEUTY, GPOVTIOTE Yla TNV EyKaLpn
enavadopTion NG LovAada TOU GUCCWPEUTT).
AuTO eival onwodnroTe anapaitnto 6Tva
SlaMIOTWOETE TIWG HELWVETAL N artddoon.
Moté unv ekpopTilete TANPWG TN Hovada Tou
ouoowpPEeUTN. AuTO Ba eixe oav cuvemela pia
BAGRN NG povadag Tou cucowpeuTn!

5.5 'EvéelEn duvapikotnTag pmarapiag

(1. 13)
Mi€oTe TO TTANKTPO Yla TNV EVOEIEN
SuvaukéTnTag Tou cucowpeuth (D). H évdelEn
SuvaukétnTag Tou cucowpeutn (E) oag Seixvel
TNV Kataotaon GopTIoNG TOU CUCCWPEUTT| BAcEL
Twv 3 LED.

Eivai avappéva kat ta 3 LED:
O ouooWPEUTNG €XEL HOPTIOTEL TIANPWG.

AvaBouv/er 21 1 LED:
H pratapia eivat akopn apketd GopTIoPEVT.

AvaBooprvel éva LED:
O ouoowpeuTng eival adelog, popTioTe TOV.

AvaBooprivouv 0Aa ta LED:

YrépBaon tng Beppokpaciag Tng pratapiag.
Adalp€oTe TOV CUCCWPEVTT ATd TN CUCKEUT)

Kal aproTe ToV eTTi pia nuépa oe Beppokpacia
Swuatiou. Eav emavarnapouvotaotei To opaipa
TOTE 0 CUCOWPEVTNG EXEL EKPOPTIOTEL EK BABOUG
Kal gival EAATTWHATIKOG. AdalpEaTe TN Hnatapia
arnod T ocuokeur). Mia eAatTwpatikn pratapia
Sev eival dSuvatodv va enavaypnotoromeei i va
enavagoptioTei!

6. XELPIONOG

MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIG VOLES
Slatagelg Tou Kavoviopou Hxormpootasiag, rou
evoeEXOMEVWG Va SladEPouV amo TOTIO OE TOTIO.

Mpoeidomoinon!
Na xpnotporoleite pévo TNV yia tnv
emdpavela ov kabapidete PoopLlopevn
Bouptoa/mavr.

EAEyETe eav eival kaBapr n Bovptoa/To
TavT TpLv apxioete TNV epyaacia kat av
XPELAOTEL, KaBapioTe TNv.

H eruddvela mouv Ba kabaplotel Tipemel

va givat eEAeUBepn anod avTikeiyeva, T.x.
TETPEG, KAASLA KATL. AlOTL Ba propovoav va
€KOHEVOOVIOTOUV aTO TNV TIEPLOTPEDONUEVN
BoupToa 1| va ypaToouvioTel 1) eTidavela.

6.1 Alakomtng evepyomoinong/
arnevepyomoinong (ewk. 14/ ap. 2)

a) Evepyomnoinon

Mi€ote Tov dlakdmTn evepyoroinong/

artevepyoroinong (ek. 14/ ap. 2).

b) Antevepyomoinon
Mieote GAAN pia dopd Tov SlakdTtn
gvepyorioinong/anevepyomnoinong (k. 14/ ap.

2).

6.2 AlakomTNng pUOULIONG TaXUTNTAG

(ewk. 14/ ap.3)
S => XaunAog apBuog otpodwv, HEYaAUTEPN
Slapkela Aettoupyiag pratapiag.
SI“=> peyaiog aplbpédg otpodwv, cUVTOPOTEPN
Slapkela Aettoupyiag pratapiag. Me mieon
nieplocdTePeg PopeG aAAdlel n taxvtnta (I/11).

6.3 Yrodei&elg yia v gpyacia

Npocoxn! Na xpnolporoleite pévo yvnola

QAVTAAAQKTIKA.
Ma téAela epyacia va xpnotlomnoleite mavta
Ta owotd eEaptruara. ©a oag Bondricouv
oL uttodeikelg oto edadio 5.1. Mpv
XPron SOKIUACTE TNV KATAAANASTNTA O€ N
eudaveg onueio.
Mn xpnotuoriole Tie GOappEVa avTikeipeva.
MNpooé€te TNV opoLopopdN TtieoN.
Mia urtepBoAwr) Tiieon Sev odnyei o€
KaAUTepn anodoon). H ouvénela Ba givat
peyaAutepn $pOopd TNG CUCKEUNG KAl TWV
eEaptnudTwv.

Ka@apiopog
Na rpooTateveTe amno TUTCIALEG TNV
TiepLox M) Tou Ba kabapioeTte e KaTAAANAQ
KOAUUATA.
Ta xpnotuorolovpeva e€aptrparta va
uypaveooUV e KATAAANAO KaBAPLOTIKO iy
UYPAVETE TNV eMipAvela TIou Oa kabapioeTe.
Ma va anoduyete TUTOIALEG TOTIOOETAOTE
TO XPNOLUOTIOIOUEVO EEAPTNUA OTNV
empavela ou 6a kabapioeTe Kal HOVO PETA
€VEPYOTIOLEITE TNV eTILPAVELQ.



Odnyeite TV kUALVSpIKN Bovptoa ME-

DIUM 90/20 apyd kat o Awpideg, 6Twg

Mia okoUma, TIAvw TNV EMPAVELQA TIOU
kabapilete.

Odényeite TO OTPOYYUAO €EAPTNLA apYdA Kal
KUKALIKA dvw otnv eriiddvela iou kabapilete.

7. Ka®apiopog, cuvTtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWY

Kivsuvog!
Mpwv ané dAeqg TG epyacieg TomobETNONG va
Byadete 10 Pig amd Tnv Tpida

7.1 KaBapiopog
Na kpatdte 600 110 EAeUBEPa ATIO OKOVN
kal akabapoieg yivetal Ta cuotrpata
TIPOOTACIAG, TIG OXIONEG EEAEPIOMOV KAl TO
KEAUPOG TOU LOTEP. ZKOUTTLETE TN CUOKEUT)
Ue éva kabapod Tavi, 1) kabapioTe To e
TIETIEIOUEVO A€PA OE XAUNAT Ttieo.
ZUVIOTOUNE Va KaBapileTe TN oUOKeUn
AUEOWG PETA amod KABe xprion.
Na kaBapileTe T CUOKEUT TAKTIKA e Eva
VWO Tavi kat Atyo paAako carouvt. Mn
Xpnoluotoleite KaBAPLOTIKA 1) SIAAUTEG,
ylati Sev aMoKAEIETAL VA KATACTPEWYOUV TNV
empdavela g cuokeung. NMpooé€te va unv
TIEPATEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG.
H Sieioduon vepou oe NAEKTPIKN GUOKEUN
auvavel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

7.2 Zuvthpnon
2T0 ECWTEPLIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEaptmpata mou XpeldlovTtal cuvtrpnon.

7.3 NapayyeAia avTaAAaKTIKWV:
Katd v rapayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avadépete Ta €EAG:

TUTOG TNG CUOKEUNG

ApBuOG €idoug TNG CUOKEUNG

ApBu6G TAUTIONG TNG CUCKEUNG

AplOu6G AVTAAAAKTIKOU
Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TIUES Kal TIANpodOopies
otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

8. ®UAagn

Na diatnpeite TN cuokeun kat Taageoouap
NG O€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TTAYETO,
Kal pakpld ard radid. H davikr Beppokpacia
arnobrikeuong eivat peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPIKY) 0AG CUOKEUT) TNV
TIPWTOTUTIN CUOKEVAGIA TNG.

Mn Toakilete Ta AaoTixévia xeilla Tng
TpooTtaciag ano TuTolAES (€lk. 1/ap. 7) Tipog ta
€Ew. Na puAdooete Tn ouokeur] €101, WOTE TA
AaoTixévia xeidla va punv ayyifouv to darmedo.

8.1 Zmprypa Toixov (gik. 15)

Ma v $VAagn TG cuokeunq unopeite va
XPNOLLOTIOWOETE TO OTHPLY A TOiXoU (K. 2 / ap.
15).

Mpoooxn! Ziyoupeuteite wg oTa oNnpeia Twv
OTIWV SEV UTIAPXOUV NAEKTPIKOL AywYoi 1] AAAEG
gykataotdoelg (T.X. aywyoi vepov). MpooegTe TO
oTnpLyHa va toroBfetnBei oTabepd kat oplévTia
otov Toixo. Na xpnotoroteite pdvo KataAAnAa
UAIKA OTEPEWOTG O KATAAANAO yla To BApog
TOiXO.

Ta cupnapadidopeva oura kat ot Bideg eival
KATAAANAa/eq ya: MIetov, GUOIKY) TIUKVH TIETPA,
yepATo ToupAo, acBecTdAB0G, TOURAO atd
eAadppd okupOSENA KAl AEPLOCKUPOSENQ.

9. Metagopa

Na petadpépete Tn cuokeur) tavta
KPATWVTAG TNV JE €va XEPLaTo T
XEPOAQP).

Na aodakilete Tn ouokeur| katd oAicOnong
OTav TNV LETAPEPETE |IE AUTOKIVNTO.

lMa ™ petadopd va xpnoluoroLeite Tnv
TIPWTOTUTIN CUCKEUATIA.

10. BAaBeg

Agv Aettoupyei n cuckeun:

EAgyEte eav n unatapia eivat popTiopevn

Kat eav Aettoupyei o poptiotng. Eav mapdro
TIOU UTIAPXEL TAOM 6€V AELTOUPYEL N CUOKEUT,
oTelAte To og éva amnod Ta avapepPdUEVA TULATA
€EUTINPETNONG TIEAATWV.
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11.'Evéel&n poptiotn

Katdaotaon €véeiEng
Kokkivo LED Npacwo LED
artevepyortoinon | Avapooprivel
(OFF)

Evepyoroinuévog | amevepyoroinon

(OFF)

armevepyoroinon | Evepyormomuévog
(OFF)

Avapoofrvel arevepyoroinon
(OFF)
AvaBooprivel AvaBooprvel

Evepyomompuévog | Evepyoromuevog

Znpacia kat pEtpa

EtouémnTa yia Aettouvpyia

O PpopTioTnq €ival ouVSESEPEVOG e TO SIKTUO Kal ETOLUOG
yla Aettoupyia. H pratapdi Sev giavi péoa oto GopTioT.
®dopTion

O ¢popTioq Ppoptidel TN Unatapia oe Asttoupyia Taxeiag
PopTiong. H didpkela popTiong avaypddetal oTov GopTIoTh.
Yrodegn! AvaAoya pe Tnv untdpxovoa Gpoption n
TIPAYMATIKY) SLApKela ¢ poTiong Urnopei va dlapepel arod
QUTTV TIOU avaypadeTal 0TO GOPTIOTH.

H pnatapia gival popTIGHEVN Kal £TOLUN Yia

Xxprion. (READY TO GO)

Katomv gvepyortoleital n ¢opTion achaAeiag pexpL v
TIANPN POPTLON.

Adnote TN pratapia Tiepinou 15 AETTA MEPLOTOTEPO OTOV
PopTIOTN.

Ti mpEneL va KAVETE:

Adaipeate TN pratapia and Tov GopTioTr). AlaKOYTE TNV
TIaPOXN PEUHATOG TIPOG TOV POPTIOTH.

DOPTION TIPOCAPHOYYG

O ¢popTloTNq BpiokeTal 0N AEITOUPYIa YLa TIPOGEKTIKT)
PopTIOoN.

Ma Adyoug aodpaAeiag o popTiog dopTieTal Tiio apyd Kat
Xpewadetal meplocdTEPO XPOVvo. AuTd propei va odpeiletat
ota e&ng:

- H yratapia dev poptiotnke £6w Kat TOAU kalpo- H
Bepuokpacia TG prarapiag dev KupaiveTal oTa avika
emineda.

- H Beppokpacia g prnatapiag dev kupaivetal ota 16avika
emineda.

Ti MpEMEL VA KAVETE:

MNepéveTe pEXPL va mepatwBei ) dtadikacia opTiong,
TIApOAA AUTA UTIOPEL va CUVEXIOTEL N GOPTION TNG
uratapiag.

ZPparpa

Aev gival Suvatr| A€oV n poption. H urnatapia eivat
EAATTWLATIKTY).

TipéneL va KAVETE:

Mia eAatTwpatikn pratapia dev eivat Suvatdv va
enavadopTIoTEL.

Adaipeate T pnatapia ard tov opTioTn.

BAapn Oeppokpaciag:

H pratapia eivat oAU {eotr (T1. X. Apeon nAlakn
QAKTIVOBOAIQ) 1§ TTOAU Kpua (katw ard 0°C).

Ti pEMeEL va KAVETE:

Adalpeate T unatapia kat GuAagte tnv autn ) 1 nuEpa oe
Beppokpacia dwpartiov (rep. 20° C).
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Anéoupon

_——
Ta nAeKTpIKa epyaAeia, oL uratapieg, Ta eEAPTHATA KAl OL CUCKEUAGIEG TIPETIEL VA OVAKUKAWVOVTAL

UE TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.
Mnv pixvete Ta nAeKTPIKA EpYaAeia Kal TI UIATAPiEq 0TA AMoppiypaTa Tou oritiov oag!

Movo yia xwpeg tng EE:

2updwva pe v Eupwraikr) odnyia 2012/19/EE oXeTIKA pe TIG TIAALEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal TN HeTadopd Tng odnyiag autnig oe e0vikd Sikalo Ta dxpnota nAEKTPIKA epyaAeia

kal oupdwva pe v Evpwraikr) odnyia 2006/66/EK oL XaAACHEVEG 1) XPNOYIOTIOINUEVESG MITATAPIES
TIPETIEL VA CUAAEYOVTAL EEXWPLOTA, YIA VO AVAKUKAWOOUV e TPOTIO BIAIKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.

2 e TIEPITTTWON PN EVOESELYUEVNG ATIOCUPONG OL NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUCKEUEG AOYW
EVOEXOMEVNG TIAPOUCIAG ETIKIVOUVWV OUCLWYV UTTOPOUV va €X0UV eTBAABEIG ETUMTWOELG OTO
TepBAAAOV Kal 0TV avBpwrivn vyeia.

H avatunwon 1) omolacdnrote AAANG popdrq avanapaywyr) g TeKUnpiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avadEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAL ATOCTIACHATIKA, ETUTPETETAL HOVO UE
pntn ouykatddeon tng Einhell Germany AG.

Me erudUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIOCEWV
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Evnuépwon yia to o€ppig

2 OAEG TIG XWPEG TIOU avadpEPOVTAL OTNV £yyUnon €Xoule appoédla cuvepyeia ou cuvepyalovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv omoiwv TPOKUTITEL amd Tnv yyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal oTn
S140eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEE0OUdp 1 Yla TNV ayopd aVOAWCIUWY.

MNpooéEte &TL 0TN CUoKELT AUTY) Ta akOAoUBa EQPTANATA UTIOKEVTAL OE KOWVT) $Bpod 1) OTL
xpewadovtal Ta akoAouba avaiwaotya.

Katnyopia Napaderypa

DBepdpueva eEaptnpata* 2UCOWPEUTNG, Bouptowv Kabapiopov, Mavt
Kabaplopou

AvaAwotua uAikd/avaAwotya Turuata’
EAAeipelg

* §ev oUUTEPIAAUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVAOiag!

2 € TIEPIMTWON EAATTWHATWYV 1) OPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUHE VA SNAWOTE TNV TIEPIMTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpooéEte va meptypayete e akpifela To opaiua Kat
ATAVTAOTE OTIG AKOAOUBEG EPWTIOELG:

Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE ad TNV apxr) KATIO EAATTWHA?

Mnnwg poogfate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?
Mola SucAetToupyia mapatnpeital 0Tn CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?

MNeprypdyete autr tn SuoAeroupyia.
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Motomomtiké Eyyunong

Ayarnte meAdtm,

TA TIPOIOVTA HAG UTIOKELVTAL O€ AUOTNPO TIOLOTIKO EAEYX0. QOTOO0, EAV AUTY N GUOKeEUN SV AelToupyei owoTd,

UTTOPEITE VA ETIKOVWVIOETE E TO TUIHA TEXVIKTG UTIOOTNPIENG — service, ot Sleubuvor mou avaypddetat

0€ AUTNV TNV KApTa eyyunong. MNapakaAw onUeEWOTE OTL YL TNV £yyUnaon LoXUouV Ta TIApAKATW:
OLmtapoévTeg dpot eyyunong aneubuvovTal amoKAEIOTIKA 0€ KATAVAAWTES, SnA. GUCIKA TIPOoWTIA TIOU SV
EMOUOVV VA XPNOLUOTIOW)COUV AUTO TO TIPOIOV WG HEPOG TNG EUTOPIKNG 1) AAANG QUTOATIAOXOAOUUEVNG
SpaoTnNPLOTNTAG TOUG. AUTOI OL 6POL yyUNong pubuifouv TIPOoBETEG UTINPETIEG yyUNoNg TIG OToiEg
UTIOOXETAL 0 AVaDEPOUEVOG KATAOKEUAOTNG OTOUG AYOPACTES TWV VEWV TIPOIOVTWYV TOU EKTOG Ao Ta
€K TOU VOUOU SIKalwpata eyyunong. Ot vopkeg aglwoelg eyyunong dev ermpeadovtal and autriyv tnv
gyyunon. H urinpeoia eyyUnong ivat Swpeav.

2. Oiumnpeoieq eyyunong KAAUTTouv Hdvo eEAATTWHATA TIOU OPeiAovTaL € EAATTWHATA UALKOU 1)
KATAOKEUNG OTO VEO TIPOIdV Tou ayopdcate otnv Eupwraikr ‘Evwon amnd Tov mapakdtw KATaoKeVaoTr
Kat ieplopidovTal €iTe 0TNV ATIOKATACTAON TWV €V AOYW EAATTWHATWY €{TE OTNV AVTIKATACTACT TOU
TIPOIOVTOG, KATA TNV ETIAOYY) HaG. AABeTE UTIOYN OTL O €EOTIAIONOG Hag Sev €XEL OXESIAOTEL yla Xprion
O€ EUTIOPIKEG 1) ETIAYYEAUATIKEG EDAPUOYEG. KaTd ouvénela, n eyyUnon aKupwveTal EGv 0 EE0TIAIONOG
XPNOLUOTIOMOEL EVTOG TNG TIEPLOSOU £YYUNONG O€ EUTIOPIKEG 1) PLOMNXAVIKES EPAPHOYEG 1 Yia AAAEG
1008Uvapeg SpactnPELOTNTEG. O ATIOKAEIONOG ATIO EUTIOPIKEG 1) ETIAYYEAUATIKEG EPAPHUOYEG OEV LOXVEL YA
TpoidvTa pe TNV enwvupia «Professional».

3. Heyyunon pag dev kaAumret:

Znuid 0Tn GUOKEUT TIOU TIPOKAAEITAL ATIO UN THPNON TWV 08NYLWV CUVAPHOASGYNONG 1} Adyw
AKATAAANANG £YKATAOTAONG, YN THPNOT TWV 0dNYWWV Aettoupyiag (T.X. oUuvdeon oe AavBaouevn
TAoN SIKTVOU 1) TUTIO PEUUATOG) 1) 1N THPNOT TWV KAVOVIOUWY CUVTHPNONG KAl A0PAAELAG 1} HE TNV
€KOEOT TNG OUOKEUNG O€ UN PUCLOAOYIKEG TIEPIBAANOVTIKEG oUVONKeG 1 Adyw EAAeWPNg PppovTidag Kat
ouvTnpnong.

Znd oTn CUCKEUN TIOU TIPOKAAEITAL ATTO KAKT) XPT0T 1) akatAAANAn xprion (1. urmepdopTwor g
OUOKEUNG 1] XP1ON U EYKEKPLUEVWV epYaAeiwV 1) aeooudp), dleioduon EEVV CWHATWY 0T CUOKEU)
(TL.X. QUMOG, TIETPEG 1) OKAVN, ...), NILA KATA TN HeTadopd , XPrion SUvAuNg 1) EEWTEPIKES ETIPPOES
(6Twg {nLES TIOU TIPOKAAOUVTAL ATIO TITWAT).

BAABN otn ouokeun 1) og €EQPTNUATA TNG CUCKEUNG TIOU UIOPEL Va aroSoBei € KAVOVIKT), KAVOVIKN 1)
AAAN duoikr) pBopd. MNa Tapddetyua, ol matapieg UtoKevTaL o GuoIKT) PpOopd Kat €xouv oxedlaoTei
yla TIEPLOPLoEVO aplOpd KUKAWV.H pBopd emmpedletal apvnTikd 1Slaitepa arnod Ta anatoupeva
dopria, TI§ TAXVTNTES POPTWONG, AAAA Kal and TV €kBeomn otn {€oTn, TO KPUO, TOUG KPadaououg Kat
TIG KPOUOELG.

4. Heyyunon oxvel yla Tepiodo 2 eTWV ano Tnv nUEPONVia ayopdg Tou e§omAlopov. Ot aglwoelg
gyyunong mpéret va urtoBANBovV Tiptv amno tn Angn g reptddou eyyunong Kat evtog SVo eBdopadwv
ano Tn dlarioTwon Tou eAaTTWHAToG. Kapia agiwon eyyinong dev Ba yivel Sektiy peTd ™ ANgEn Tng
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instru¢des de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela ndo observancia deste manual e
das instrugdes de seguranga.

1. Instrucdes de seguranca

As instru¢des de segurancga correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instru¢oes de seguranca,
indicacées, ilustracdes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indicagdes seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indica¢6es para consultar mais tarde.

Explicacéo da placa de adverténcia no

aparelho (ver figura 16)

1. Leia as instru¢des de servi¢o antes da colo-
cacao em funcionamento!

2. Use 6culos de protecao!

3. Atampa da bateria vem equipada com um
interruptor magnético que desliga o aparelho,
assim que esta for aberta.

Este aparelho néo se destina a ser usado por
pessoas (inclusive criangas) com limitagcoes
fisicas, sensoriais ou psiquicas e experiéncia ou
conhecimento insuficientes, a ndo ser quando
acompanhadas de uma pessoa responsavel pela
sua seguranga ou que instrua sobre como se
deve utilizar a maquina. As crian¢as devem ser
mantidas sob vigilancia para garantir que nao
brincam com o aparelho.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1/2)
Cobertura da escova

Interruptor para ligar/desligar
Interruptor de velocidade

Tampa da bateria

Fecho

Punho

Protecéo contra salpicos

Escova MEDIUM 90/20

Encaixe para escova

10 Escova SOFT 120/50

11 Suporte de esponja

12 Esponja em material alveolar (branca)
13 Esponja em microfibra (azul)

14 Esponja em fibra para cozinha (verde)
15 Suporte de parede

O©CoOoONOOGA~WN =

2.2 Material a fornecer
Com a ajuda da descrigdo do material a fornecer,
verifique se o artigo se encontra completo. Caso
faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5
dias uteis apds a compra do artigo a um dos nos-
sos Service Center ou ao ponto de venda onde
adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de
um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte
a tabela da garantia que se encontra nas infor-
macdes do servigco de assisténcia técnica no fim
do manual.

Abra a embalagem e retire cuidadosamente o

aparelho.

Remova o material da embalagem, assim

como os dispositivos de seguranca da emba-

lagem e de transporte (caso existam).

Verifique se o material a fornecer esta com-

pleto

Verifique se o aparelho e as pegas acessori-

as apresentam danos de transporte.

Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-

mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criangas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Escova de limpar superficies sem fio com
escova MEDIUM 90/20

Escova MEDIUM 90/20

Escova SOFT 120/50
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Suporte de esponja

Esponja em material alveolar (branca)
Esponja em microfibra (azul)

Esponja em fibra para cozinha (verde)
Suporte de parede

Manual de instruc¢des original
Instrugdes de seguranga

3. Utilizacao adequada

O aparelho destina-se exclusivamente a escova-
gem a humido (limpeza) de superficies em es-
pacos exteriores e interiores privados. As super-
ficies tém de ser adequadas para a escovagem
(limpeza) com os acessorios fornecidos.

A magquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atengéo para o facto de os nossos
aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

TENSAO ..ooeviiiieiie et 18Vd.c.
Rotagdes Ny ....coveveeeeiiiiiiiiicee, 190/350 r.p.m.
Classe de ProteGao ........cccceerereereereeriesieeniennens 11l
Grau de protecédo

Atencao!

O aparelho é fornecido sem baterias nem carre-
gador e s6 pode ser usado com as baterias de
litio da série Power X-Change!

As baterias de litio da série Power X-Change s6
podem ser carregadas com o carregador Power
X-Charger.

Perigo!

Ruido e vibracao

Os valores de ruido e de vibragéo foram apura-
dos de acordo com a EN 62841.

Nivel de press&o acustical , .......... 67,2 dB(A)
Incerteza KpA ................................................ 3dB
Nivel de poténcia acustica L, ........... 75,2 dB(A)
Incerteza K, «ooovvieinininiiicc 3dB

Use uma protecéao auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibragéo (soma vectorial de trés
direcdes) apurados de acordo com a EN 62841.

Punho
Valor de emissé&o de vibragéo a, < 2,5 m/s?
Incerteza K = 1,5 m/s?

Os valores totais de vibragéo e os valores de
emissao de ruidos indicados foram medidos
segundo um método de ensaio normalizado e
podem ser utilizados para a comparagédo de uma
ferramenta elétrica com outra.

Os valores totais de vibragéo e os valores de
emissao de ruidos indicados também podem ser
utilizados para um calculo provisério da carga.

Aviso:

As emissdes de vibragéo e de ruido podem di-
vergir dos valores indicados durante a utilizagao
efetiva da ferramenta elétrica, consoante o tipo
de utilizacdo da mesma, em especial, o tipo de
peca a trabalhar.

Limite o tempo de trabalho!

Para tal, é necessario ter em atengéo todos os
momentos do ciclo de operagéo (por exemplo, os
periodos em que a ferramenta elétrica esta desli-
gada, e aqueles em que esta de facto ligada, mas
a funcionar sem carga).

Reduza a producao de ruido e de vibracao
para o minimo!
Utilize apenas aparelhos em bom estado.
Limpe e faga a manutengao do aparelho re-
gularmente.
Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.
N&o sobrecarregue o aparelho.
Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificagao.
Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.
Use luvas.
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Cuidado!
Riscos residuais
Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é
utilizada adequadamente, existem sempre
riscos residuais. Dependendo do formato e
do modelo desta ferramenta eléctrica podem
ocorrer os seguintes perigos:
Danos para a saude resultantes das vib-
racdes na mao e no brago, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se néo for operada e feita a manu-
tencéo de forma adequada.
Ferimentos e danos materiais causados por
pecas projetadas.

5. Antes da colocagdo em
funcionamento

O aparelho é fornecido sem baterias nem
carregador!

5.1 Selecao dos acessorios

Utilize apenas a escova / esponja prevista para
o material da superficie a limpar. Antes da utili-
zagao deve ser testada a adequagdo numa area
discreta.

5.1.1 Acessorios fornecidos

A escova MEDIUM 90/20 pré-montada (fig.1/
pos.8) adequa-se a trabalhos de limpeza gros-
seiros em superficies robustas (p. ex. ladrilhos,
betdo, granito, madeira sem pintura).

A escova SOFT 120/50 fornecida (fig.2 / pos.10)
adequa-se também a trabalhos de limpeza em
superficies mais sensiveis (p. ex. moveis de jar-
dim, duche, lavatodrios, ladrilhos sensiveis, jantes
automoveis).

As esponjas séo fixadas ao suporte de esponja
por meio da fixacdo autoaderente.

A esponja em material alveolar branca fornecida
(fig.2 / pos.12) é pressionada sobre o suporte de
esponja (fig.2 / pos.11) e volta a ser removida
com for¢ca e de uma so6 vez. Ela serve de esponja
magica e esponja de limpeza.

Adequada para: superficies pintadas e sem pin-
tura, vidro, couro

Nao adequado para: pisos de linéleo, madeira,
cobre, ago inoxidavel, cromo, tintas automoveis,
revestimentos antiaderentes, pedras naturais
(méarmore e granito).

A esponja em microfibra azul fornecida (fig.2 /

pos.13) é pressionada sobre o suporte de es-
ponja (fig.2 / pos.11) e volta a ser removida com
forca e de uma sé vez. Ela serve de esponja de
limpeza.

Adequada para: superficies duras ou revesti-
das, ferro fundido, cerdmica, porcelana, metal,
aluminio

A esponja em fibra para cozinha verde fornecida
(fig.2 / pos.14) é pressionada sobre o suporte de
esponja (fig.2 / pos.11) e volta a ser removida
com forca e de uma sé vez. Ela serve de esponja
de limpeza.

Adequada para: superficies ou materiais resis-
tente a riscos (p. ex. frigideiras e panelas sem re-
vestimento, ferro fundido, grelhas para churrasco,
ceramica)

Nao adequada para: superficies ou materiais
revestidos, pintados e outros que sejam sensiveis
a riscos.

5.1.2 Acessorios especiais

(nao incluidos no material a fornecer)
A escova ULTRA 95/25 com cerdas de latéo
é adequada para remover a sujidade dificil em
superficies resistentes (também grelhas para
churrasco esmaltadas em ferro fundido), para
retirar tinta em madeira e metais e tratar moveis
de madeira desgastados pelo clima. Escovar a
madeira sempre no sentido das fibras. Usar luvas
de prote¢@o na montagem.

A escova SOFT 170/40 é adequada para limpar
p. ex. jantes automdveis, moveis de jardim, per-
sianas, portdes de garagem, ladrilhos e perfis de
estufas, bem como para remover a patina verde
de paredes de madeira rebocadas e pintadas.

5.2 Substituir as escovas de limpeza / o
suporte de esponja

5.2.1 Escova SOFT 120/50 / suporte de es-
ponja

a) Rode a escova MEDIUM 90/20 pré-montada
para a esquerda até ao encosto (fig.3) e
retire-a do encaixe para escova (fig.4).

b) Rode o anel de montagem (fig.4/pos. A) para
a esquerda e retire-o0 do encaixe para escova
(fig.5).

c) Rode a cobertura da escova (fig.5 / pos.1)
para a esquerda e retire-a (fig.6).

d) Pressione a escova ou o suporte de esponja
sobre o encaixe para escova (fig.7) e aperte,
rodando para a direita (fig.8) até ao encosto.
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A escova SOFT 120/50 (fig.1 / pos.10) pode ser
agora utilizada.

Antes da utilizacao, as esponjas tém de ser pres-
sionadas sobre o suporte de esponja. Ambas
vém equipadas com um fecho de velcro.

5.2.2 Escova MEDIUM 90/20

Para usar a escova em forma de rolo MEDI-
UM 90/20 é necessaria a cobertura da escova
(fig.1/ pos.1).Coloque a cobertura da escova
no encaixe para escova, tal como ilustrado na
fig.9.Certifique-se de que as aberturas e as
saliéncias de encaixe (fig.9) ficam sobrepostas.
Rode a cobertura da escova para a esquerda
(fig.10).A seguir, monte o anel de montagem
(fig.4 / pos.4) e a escova MEDIUM 90/20.

A cobertura da escova montada (fig.1/ pos.1)
pode ser rodada para ambos os lados até ao res-
petivo encosto.

Antes de cada colocacdo em funcionamento
do aparelho, verifique:
Se os dispositivos de protegdo e a escova de
limpeza se encontram em boas condig¢des e
completos.
Assento correto de todas as unides roscadas.
Boa mobilidade de todas as pe¢as moveis.

5.3 Montagem da bateria (fig.11)

Abra o fecho (pos.5), rebata o gancho em metal
(pos. 5a) para fora e abra seguidamente a tampa
da bateria (pos.4). Nota: a tampa da bateria vem
equipada com um interruptor magnético que
desliga o aparelho, assim que esta for aberta. Ao
fechar, a tampa da bateria é pressionada contra
um vedante em toda a volta (pos. B).Certifique-se
de que este néo esta danificado.

Insira a bateria no respetivo suporte. Assim que
a bateria estiver totalmente inserida, esta encai-
xa de forma audivel. Para remover as baterias,
pressione a tecla de engate (pos. H) e extraia a
bateria.

5.4 Carregar a bateria (fig. 12)

1. Retire o pack de baterias do aparelho, premi-
ndo para isso a tecla de engate.

2. \Verifique se a tenséo de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tensao
de rede existente. Ligue a ficha de alimen-
tagdo do carregador a tomada. O LED verde
comeca a piscar.

3. Insira a bateria no carregador.

4. No ponto ,Visor do carregador, encontra
uma tabela com os significados da indicagao

LED no carregador.

A bateria pode aquecer um pouco durante o car-
regamento. E normal que isso ocorra.

Se o0 pack de baterias ndo carregar, verifique
se existe tenséo de rede na tomada
ou se existe um contacto correto nos contac-
tos de carregamento.

Se continuar a ndo ser possivel carregar o pack
de baterias, envie

o carregador

e o pack de baterias
para 0 nosso servico de assisténcia técnica.

Para o envio correto, contacte o nosso ser-
vico de assisténcia técnica ou o ponto de
venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sao emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Tendo em vista uma longa vida util do pack de
baterias, deve providenciar o seu recarregamento
atempado. Isto é absolutamente necessario se
verificar que a capacidade do aparelho esta a
diminuir. Nunca deixe o pack de baterias descar-
regar-se completamente. Esta situacéo poderia
provocar uma avaria no pack de baterias!

5.5 Indicacao da capacidade da bateria
(figura 13)

Prima o interruptor para a indicagéo da capaci-

dade da bateria (pos. D). A indicagdo da capaci-

dade da bateria (pos. E) assinala o nivel de carga

da bateria a partir dos 3 LEDs.

Acendem-se os 3 LEDs:
A bateria esta completamente carregada.

Acendem 2 ou 1 LED(s):
A bateria dispde de carga residual suficiente.

1 LED a piscar:
A bateria esta vazia, carregue-a.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria n&o foi alcangada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria sofreu uma descarga total e tem defeito.
Remova a bateria do aparelho. Uma bateria com
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defeito nunca mais pode voltar a ser usada ou
carregada.

6. Operacao

Respeite as disposic¢des legais que regulam a
protecéo contra o ruido, pois estas podem diver-
gir de local para local.

Aviso!
Certifique-se de que tem montada a escova/
esponja prevista para o material da superficie
a limpar.
Verifique se a escova / esponja apresenta
sujidade antes de dar inicio ao trabalho e, se
necessario, limpe-a.
A superficie a limpar tem de estar livre de
objetos como p. ex. pedras, ramos, etc. Estes
objetos podem ser projetados pela escova
em rotag¢do ou arranhar a superficie.

6.1 Interruptor para ligar/desligar
(fig.14 / pos.2)

a) Ligar

Prima o interruptor para ligar/desligar

(fig.14 / pos.2).

b) Desligar
Volte a premir o interruptor para ligar/desligar
(fig.14 / pos.2).

6.2 Interruptor de velocidade (fig.14 / pos.3)
LI“ => rotagdes baixas, maior tempo de funciona-
mento da bateria.

LI => rotagdes elevadas, menor tempo de fun-
cionamento da bateria. Quando se prime varias
vezes, a velocidade muda (I/11).

6.3 Indicacoes de trabalho

Atencao! Utilize apenas acessorios originais.
Para obter os melhores resultados de limpe-
za, escolha sempre o0 acessorio adequado
a aplicacéo. Neste caso, a seccdo 5.1 serve
de orientagdo. Antes da utilizagio deve ser
testada a adequacgdo numa &rea discreta.
N&o use acessorios desgastados.
Assegure uma forca de pressao uniforme.
A forca de pressado excessiva ndo melhora a
poténcia de limpeza. Tal causa um maior des-
gaste do aparelho e dos acessorios.

Limpar
Proteja 0 ambiente da &rea a limpar de salpi-
cos através de coberturas adequadas
Humedeca o acessorio usado com um pro-
duto de limpeza adequado ou pulverize-o na
superficie a limpar.
Para evitar salpicos, assente o acessorio
empregue uniformemente na superficie a lim-
par e ligue o aparelho so6 depois.
Passe a escova em forma de rolo MEDIUM
90/20 lentamente e em linhas, como uma
vassoura, sobre a superficie a limpar.
Passe o acessorio redondo lentamente e em
circulos sobre a superficie a limpar.

7. Limpeza, manutencéao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Desligue o aparelho e retire a bateria antes de o
guardar e limpar.

7.1 Limpeza
Mantenha os dispositivos de protecéo, as
ranhuras de ventilagéo e a carcaga do motor
téo livres de po e sujidade quanto possivel.
Esfregue o aparelho com um pano limpo ou
sopre com ar comprimido a baixa presséao.
Aconselhamos a limpeza do aparelho imedia-
tamente ap6s cada utilizagéo.
Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido. N&o utilize produtos de limpeza ou
solventes, pois estes podem corroer as pe-
cas de plastico do aparelho. Certifique-se de
que nao entra agua para o interior do aparel-
ho. A entrada de agua num aparelho elétrico
aumenta o risco de choque elétrico.

7.2 Manutencao
No interior do aparelho, ndo existem quaisquer
pecas que necessitem de manutengéo.

7.3 Encomenda de pecas sobressalentes:
Para a encomenda de pecas sobressalentes,
deve indicar os seguintes dados;

Modelo do aparelho

Numero de referéncia do aparelho

Numero de identificacdo do aparelho

Numero de peca sobressalente necessaria
Pode consultar os pregos e informagdes atuais
em www.Einhell-Service.com
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8. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respetivos acessoérios em
local escuro, seco e sem risco de formacgéo de
gelo. A temperatura ideal de armazenamento si-
tua-se entre os 5 e os 30 °C. Guarde a ferramenta
elétrica na embalagem original.

N&o dobre os labios de borracha da protegao
contra salpicos (fig. 1/pos. 7) para fora. Guarde o
aparelho de maneira a que, na medida do possi-
vel, os labios de borracha ndo toquem no chéo.

8.1 Suporte de parede (fig.15)
Pode utilizar o suporte de parede para a armaze-
nagem (fig.2 / pos.15).

Cuidado! Certifique-se de que nédo se encon-
tram quaisquer cabos elétricos ou outras ins-
talagcdes (p. ex. tubos de &gua) na area dos furos.
Certifique-se do assento horizontal do suporte de
parede. Utilize apenas material de fixagéo ade-
quado numa parede solida.

As buchas e parafusos fornecidos sdao adequa-
dos para: betdo, pedra natural de estrutura den-
sa, tijolo macico, tijolo de areia calcéria, blocos
de betdo leve macico e betdo poroso (betdo
arejado).

9. Transporte

Transporte o aparelho pelo punho sempre
com uma mao.

Prenda o aparelho para que este ndo deslize,
se o transportar num veiculo.

Utilize a embalagem original para o transpor-
te se possivel.

10. Avarias

O aparelho nao funciona:

Verifique se a bateria esta carregada e se o car-
regador funciona. Se o aparelho continuar a ndo
funcionar apesar de existir a tenséo necessaria,
envie-o para o endere¢o do servigo de assistén-
cia técnica indicado.
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11. Visor do carregador

Estado do visor

LED ver-
melho
Desligado

Ligado

Desligado

A piscar

A piscar

Ligado

LED verde

A piscar

Desligado

Ligado

Desligado

A piscar

Ligado

Significado e medida a adotar

Operacionalidade

O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; 0 acumulador
nao esta no carregador

Carregamento

O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.

Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de car-
regamento indicados em funcéo da carga de acumulador disponivel.

O acumulador esta carregado e esta operacional. (READY TO GO)
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar totalmen-
te carregado.

Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.

Medida a adotar:

Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.
Carregamento condicionado

O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.

Aqui, por motivos de seguranga, o acumulador é carregado mais lenta-
mente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode dever-se
as seguintes causas:

- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.

- A temperatura do acumulador ndo se encontra na faixa ideal.

Medida a adotar:

Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no
entanto, continuar a ser carregado.

Falha

Jé nao é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:

Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.

Remova o acumulador do carregador.

Temperatura anémala

O acumulador esta demasiado quente (p. ex. radiagéo solar direta) ou de-
masiado frio (abaixo dos 0° C)

Medida a adotar:

Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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Eliminacao

]
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as embalagens devem ser enviados a uma recic-
lagem ecoldgica de matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletro-
nicos e a sua implementacao na legislacao nacional, & necessario recolher separadamente as ferra-
mentas elétricas que ja ndo sdo usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminha-las para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos e eletrénicos antigos podem ter efeitos
nocivos no ambiente e na saida humada devido a possivel presenga de substancias perigosas.

A reproducéo ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentacéo e dos anexos dos produtos carece
da autorizagdo expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servigos de que necessita, tais como reparagdes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisicdo de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagao, ou entéo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Bateria, escova de limpeza, pano de limpeza
Consumiveis/pegas consumiveis*
Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?

Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?
Na sua opiniéo, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho ndo funcio-
nar nas devidas condigdes, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao estabelecimento onde adquiriu
0 nosso produto para ativar a garantia. Se preferir, também pode contactar-nos telefonicamente através do nimero
de assisténcia técnica indicado. O exercicio dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condigoes:

1.

As presentes condigdes de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pessoas naturais,
que nao desejam utilizar este produto quer no dmbito da sua atividade comercial quer de outra atividade in-
dependente. As presentes condiges de garantia regem as prestagcdes de garantia adicionais com que o fab-
ricante abaixo designado se compromete, além dos termos legais de garantia, para com os compradores dos
seus novos aparelhos. Nao afetam os seus direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia € prestado
gratuitamente.
O servico de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias no novo aparelho do fabricante abaixo designado,
adquirido por si na Unido Europeia, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e estd, por nossa opgao, limitado a eliminacéo de tal falta ou a substituicdo do mesmo. Chamamos a atengéo
para o facto de os nossos aparelhos ndo terem sido concebidos para uso comercial, artesanal ou profissio-
nal. N&o havera, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso de o aparelho ter sido utilizado, dentro do
periodo de garantia, em empresas do setor comercial, artesanal ou industrial ou atividades equiparaveis. Para
os artigos com a marca “Professional”, a exclusao para uso comercial, artesanal ou profissional ndo se aplica.
Aplicamos os prazos legais em vigor.
Excluidos pela nossa garantia estéo:
Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instrucdes de montagem ou de uma instalagéo in-
correta, da inobservancia do manual de instrugdes (como p. ex. a ligagdo a uma tensao de rede ou tipo de
corrente errada) ou da inobservancia das disposi¢es de seguranga ou da exposi¢éo do aparelho a con-
dicdes ambientais anormais ou de uma conservagao e manutengao insuficientes.
Danos no aparelho resultantes de utilizagdes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga do apa-
relho ou utilizagdo de ferramentas de trabalho ou acessérios nao autorizados), a penetragéo de corpos
estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou po, ...), danos de transporte, uso de forga ou impactos
externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).
Danos no aparelho ou nas pegas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um desgaste
natural habitual ou de outro tipo. Por exemplo, as baterias e os acumuladores estéo sujeitos a um desgaste
natural e foram construtivamente concebidas para um numero limitado de ciclos. O desgaste sofre uma
influéncia negativa, em particular, devido a cargas exigentes e velocidades de carregamento, mas também
devido a exposicao ao calor, frio, vibragdes e choques.
O periodo de garantia é de 2 anos a contar da data de compra do aparelho. Pode estender o periodo de ga-
rantia para 3 anos se registrar o produto no nosso site nos primeiros 30 dias a partir da data da compra. Os
direitos de garantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semana apds ter
sido detetado o defeito. Esta excluida a reclamagéo de direitos de garantia ap6s o termo do periodo de garan-
tia. A reparagéo ou a substituicdo do aparelho ndo implica o prolongamento do periodo de garantia nem da
origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para eventuais pegas sobressalentes
montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia técnica ter sido prestada no local.
Para ativar a garantia, pedimos-lhe que se dirija ao estabelecimento onde adquiriu 0 nosso produto. Tenha a
disposicéo o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem o respeti-
vo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas seréo excluidos pelo servigo de garantia devido a falta de
atribuicao. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servigo de garantia, ser-lhe-a enviado um
aparelho novo ou reparado o mais breve quanto possivel.
Caso o aparelho tenha sido transferido para um outro pais da Unido Europeia diferente do pais onde adquiriu
o aparelho, o servico de garantia sera prestado por um parceiro de servico de assisténcia técnica local. A
transferéncia para fora da Unido Europeia faz cessar os direitos de garantia.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efetuar reparagdes que nédo estdo, ou deixaram de estar, abrangi-
das pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagédo. Para este efeito, devera enviar
o aparelho para a morada do nosso servico de assisténcia técnica. Para pecas de desgaste, consumiveis e em
falta, consulte as restricdes desta garantia, de acordo com as informagées do servigo de assisténcia técnica deste
manual de instrucgdes.

Fiador/ Servigo: Einhell Portugal Lda., Rua da Aldeia, 225, 4410-459 Arcozelo (VNG)
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
éete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

Objasnjenje plocice s upozorenjima na

uredaju (vidi sliku 16)

1. Prije pustanja u rad procitajte upute za upora-
bu!

2. Nositi zastitne naocale!

3. Poklopac baterije je opremljen s metalnim
prekida¢em koiji isklju€uje uredaj ¢im se po-
klopac baterije otvori.

Djeca ne smiju koristiti ovaj uredaj. Djeca trebaju
biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne
igraju uredajem. Djeca ne smiju obavljati ¢is¢enje
i odrzavanje. Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe
sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili psihi¢kim
sposobnostima, ili osobe bez dostatnog znanja
ili iskustva, osim ako ih nadzire i upucuje za njih
odgovorna osoba.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Poklopac ¢etke

Sklopka za ukljué¢ivanje/iskljucivanje
Prekida¢ za brzinu

Poklopac baterije

Zapor

Rucka

OO~ WON =

7 Zastita od prskanja

8 Cetka MEDIUM 90/20

9 Prihvat Cetke

10 Cetka SOFT 120/50

11 Drza¢ umetka

12 Umetak od pjene (bijeli)

13 Umetak od mikrovlakana (plavi)

14 Umetak od kuhinjskih vlakana (zeleni)
15 Zidnidrzag

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se nadem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje
vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
Po mogucénosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vreéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Baterijska povrSinska ¢etka s etkom
MEDIUM 90/20

Cetka MEDIUM 90/20

Cetka SOFT 120/50

Drza¢ umetka

Umetak od pjene (bijeli)

Umetak od mikrovlakana (plavi)
Umetak od kuhinjskih vlakana (zeleni)
Zidni drzag

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen isklju€ivo za vlazno ¢etkanje
(Cisc¢enje) povrsina u privatnim vanjskim i un-

utarnjim podrugjima. PovrSine moraju biti priklad-
ne za Cetkanje (CiSéenje) s prilozenom dodatnom



opremom.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

NAPON ...oiiiiiiier e
Broj okretajan, ...
Klasa zastite .....
Vrsta zastite ......ccooeeeeeeeieee e,
L[4 - RS

Pozor!

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i punjaca i
smije se koristiti samo s Li ionskim akumulatorom
serije Power X-Change!

Punja¢ se smije koristiti samo za litij ionske bateri-
je serije Power X-Change!

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 62841.

Razina zvuénog tlaka LpA: ................... 67,2 dB(A)
Nesigurnost KpA: ........................................... 3dB
Izmjerena razina zvuéne snage L ,,: ... 75,2 dB(A)
Nesigurnost K,i.eeeeeeiiiccc 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 62841.

Rucka
Vrijednost emisije vibracija a, < 2,5 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedene ukupnevrijednosti vibracija i vrijednosti
emisije buke izmjerene su prema normiranom
postupku kontrole i mogu se koristiti u svrhu
usporedbe jednog elektroalata s drugim.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijednos-
ti emisije buke takoder se mogu koristiti za privre-
menu procjenu opterecenja.

Upozorenje:

Ovisno o nacinu koristenja elektroalata i osobito
vrsti obradivanog radnog komada, emisije vibraci-
je i buke mogu se razlikovati od navedenih vrijed-
nosti tijekom stvarnog koristenja elektroalata.

Ogranicite radno vrijeme!

Pritom treba uzeti u obzir sve segmente ciklusa
rada (primjerice vrijeme u kojem je elektroalat
isklju¢en, kao i vrijeme tijekom kojeg je uklju¢en
ali radi bez optereéenja).

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!
Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrZzavajte uredaj.
Svoj nacin rada prilagodite uredaju.
Nemoijte preopteredivati ureda;.
Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.

Oprez!
Ostali rizici
Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-
no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece
opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i
konstrukcijom elektroalata:
Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na $aku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremenaili se
nepropisno koristi i odrzava.
Ozljede i materijalna Steta uzrokovana
izbac¢enim dijelovima.

5. Prije pustanja u pogon

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i
punjaca!

5.1 Odabir dodatne opreme

Koristite samo ¢etke / umetke koji su predvideni
za materijal povrsine koju je potrebno Cistiti. Prije
upotrebe treba ispitati prikladnost na neupadl-



jivom mjestu.

5.1.1 Isporuc¢ena dodatna oprema

Prethodno montirana ¢etka MEDIUM 90/20 (s!. 1
/ pol. 8) je prikladna za grube radove ¢is¢enja na
robusnim povrSinama (npr. plo€ice, beton, granit,
nelakirano drvo).

Isporuéena ¢etka SOFT 120/50 (sl. 2/ pol. 10)
je prikladna i za radove ¢iSéenja na osjetljivijim
povrsinama (npr. vrini namjestaj, tusevi, umivao-
nici, osjetljive plo€ice, auto naplatci).

Umetci se pri¢vrScavaju pomocu na ¢i¢ak
zatvaraca.

Isporuéeni bijeli umetak od pjene (sl.2/ pol. 12)
utiS¢e se na drza¢ umetka (sl. 2/ pol. 11) i Evrstim
trzajem ponovno uklanja. Sluzi kao brisa¢ zaprl-
janja i umetak za ¢isc¢enje.

Prikladan za: lakirane i nelakirane povrSine,
staklo, koZzu

Nije prikladan za: linoleumske podove, drvo, ba-
kar, nehrdajudi €elik, krom, auto lakove, neljepljive
slojeve, prirodno kamenje (mramor i granit).

Isporuceni plavi umetak od mikrovlakana (sl. 2 /
pol. 13) utiSée se na drza¢ umetka (sl. 2/ pol. 11)
i ¢vrstim trzajem ponovno uklanja. Sluzi kao ume-
tak za CiSc¢enje.

Prikladan za: ¢vrste ili presvu¢ene povrsine, lije-
vani Celik, keramiku, porculan, metal, aluminij

Isporuceni zeleni umetak od kuhinjskih viakana
(sl. 2/ pol. 14) utiSce se na drza¢ umetka (sl. 2/
pol. 11) i &vrstim trzajem ponovno uklanja. Sluzi
kao umetak za ¢iSéenje.

Prikladan za: povrSine osjetljive za ogrebotine ili
materijale (npr. nepresvucene tave i lonce, lijeva-
no zeljezo, reSetke za roétilj, keramika)

Nije prikladan za: presvucene, lakirane i druge
povrsine i materijale osjetljive na ogrebotine.

5.1.2 Dodatna oprema

(nije sadrzana u opsegu isporuke)
Cetka ULTRA 95/25 s &etkom od mjeda nami-
jenjena je za uklanjanje tvrdokorne prljavstine na
neosijetljive povrSine (takoder lijevano zeljezo,
emajlirane reSetke roétilja), za uklanjanje laka na
drvo i metala i za pripremanje istroSenog drvenog
namijestaja. Drvo uvijek ¢etkajte u smjeru vlakana.
Kod montaZze upotrebljavajte rukavice.

Cetka SOFT 170/40 namijenjena je za ¢iéenje
auto naplataka, vrtnog namjestaja, Zaluzina,
garaznih vrata, plo€ica, profila staklenika i zims-

kih vrtova i za uklanjanje zelene naslage na
0zbukanim, obojanim i drvenim zidovima.

5.2 Zamjena cetki za ¢iSéenje / drza¢a umetka

5.2.1 Cetka SOFT 120/50 / drzaé umetka

a) Prethodno montiranu ¢etku MEDIUM 90/20
okrenuti do grani¢nika u smjeru kazaljke na
satu (sl. 3) i izvudi iz prihvata Cetke (sl. 4).

b) Montazni prsten (sl. 4/pol. A) okrenuti u smje-
ru kazaljke na satu i izvuci prije prihvata ¢etke
(sl. 5).

c) Poklopac ¢etke (sl. 5/ pol. 1) zakrenuti u sm-
jeru kazaljke na satu i skinuti (sl. 6).

d) Cetku ili drza& umetka pritisnuti na prihvat
Cetke (sl. 7) i zakrenuti Evrsto u smjeru kazal-
jke na satu (sl. 8) do grani¢nika.

Cetka SOFT 120/50 (sl. 1/ pol. 10) se moze sada
koristiti.

Umetci se moraju utisnuti prije upotrebe na drza¢
umetka. Oba su opremljena sa ¢i¢ak zatvaracem.

5.2.2 Cetka MEDIUM 90/20

Za upotrebu ¢etke u obliku valjka MEDIUM 90/20
potreban je poklopac ¢etke (sl. 1/ pol. 1). Postavi-
te poklopac ¢etke kao $to je na slici 9. prikazano
na prihvat ¢etke. Pazite da otvori i prihvatni zatici
(sli. 9) stoje jedan iznad drugoga. Zakrenite poklo-
pac Cetke suprotno od kazaljke na satu (sl. 10). U
nastavku montirajte montazni prsten (sl. 4 / pol. 4)
i Cetku MEDIUM 90/20.

Montirani poklopac ¢etke (sl. 1/ pol. 1) moze se
zakrenuti u obje strane do Zeljenog grani¢nika.

Prije svakog pustanja u rad provijerite uredaj na:
besprijekorno stanje i potpunost zastitnih na-
prava te Cetke za €iS¢enje
dobru uévrééenost svih vijéanih spojeva
laku pokretljivost svih pokretnih dijelova.

5.3 Montaza baterije (sl. 11)

Otvorite zapor (pol. 5), otklopite metalni svornjak
(pol. 5a) i zatim poklopac baterije (pol. 4). Napo-
mena: Poklopac baterije je opremljen s metalnim
prekida¢em koji iskljuCuje uredaj ¢im se poklopac
baterije otvori. Kod zatvaranja pritiS¢e se poklo-
pac baterije o okolnu brtvu (pol. B). Pazite na to
da se ista ne osteti.

Polozite akumulator u za to predvideni nosag. Cim
je akumulator do kraja uguran, on se ¢ujno uglavi.
Da biste uklonili akumulator, pritisnite tipku za fik-
siranje (poz. C) i izvadite akumulator.



5.4 Punjenje akumulatora (sl. 12)

1. lzvadite akumulator iz uredaja. U tu svrhu pri-
tisnite tipku za deblokadu.

Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plo€ici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ uredaja za punjenje u
utiénicu. Zelena LE dioda po¢inje treptati.
Umetnite akumulator u punjac.

Pod stavkom ,,Prikaz punja¢a“ naéi ¢ete tabli-
cu sa znacenjima LED prikaza na punjacu.

2.

Za vrijeme punjenja akumulator se moze malo
zagrijati. No, to je normalno.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguée, mo-
limo da provjerite

ima li u utiénici mreznog napona

postoji li dobar kontakt na punjacu.

Ako punjenje akumulatorskog paketa jo$ uvijek
ne bi bilo moguce, molimo Vas da

punjaé

i akumulatorski paket
posalzete nasoj servisnoj sluzbi.

Za struéno slanje obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu gdje je uredaj
kupljen.

Prilikom slanja ili zbrinjavanja akumulatora
odnosno akumulatorskih uredaja u otpad
pobrinite se da ih pojedinaéno zapakirate u
plastiéne vreéice kako biste izbjegli kratki
spoj i pozar!

U interesu dugog vijeka trajanja akumulatora
pobrinite se za njegovo pravovremeno ponovno
punjenje. To je u svakom sluéaju potrebno ako
utvrdite da se smanijila snaga uredaja. Nemojte
potpuno isprazniti akumulator. To ¢e dovesti do
njegovog kvara!

5.5 Pokaziva¢ kapaciteta akumulatora

(slika 13)
Pritisnite sklopku za prikaz kapaciteta baterije
(poz. D). Pokaziva¢ kapaciteta (poz. E) signalizira
Vam stanje napunjenosti baterije pomocu 3 LE
diode.

Svijetle sve 3 LE diode:
Akumulator je napunjen do kraja.

Svijetle 2 ili 1 LE dioda
Akumulator raspolaze s dostatnim kapacitetom.

1 LE dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LE diode:

Preniska temperatura akumulatora. Uklonite aku-
mulator iz uredaja i drzite ga jedan dan na sobnoj
temperaturi. Ako se greska i dalje pojavljuje, aku-
mulator je potpuno prazan i neispravan. Uklonite
akumulator iz uredaja. Neispravan akumulator
viSe ne smijete koristiti odnosno puniti.

6. Rukovanje

Obratite paznju na zakonske odredbe o zastiti
od buke koje se mogu razlikovati, ovisno o zemlji
koristenja.

Upozorenje!
Provjerite da ste montirali ¢etku/umetak
predviden za €iSéenje dotiénog materijala
povrsine.
Provjerite ¢etku/umetak na prljavstinu prije
nego $to poénete s radovima i o€istite po
potrebi.
Na povrsini koja se €isti ne smiju biti neki stra-
ni predmeti kao $to su npr. kamenije, grane itd.
Takve predmete rotirajuca Cetka moze izbaciti
ili ogrepsti povrsinu.

6.1. Prekida¢ za ukljuéivanje/iskljucivanje
(sl. 14/ pol. 2)

a) Ukljuéivanje

Pritisnite sklopku za ukljucivanje/isklju¢ivanje

(sl. 14/pol. 2).

b) Isklju¢ivanje
Pritisnite sklopku za ukljucivanje/isklju¢ivanje (sl.
14/pol. 2) jo§ jednom.

6.2 Prekida¢ brzine (sl. 14/pol. 3)

#“ => nizak broj okretaja, dulje vrijeme rada ba-
terije.

#I“ => visok broj okretaja, krace vrijeme rada ba-
terije. Visestruko pritiskanje mijenja brzinu (I/11).

6.3 Napomene za rad

Pozor! Rabite iskljucivo originalnu dodatnu opre-

mu.
Odaberite uvijek za primjenu pravilnu do-
datnu opremu kako biste postigli optimalne
rezultate ¢iS¢enja. Odlomak 5.1. sluzi pri tome
za orijentaciju. Prije upotrebe treba ispitati
prikladnost na neupadljivom mjestu.
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Ne Koristite istroSenu dodatnu opremu.
Pazite na jednakomijerno pritiskanje.
Prekomjerno pritiskanje ne vodi do boljeg
ucinka ¢iSc¢enja. Posljedica tome je vec¢a
istroSenost uredaja i dodatne opreme.

Ciséenje
Zastitite okolinu podrucja koje je potrebno
Cistiti prikladnim pokrivalima
NavlaZzite koristeni pribor odgovaraju¢im
sredstvom za ¢iS¢enje ili poprskajte po
povrSini koju Zelite ocistiti.
Kako biste izbjegli prskanje, dodatnu opremu
koju koristite ravnomjerno stavite na povrsinu
koju Cistite i tek tada ukljucite uredaj.
Pomicite konusnu ¢etku MEDIUM 90/20
polako i u pokretima, sli€éno metli, po povrsini
koju Cistite.
Polako i kruznim pokretima vodite okruglu do-
datnu oprema preko povrsine koju Cistite.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Prije odlaganja i ¢iSc¢enja iskljucite uredaj i izvadi-
te akumulator.

7.1 Ciséenje
Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ¢im bolje o¢istiti od
praSine i neCistoca. Istrljajte uredaj Cistom
krpom ili ga ispu8ite komprimiranim zrakom
pod malim tlakom.
Preporuc¢ujemo da ogistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.
Redovito Cistite uredaj vlaznom krpom. Ne
koristite sredstva za €iS¢enje ni otapala; ona
bi mogla ostetiti plasti¢ne dijelove uredaja.
Pripazite na to da u unutradnjost uredaja ne
dospije voda. Prodiranje vode u elektri¢ni
uredaj povecava rizik od elektricnog udara.
Skinite zastitni poklopac i uklonite prljavstinu
Cetkom.

7.2 Odrzavanje
U unutra$njosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Narucivanje rezervnih dijelova:
Kod naru€ivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene i informacije pronaci ¢ete na
www.Einhell-Service.com

8. Skladistenje

Cuvajte uredaj i njegov pribor na tamnom i suhom
mjestu koje ne smrzava. Optimalna temperatura
skladistenja mora biti izmedu 5 i 30 °C. Cuvajte
elektroalat u originalnoj ambalaZzi.

Ne presavijajte gumene brtve stitnika protiv
prskanja (sl.1/poz. 7) prema van. Cuvajte uredaj
tako da gumene brtve po moguénosti ne dotiéu
tlo.

8.1 Zidni drzac (sl. 15)
Za skladiStenje mozete koristiti zidni drza¢
(sl. 2/pol. 15).

Oprez! Provjerite da u blizini provrta nema
elektriénih vodova ili sli¢nih instalacija (npr. vodo-
vodne cijevi). Pripazite na fiksni, vodoravni dosjed
zidni drzag. Koristite samo odgovarajuci materijal
za ucévrsdivanje na nosivi zid.

Isporu€ene uévrsnice i vijci prikladni su za: beton,
prirodni kamen guste strukture, punu ciglu, puni
kamen vapnenac, puni kamen od laganog betona
i porobeton (plinobeton).

9. Transport

Nosite uredaj uvijek drzeci ga rukom za ru¢ku.
Osigurajte uredaj od klizanja tijekom trans-
porta u vozilu.

Tijekom transporta koristite po moguénosti
originalnu ambalazu.

10. Smetnje

Uredaj ne radi:

Provjerite je li akumulator napunjen i funkcioni-
ra li punjag. Ako uredaj ne funkcionira unato¢
postoje¢em naponu, molimo Vas da ga poSaljete
na navedenu adresu servisne sluzbe.



11. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza

Crveno
LED
svjetlo

Isklju¢eno

Ukljuéeno

Isklju¢eno

Treperi

Treperi

Ukljuéeno

Zeleno
LED
svjetlo

Treperi

Iskljuéeno

Ukljuéeno

Iskljuéeno

Treperi

Ukljuéeno

Znacenje i postupak

Spremnost za rad

Punjag je prikljuéen na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu
Punjenje

Punjaé puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronadi ¢ete na punjacu.

Napomenal! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Akumulator je napunjen i spreman za uporabu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Prilagodeno punjenje

Punja¢ se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, to traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljededi:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:

Pri¢ekajte da se zavrSi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

GreSka

Punjenje nije vise moguce. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravni akumulator vise se ne smije puniti.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Temperaturna smetnja

Akumulator je previSe vru¢ (npr. izravno suncevo zracenije) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:

Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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Zbrinjavanje

_——
Elektricne alate, akumulatorske baterije, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektrini alat i akumulatorske baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Iskljucivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektriénim i elektroni¢kim starim uredajima i njihovom
provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi elektriéni alati i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/
EZ neispravne ili istroSene akumualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv naéin.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne u€inke na
okolis i ljudsko zdravlje zbog mogucée prisutnosti opasnih tvari.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri€ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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HR/BIH
Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte moZzete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sliedeci dijelovi podlijezu tro$enju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Akumulator, Eetka za ¢€iScenje, jastuci¢ za
ciséenje

Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greS8aka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greSke i u svakom sluéaju odgovorite na
sljedeca pitanja:

o Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpo€etka neispravan?

o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

e U c¢&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Dragi kupci,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Medutim, ako ovaj uredaj ne radi ispravno, jako nam je
Zao zbog toga i molimo vas da kontaktirate na$ servisni odjel na adresi navedenoj na ovom jamstvenom
listu. Takoder vam rado stojimo na raspolaganju putem telefona na navedenom telefonskom broju servi-
sa. Za ostvarivanje jamstvenih zahtjeva vrijedi sljedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti namijenjeni su isklju¢ivo potrosacima, {j. fizickim osobama koje ovaj proizvod ne
zele koristiti u okviru svoje gospodarske ili druge samostalne djelatnosti. Ovi jamstveni uvjeti reguli-
raju dodatne jamstvene usluge koje nize navedeni proizvoda¢ obecava dodatno uz zakonsko jamst-
vo kupcima njegovih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na vase zakonske jamstvene zahtjeve.
Nase jamstvo za vas je besplatno.
Jamstvo se odnosi iskljucivo na kvarove na novom uredaju koji ste kupili u Europskoj uniji nize
navedenog proizvodac¢a na temelju greSke u materijalu ili proizvodnji i ograni¢eno je na otklanjanje
takvih gredaka ili zamjenu uredaja, po naSem izboru. Imajte na umu da nasi uredaji nisu dizajnira-
ni za komercijalnu, obrtnicku ili profesionalnu uporabu. Ugovor o jamstvu stoga je niStetan ako je
uredaj u jamstvenom roku koristen u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim poduzecima ili je bio
izlozen jednakom opterec¢enju. Za artikle marke ,Professional” ne vrijedi isklju¢enje za komercijalnu,
obrtni€ku ili profesionalnu uporabu.
1z naSeg jamstva isklju¢ena su:
Ostecenja uredaja uzrokovana nepridrzavanjem uputa za montazu ili zbog nestrué¢ne instalacije,
neuvazavanja uputa za uporabu (kao $to je spajanje na neodgovarajuc¢i mrezni napon ili vrstu
struje) ili neuvazavanje propisa o odrzavanju i sigurnosti ili izlaganjem uredaja nenormalnim uvje-
tima okoline ili nedostatkom brige i odrzavanja.
Ostecenja na uredaju uzrokovana zlouporabom ili nepravilnom uporabom (npr. preoptere¢enje
uredaja ili koridtenje neodobrenih alata ili pribora), ulazak stranih tijela u uredaj (npr. pijesak,
kamenije ili pradina, ....) Ako je doSlo do oStecenja tijekom transporta, upotrebe sile ili vanjskih
utjecaja (npr. oSte¢enja uzrokovana padom).
Ostecenja uredaja ili dijelova uredaja koja se mogu pripisati normalnom, uobi¢ajenom ili drugom
prirodnom tro$enju. Na primjer, baterije i paketi baterija podloZni su prirodnom habaniju i dizajni-
rani su za ograniceni broj ciklusa. Na troSenje negativno utje€u posebno potrebna optereéenja,
brzine utovara, ali i izloZenost toplini, hladnodi, vibracijama i udarima.
Jamstveni rok traje 2 godine i po€inje te¢i od datuma kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi moraju se
podnijeti prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to ste prepoznali kvar. Ostvari-
vanje jamstvenih zahtjeva nakon isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamjena uredaja
ne dovodi ni do produljenja jamstvenog roka, niti ¢e ta usluga pokrenuti novo jamstveno razdoblje
za uredaj ili bilo koje ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi kada koristite uslugu lokalno.
Kako biste podnijeli zahtjev za jamstvo, prijavite neispravan uredaj na: www.Einhell-Service.com.
Pripremite racun ili drugi dokaz o kupnji novog uredaja. Uredaji koji se Salju bez odgovarajuée do-
kumentacije ili bez plo€ice s oznakom tipa isklju¢eni su iz jamstva zbog nepostojanja mogucnosti
dodjele istih. Ako je kvar na uredaju pokriven nasim jamstvom, odmah c¢ete dobiti popravljeni ili novi
uredaj.
Ako ste uredaj odnijeli u drugu drzavu Europske unije koja nije drzava u kojoj ste kupili uredaj, uslu-
gu jamstva ¢emo osigurati preko lokalnog servisnog partnera. Ne postoji jamstvo ako se uredaj Salje
izvan Europske unije.

Naravno, uz nadoknadu troSkova, rado ¢emo popraviti i kvarove na uredaju koji nisu ili viSe nisu
obuhvaéeni opsegom jamstva. Za to molimo poSaljite uredaj na adresu naseg servisa. Za istroSene,
potrodne dijelove i dijelove koji nedostaju, pozivamo se na ograni¢enja ovog jamstva u skladu sa servis-
nim informacijama u ovim uputama za uporabu.

HR: Jamac/ Servis: Einhell Croatia d.o0.0., Pustodol Zaéretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zadretje, Hrvatska
BIH: Jamac/ Servis:Einhell BiH d.o.o0., Poslovni Centar 96, BIH-72250 Vitez
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo proditajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci éete u
priloZzenoj knjizici.

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektricni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze dodi do elektriénog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

Objasnjenje ploc¢ice sa upozorenjima na
uredaju (vidi sliku 16)

1. Pre pustanja u rad procitajte uputstva za
upotrebu!

Nosite zastitne naocare!

Poklopac akumulatora je opremljen magnet-
nim prekida¢em koiji isklju€uje uredaj ¢im se
poklopac akumulatora otvori.

2.
3.

Deca ne smeju koristiti ovaj uredaj. Deca treba da
budu pod nadzorom kako bi se osiguralo da se
ne igraju uredajem. Deca ne smeju vrsiti ¢iS¢enje
i odrzavanje. Ovaj uredaj ne smeju koristiti lica

sa umanjenim fizi€kim, senzorskim ili psihi¢kim
sposobnostima, ili lica bez dovoljnog znanja ili is-
kustva, sem ako ih nadzire i daje im uputstva lice
koje je za njih odgovorno.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Poklopac ¢etke

Prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje
Prekida¢ za podeSavanije brzine
Poklopac akumulatora

Zatvarac

arwWND =

Drska

Zastita od prskanja

Cetka MEDIUM 90/20

Prihvat Eetke

Cetka SOFT 120/50

Drzag jastucica

Jastuci¢ od penastog materijala (beli)
Jastuci¢ od mikrovlakana (plavi)
Jastuci¢ od kuhinjskih vlakana (zeleni)
Zidni drzag

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predodite i vazecu potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
servisu na kraju uputstava.
Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite ureda;.
Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih osteéenja.
Po mogucénosti saCuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Akumulatorska Cetka za €iS¢enje sa Cetkom
MEDIUM 90/20

Cetka MEDIUM 90/20

Cetka SOFT 120/50

Drzag jastucica

Jastuci¢ od penastog materijala (beli)
Jastuci¢ od mikrovlakana (plavi)
Jastugi¢ od kuhinjskih vlakana (zeleni)
Zidni drzag

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene
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3. Namensko koriSéenje

Uredaj je namenijen iskljucivo za vlazno ¢etkanje
(CiS¢enje) povrsina u privatnom otvorenom i zat-
vorenom prostoru. PovrSine za Cetkanje (¢iScenje)
moraju biti podobne za priloZzenu dodatnu opre-
mu.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za

koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori§¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sliénim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

NaPON ...oiiiiiiie e 18Vd.c.
Brojobrtajang ........cccoeeveiiiiniiiiinn. 190/350 min™
Klasa zasStite ........ccoceeieeiiieiiee e 11l
Vrsta zastite .... ....IPX4
TEZINA eveiiieeee et 1,55 kg

Paznja!

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i punjaca i
sme da se Kkoristi samo s litijum-jonskim akumula-
torom serije Power X-Change!

Punja¢ sme da se koristi samo za litijum-jonske
baterije serije Power X-Change!

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 62841.

Nivo zvuénog pritiska L 1 .....coccoueevee. 67,2 dB(A)
Nesigurnost KpA: ......................... 3dB
Izmeren nivo snage zvuka L ,: ........... 75,2 dB(A)
Nesigurnost K0 «ooveveviieiiciiiicccc 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom
EN 62841.

Rucka
Vrednost emisije vibracija a, < 2,5 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke su izmerene prema normi-
ranom postupku kontrole i mogu da se koriste u

svrhu poredivanja jednog elektroalata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke mogu takode da se koriste
za privremenu procenu optereéenja.

Upozorenje:

Zavisno od nacdina koriSc¢enja elektroalata, a
narocito od vrste radnog predmeta, emisije vib-
racije i buke mogu da se razlikuju od navedenih
vrednosti tokom stvarnog kori¢enja elektroalata.

Ogranicite radno vreme!

Pri tome treba da uzmete u obzir sve segmente
ciklusa rada (na primer, vreme tokom kojeg je
elektroalat iskljuen, kao i vreme tokom kojeg je
uklju¢en ali radi bez opterecenja).

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!
Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite ureda.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.
Ne preopteredujte uredaj.
Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.
Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektriénog alata:
Zdravstvene potedkoce koje nastanu kao
posledica vibracija na Saku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.
Izbacgeni delovi uzrokovaée povrede i materi-
jalna Stete.
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5. Pre pustanja u pogon

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i
punjaca!

5.1 Izbor dodatne opreme

Koristite samo ¢etku / jastucié koji je predviden za
materijal povrSine koju Cistite. Pre upotrebe prove-
riti podobnost na neupadljivom mestu.

5.1.1 Isporuc¢ena dodatna oprema

Unapred montirana ¢etka MEDIUM 90/20 (sl. 1/
poz. 8) je pogodan grube radove za ¢iScenje na
robusnim povrinama (npr. plo€ice, beton, granit,
nelakirano drvo).

Isporuéena ¢etka SOFT 120/50 (sl. 2 / poz. 10)
je pogodna i za radove za ¢iS¢enje na osetljivim
povrSinama (npr. bastenski namestaj, tus, umi-
vaonik, osetljive plo€ice, automobilski naplaci).

Jastuciéi se uévrdcéuju na drzace jastuci¢a
pomocu Cicak-zatvaraca.

Isporuéeni beli jastuci¢ od penastog materijala
(sl. 2/ poz. 12) se pritiska na drza¢ jastuciéa (sl.
2/ poz. 11) i ponovo uklanja snaznim trzajem. On
sluzi kao brisa¢ prljavstine i jastucic¢ za €iScenje.
Pogodno za: lakirane i nelakirane povrsine, stak-
lo, kozu

Nije pogodno za: Linoleumski pod, drvo, plas-
tika, nerdajuci ¢elik, hrom, lakovi za automobile,
premazi protiv prianjanja, prirodan kamen (mer-
mer i granit).

Isporuceni plavi jastuci¢ od mikrovlakana (sl. 2 /
poz. 13) se pritiska na drza¢ jastuci¢a (sl. 2 / poz.
11) i ponovo uklanja snaznim trzajem. Sluzi kao
jastucic za ¢iséenje.

Pogodno za: tvrde i premazane povrSine, liveno
gvozde, keramika, porculan, metal, aluminijum

Isporuceni zeleni jastuci¢ od kuhinjskih vlakana
(sl. 2/ poz. 14) se pritiska na drza¢ jastuciéa (sl. 2
/ poz. 11) i ponovo uklanja snaznim trzajem. Sluzi
kao jastucic za ¢iscéenje.

Pogodno za: povrsine ili materijali koji nisu ot-
porni na ogrebotine (npr. tiganji i Serpe, liveno
gvozde, reSetke za rostilj)

Nije pogodno za: premazane, lakirane i druge

povrsine i materijale koji su osetljivi na ogrebotine.

5.1.2 Specijalna dodatna oprema

(nije u obimu isporuke)
Cetka ULTRA 95/25 sa mesinganim &ekinjama je
pogodna za uklanjanje tvrdokorne prljavstine sa
povrsina koje nisu osetljive (takode i za reSetke
od livenog gvozda, emajlirane redetke za rostilj),
za uklanjanje laka na drvetu i metalima i za treti-
ranje drvenog namestaja koji je izloZzen vremens-
kim uslovima. Drvo uvek Cetkati u smeru viakana.
Za montazu Koristiti zastitne rukavice.

Cetka SOFT 170/40 je pogodna ta ¢igéenje npr.

automobilskih naplataka, bastenskog namestaja,
Zaluzina, garaznih vrata, plo€ica, profila stakleni-
ka i zimske baste i uklanjanje zelenih naslaga na
malterisanim, premazanim, drvenim zidovima.

5.2 Zamena cetki za ¢iSéenje / drzaca
jastucica

5.2.1 Cetka SOFT 120/50 / drzaé jastuéiéa

a) Unapred montiranu ¢etku MEDIUM 90/20
okrenuti suprotno od smera kretanja kazaljke
na satu (sl. 3) i skinuti sa prihvata Cetke (sl. 4).

b) Montazni prsten (sl. 4/poz. A) okretati suprot-
no od smera kretanja kazaljke na satu i skinuti
sa prihvata €etke (sl. 5).

c) Poklopac ¢etke (sl. 5/ poz. 1) okretati suprot-
no od smera kretanja kazaljke na satu i skinuti
(sl. ).

d) Cetkuili drzad jastuiéa pritisnuti na prihvat
Cetke (sl. 7) i do kraja zategnuti u smeru kre-
tanja kazaljke na satu (sl. 8).

Cetka SOFT 120/50 (sl. 1/ poz. 10) se sada
moze koristiti.

Jastugiéi se pre upotrebe moraju pritisnuti na
drzaé jastuci¢a. Oba su opremljena Cicak-
zatvaraGem.

5.2.2 Cetka MEDIUM 90/20

Za upotrebu ¢etke u obliku valjka MEDIUM 90/20
je neophodan poklopac ¢etke (sl. 1/ poz. 1). Pos-
tavite poklopac Cetke na prihvat Eetke, kao $to je
prikazano na sl. 9. Vodite rac¢una da se udubljenja
i kljunovi za prihvat nalaze jedni iznad drugih (sl.
9). Okrenite poklopac ¢etke suprotno od smera
kretanja kazaljke na satu (sl. 10). Zatim montirajte
montazni prsten (sl. 4 / poz. 4) i ¢etku MEDIUM
90/20.

Montirani poklopac ¢etke (sl. 1/ poz. 1) se

moze okretati na obe strane do odgovarajuceg
grani¢nika.



Pre svakog pustanja u rad proverite uredaj
na:
besprekorno stanje i potpunost zastitnih nap-
rava i Cetke za CiScenje
dobru uévrséenost svih spojeva sa zavrtnjima
laku pokretljivost svih pokretnih delova.

5.3 Montaza akumulatora (sl. 11)

Otvorite zatvara¢ (poz. 5), otvorite metalni drza¢
(poz. 5a), a zatim poklopac akumulatora (poz. 4).
Napomena: Poklopac akumulatora je opremljen
magnetnim prekida¢em koji iskljuCuje uredaj ¢im
se poklopac akumulatora otvori. Prilikom zatva-
ranja poklopac akumulatora pritiska zaptiva¢ koji
se nalazi na obodu (poz. B). Vodite rauna da se
on ne osteti.

Polozite akumulator u za to predvideni nosag. Cim
je akumulator do kraja uguran, on se ¢ujno utvrdi.
Da biste uklonili akumulator, pritisnite taster za
fiksiranje (poz. C) i izvadite akumulator.

5.4 Punjenje akumulatora (sl. 12)

1. lzvadite akumulator iz uredaja. Za tu svrhu
pritisnite taster za deblokadu.

2. Uporedite odgovara li napon naveden na
tablici sa oznakom tipa postoje¢em naponu
mreze. Utaknite mrezni utika¢ uredaja za pun-
jenje u utiénicu. Zeleno LED svetlo po€inje da
treperi.

3. Umetnite akumulator u punjag.

4. Pod tackom ,Prikaz punja¢a“ naci ¢ete tabelu
sa znacenjima LED prikaza na punjacu.

Za vreme punjenja akumulator moZe malo da se
zagreje. No, to je normalno.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguée, mo-
limo da proverite

ima li u utiénici mreznog napona

postoji li dobar kontakt na punjacu.

Ako punjenje akumulatorskog paketa jos uvek ne
bi bilo moguce, molimo Vas da

punjaé

i akumulatorski paket
posaljete nasem servisu.

Za strucéno slanje kontaktirajte nasu sluzbu
za korisnike ili prodavnici u kojoj je kupljen
uredaj.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumu-
latorskih uredaja u otpad pobrinite se da ih
zapakujete pojedinaéno u plasti¢ne kese!

Da bi akumulatori imali dugi vek trajanja, trebate
uvek da imate na umu da ih pravodobno ponovno
napunite. To je u svakom slucaju potrebno onda
kada utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nika-
da nemojte da do kraja ispraznite akumulator. To
¢e uzrokovati kvar akumulatora!

5.5 Pokazivaé kapaciteta akumulatora

(slika 13)
Pritisnite prekidac za prikaz kapaciteta baterije
(poz. D). Pokaziva¢ kapaciteta (poz. E) signalizuje
Vam stanje napunjenosti baterije pomocu 3 LE
diode.
Svetle sve 3 LE diode:
Akumulator je napunjen do kraja.

Svetle 2 ili 1 LE dioda
Akumulator raspolaze dovoljnim kapacitetom.

1 LE dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sva LED svetla:

Temperatura akumulatora je ispod granice. lzva-
dite akumulator iz uredaja i ostavite ga jedan dan
na sobnoj temperaturi. Ako se greska ponavlja,
znadi da je akumulator potpuno prazan i neispra-
van. Uklonite akumulator iz uredaja. Neispravan
akumulator viSe ne smete da koristite niti punite.

6. Rukovanje

Obratite paznju na zakonske odredbe o zastiti od
buke koje mogu da se razlikuju zavisno od zemlje
koriséenja.

Upozorenje!
Obavezno montirajte ¢etku/jastuci¢ koji je
predviden za materijal povrSine koju Cistite.
Pre pocetka radova proverite da li na ¢etki/
jastucicu postoji prljavstina i po potrebi je
ocistite.
Na povrsini koju Cistite ne smeju da se nalaze
neki strani predmeti kao $to su npr. kamenje,
grane itd. Rotaciona ¢etka moze da izbaci ili
ogrebe takve predmete ili povrSinu.
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6.1 Prekida¢ za ukljuéivanje/iskljucivanje
(sl. 14/ poz. 2)
a) Ukljuéivanje
Pritisnite prekida¢ za ukljugivanje/iskljucivanije (sl.
14/ poz. 2).

b) Iskljucivanje
Ponovo pritisnite prekidac za ukljuéivanje/
iskljuGivanje (sl. 14/ poz. 2).

6.2 Prekidac¢ za podesavanje brzine

(sl. 14/ poz. 3)
»I“ => nizak broj obrtaja, duze vreme rada akumu-
latora.
#I“=> visok broj obrtaja, krace vreme rada aku-
mulatora. ViSestruki pritisak menja brzinu (I/11).

6.3 Napomene za rad

Paznja! Koristite samo originalnu dodatnu opre-

mu.
Da biste postigli optimalne rezultate ¢iS¢enja
uvek izaberite dodatnu opremu koja odgovara
primeni. Pri tome odeljak 5.1 sluzi za orijen-
taciju. Pre upotrebe proveriti podobnost na
neupadljivom mestu.
Nemoijte koristiti istroSenu dodatnu opremu.
Vodite raGuna o ravnomernom kontaktnom
pritisku.
prekomerni kontaktni pritisak ne dovodi do
boljeg u€inka €isc¢enja. Posledica je vece ha-
banje uredaja i dodatne opreme.

Ocistiti
Okolinu podruéja koje se Cisti zastitite od
prskanja odgovarajuc¢im prekriva¢ima.
Dodatnu opremu koja se koristi navlazite
odgovarajucéim sredstvom za €is¢enije ili njime
poprskajte povrsinu koja se Cisti.
Da bi se izbeglo prskanje koris¢enu dodatnu
opremu ravnomerno postavite na povrsinu
koju treba ocistiti, pa tek onda ukljucite
uredaj.
Cetku MEDIUM 90/20 u obliku valjka la-
gano i putanjama sli¢énim metli vodite preko
povrsine koja se Cisti.
Okruglu dodatnu opremu lagano i kruznim
pokretima vodite preko povrsine koja se Cisti.

7. Ciséenje, odrzavanije i poruéivanje
rezervnih delova

Pre odlaganja i ¢iS¢enja iskljucite uredaj i izvadite
akumulator.

7.1 Ciséenje
Zastitne naprave, prolaze za vazduh i kuciste
motora treba da uvek ocistite $to bolje od
prasine i necistoca. Istrljajte uredaj istom
krpom ili ga izduvajte komprimovanim vazd-
uhom pod malim pritiskom.
Preporu€ujemo da ogistite uredaj odmah na-
kon svake upotrebe.
Redovno distite uredaj vlaznom krpom. Ne
koristite sredstva za ¢iSéenje ni rastvore; oni
bi mogli da oStete plasti¢ne delove uredaja.
Pripazite na to da u unutrasnjost uredaja
ne dospe voda. Prodiranje vode u elektriéni
uredaj povecava rizik od elektriénog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Porucivanje rezervnih delova:
Kod porucivanja rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

Tip uredaja

Katalo$ki broj uredaja

Identifikacioni broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dela
Aktuelne cene i informacije nadi éete na
www.Einhell-Service.com

8. Cuvanje

Cuvajte uredaj i njegov pribor na tamnom i suvom
mestu koje ne smrzava. Optimalna temperatura
uskladigtenja mora biti izmedu 5 i 30 °C. Cuvajte
elektroalat u originalnoj ambalaZzi.

Ne presavijajte gumene zaptivke $titnika protiv
prskanja (sl.1/poz. 7) prema spolja. Cuvaijte
uredaj tako da gumene zaptivke po mogucnosti
ne doticu tlo.

8.1 Zidni drzac (sl. 15)
Za skladiStenje mozete koristiti zidni drza¢
(sl.2/poz. 15).



Oprez! Proverite da li se u blizini rupa za busenje
nalaze elektriéni vodovi ili sli¢ne instalacije (npr.
vodovodne cevi). Vodite raéuna o ¢vrstom vodo-
ravnom poloZzaju zidnog drza¢a. Koristite samo
odgovaraju¢i materijal za u¢vrécivanje na nosivi
zid.

PriloZeni tiplovi i zavrtnji su pogodni za: beton,
prirodni kamen guste strukture, punu ciglu, puni
kre€njak, puni kamen od lakog betona i porozni
beton (gasni beton).

9. Transport

® Uredaj uvek nosite jednom rukom koristedi
drsku.

® Osigurajte uredaj od klizanja tokom transpor-
ta u vozilu.

® Tokom transporta koristite po moguénosti ori-
ginalnu ambalazu.

10. Smetnje

Uredaj ne radi:

Proverite da li je akumulator napunjen i
funkcioni$e li punja¢. Ako uredaj ne funkcionise
uprkos postoje¢em naponu, molimo Vas da ga
posSaljete na navedenu adresu servisne sluzbe.
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11. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza

Crveno Zeleno
LED svetlo | LED svetlo
Sklju¢eno | Trepti
Ukljuéen Isklju¢eno
Iskljuéeno | Ukljucen
Trepti Iskljuéeno
Trepti Trepti
Ukljuéen Ukljuéen

Znacenje i postupak

Spremnost za rad

Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu
Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vreme
punjenja pronadi ¢ete na punjacu.

Napomenal! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikazanih
zavisno od akumulatora koji se puni.

Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.

Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Prilagodeno punjenje

Punjag se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
vi§e vremena. Uzroci tomu mogu da budu slededi:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okon¢a postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

GreSka

Punjenje vise nije moguce. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravan akumulator ne sme vise da se puni.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Temperaturna smetnja

Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izlozenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:

Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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Uklanjanje dubreta

]
Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elekiriCne alate i akumulatore/ baterije u kuéno djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i elektronskim uredajima i njenoj primeni u
nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i uklju€iti u
reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaiji otklone u otpad na neispravan nacin, moguce opasne materije
mogu da imaju Stetno dejstvo na zZivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa

kao §to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled kori§¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuéi delovi* akumulator, ¢etka za ¢iS¢enje, jastuci¢ za
¢iséenje

Potro$ni materijal/ potro$ni delovi*

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greS8aka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na taan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeéa pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?

® Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U c¢&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Medutim, ukoliko ovaj uredaj i pored toga ne funkcioniSe
besprekorno, veoma nam je Zao zbog toga i pozivamo Vas da se obratite naSem servisu na adresi koja
je navedena u ovom garantnom listu. Rado smo Vam na raspolaganju i telefonski, putem navedenog
servisnog telefonskog broja. Za ostvarivanje garantnih prava vazi sledece:

1.

Ovi garantni uslovi se odnose isklju¢ivo na potrosace, {j. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele da ko-
riste ovaj proizvod u okviru svojih komercijalnih, ni drugih samostalnih delatnosti. Ovi uslovi garanci-
je reguliSu dodatne garantne usluge koje dole navedeni proizvoda¢ pored zakonske garancije nudi
kupcima njegovih novih uredaja. Ova garancija nema uticaja na vasa zakonska prava na garanciju.
Nas$e garantne usluge su za Vas besplatne.
Garancija se odnosi isklju¢ivo na nedostatke na novom uredaju dole navedenog proizvodaca koji je
kupljien u Evropskoj uniji, i koji se zasnivaju na greSkama u materijalu ili u proizvodniji i ograni¢ena
je nasdim izborom da ili otklonimo takve nedostatke, ili da zamenimo uredaj. Obratite paznju na to
da nasi uredaji nisu konstruisani za namensku upotrebu u komercijalnu, zanatsku ili profesionalnu
upotrebu. Stoga se ugovor o garanciji ne realizuje ukoliko je uredaj u toku garantnog roka kori§éen u
komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe ili je bio izlozen istovetnom optereéenju. Kod proizvoda
sa oznakom brenda ,Professional” isklju¢enje za komercijalnu, zanatsku ili profesionalnu upotrebu
ne vazi.
Od nase garancije su izuzeta:
Ostecenja na uredaju, koja su nastala u usled nepostovanja uputstva za montazu ili zbog
nestruéne instalacije, nepostovanja uputstva za upotrebu (kao npr. priklju¢ivanje na pogresan
mrezni napon ili vrstu struje) ili nepostovanje propisa o odrzavanju i bezbednosti ili izlaganja
uredaja abnormalnim uslovima okoline ili usled nedostatka nege i odrzavanja.
Ostecenja na uredaju koja su nastala usled zloupotrebe ili nepravilne primene (npr.
preopterecenje uredaja ili upotreba neodobrenih alatnih nastavaka ili dodatne opreme), us-
led prodora stranih tela u uredaj (kao $to su npr. pesak, kamenje ili prasina, ....) Transport-
na o$tecenja, otecenja koja su nastala primenom sile ili spoljasnjih uticaja (kao $to je npr.
oStecenja usled pada).
Ostecenja na uredaju ili na delovima uredaja koja se mogu pripisati habanju usled upotrebe,
uobi¢ajeno ili drugom prirodnom habanju. Na primer, akumulatori i akumulatorske baterije
podlezu prirodnom habanju i zbog svoje konstrukcije su dimenzionisane za ograni¢en broj ciklu-
sa. Na habanje posebno negativno uti€u opterecenja koja se zahtevaju, brzina punjenja, ali i
izlaganje toploti, hladnoéi, vibracijama i udarcima.
Garantni rok iznosi 2 godine i po¢inje sa datumom kupovine uredaja. Zahtevi za ostvarivanje garant-
nih prava moraju biti podneti pre isteka garantnog roka, u roku od dve nedelje nakon identifikovanja
neispravnosti. Ostvarivanje garantnih prava po isteku garantnog roka je iskljuéeno. Popravka ili za-
mena uredaja ne dovodi do produzetka garantnog roka, niti ova usluga pokrece novi garantni rok za
uredaj ili za bilo koje ugradene rezervne delove. Ovo vazi i za kori§¢enje usluge na licu mesta.
Radi ostvarivanja Vasih garantnih prava prijavite neispravan uredaj na: www.Einhell-Service.
com. Pripremite racun ili drugi dokaz o Va$oj kupovini novog uredaja. Uredaiji koji budu poslati bez
odgovarajuce potvrde ili bez tipske plocice su iskljueni su iz pruzanja garantne usluge zbog nepos-
tojanja moguénosti klasifikacije. Ukoliko je neispravnost uredaja obuhva¢ena nasom garancijom,
odmah éete nazad dobiti popravljen ili novi uredaj.
Ako ste uredaj prebacili u drugu drzavu Evropske unije, a ne u drzavu u kojoj ste kupili uredaj, mi
pruzamo garantne usluge preko lokalnog servisnog partnera. U slu¢aju prebacivanja van Evropske
unije ne postoji pravo na garanciju.

Podrazumeva se da ¢emo uz nadoknadu troSkova rado popraviti i kvarove na uredaju koji nisu ili vise
nisu obuhvaéeni garancijom. U tu svrhu posaljite uredaj na adresu naseg servisa. Za habajuée, potroSne
delove i delove koji nedostaju upucujemo na ograni¢enja ove garancije u skladu sa servisnim informaci-
jama u ovom uputstvu za upotrebu.

-185 -



Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowag instrukcje i wskazoéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazdwki bezpieczenstwa znajdujg
sie w zatagczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac sig z trescig wszystkich ws-
kazéwek bezpieczenstwa, instrukciji, ry-
sunkéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowaé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowac¢ na przysztos¢é wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 16)

1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

Nosi¢ okulary ochronne!

Pokrywa akumulatora wyposazona jest w ma-
gnetyczny wytacznik, ktéry w chwili otwarcia
pokrywy akumulatora natychmiast wytgcza
urzadzenie.

Zabrania si¢ uzywania i obstugiwania tego
urzgdzenia przez dzieci! Pilnowac dzieci i nie
pozwoli¢ im bawi¢ sie urzgdzeniem. Czyszczenie
i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez
dzieci! Zabrania si¢ uzytkowania urzgdzenia
przez osoby o ograniczonych zdolno$ciach fizycz-
nych, sensorycznych lub umystowych lub osoby;,
ktére majg niewystarczajgce doswiadczenie lub
wiedze, za wyjgtkiem sytuacji, gdy sa one nadzo-
rowane przez odpowiedzialng za nie osobe lub sg
przez nig odpowiednio instruowane.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1/2)

1 Ostona szczotki

2 Wiacznik/wytacznik

3 Przetgcznik predkosci

4 Pokrywa akumulatora

5 Zamknigcie

6 Uchwyt

7 Ostona przeciwrozbryzgowa

8 Szczotka MEDIUM 90/20

9 Mocowanie szczotki

10 Szczotka SOFT 120/50

11 Uchwyt do padow

12 Pad z pianki (biaty)

13 Pad z mikrofazy (niebieski)

14 Pad kuchenny z wtdkna (zielony)
15 Uchwyt do mocowania na $cianie

2.2 Zakres dostawy
Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrécic¢
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-
pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w
informacjach serwisowych na koricu tej instrukciji
tabele Swiadczen gwarancyjnych.
Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.
Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).
Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.
W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawic sie czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

Akumulatorowa szczotka do czyszczenia po-
wierzchni ze szczotkg MEDIUM 90/20
Szczotka MEDIUM 90/20

Szczotka SOFT 120/50

Uchwyt do padéw

Pad z pianki (biaty)

Pad z mikrofazy (niebieski)
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Pad kuchenny z wtékna (zielony)
Uchwyt do mocowania na $cianie
Instrukcjg oryginalng

Wskazowki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do czys-
zczenia na mokro szczotkg powierzchni w gos-
podarstwach domowych, zaréwno wewnatrz jak

i na zewnatrz. Czyszczone powierzchnie muszg
nadawac sig¢ do czyszczenia szczotkg przy uzyciu
zatgczonego osprzetu.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
e€go w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzgdzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

NapIECIe .....vviiiiriiiiece e 18V DC
Liczba obrotow N .........cccoveieeee. 190/350 obr./min
Klasa ochronnosci ........ccccceeecveeeiciieecceeeceeee 1]
Stopien oChrony .........cccccoeeeeieenieenie e, IPX4
Waga ..oooeieeeeee e 1,55 kg
Uwaga!

W sktad dostarczonego urzadzenia nie wchodzag
akumulatory ani fadowarka. Urzgdzenie moze by¢
stosowane wytgcznie z akumulatorami litowo-
jonowymi serii Power X-Change!

Akumulatory litowo-jonowe serii Power X-Change
muszg by¢ zawsze tadowane przy uzyciu
tadowarki Power X-Charger.

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
normg EN 62841.

Poziom ci$nienia akustycznego LpA: ...67,2dB(A)

Wspotczynnik niepewno$ci K, .................. 3dB
Zmierzony poziom mocy akustycznej L, ...........
............................................................ 75,2 dB(A)
Wspotczynnik niepewnosciK,,: ..o 3dB

Stosowacé ochronniki stuchu.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3
kierunkéw) zostaty zmierzone zgodnie z norma
62841.

Uchwyt
Warto$¢ emisji drgan a, < 2,5 m/s?
Odchylenie K = 1,5 m/s?

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
zostaty zmierzone wedtug znormalizowanych
procedur i moga stuzy¢ jako podstawa do porow-
nywania urzadzen elektrycznych.

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
moga réwniez by¢ wykorzystywane do wstepnej
oceny obcigzen.

Ostrzezenie:

Faktyczne wartosci emisji drgan i hatasu pod-
czas pracy z urzadzeniem moga odbiegac od
podanych wartosci i zalezg ona od sposobu
uzytkowania elektronarzedzia, w szczegolnosci
od wtasciwosci przedmiotu, ktéry poddawany jest
obrdbce.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do
minimum!
Uzywacé wytgcznie urzgdzen bez uszkodzen.
Regularnie czysci¢ urzadzenie.
Dopasowac wtasny sposéb pracy do
urzgdzenia.
Nie przeciazac¢ urzadzenia.
W razie potrzeby kontrolowac urzadzenie.
Nie wigczaé urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.
Nosi¢ rekawice ochronne.

Ostroznie!

Ryzyka resztkowe

Nawet jesli opisywane elektronarzedzie
obstugiwane jest prawidtowo, zawsze
wystepuja ryzyka resztkowe. W zwigzku

z typem konstrukcji i wykonaniem
elektronarzedzia moga wystgpi¢ nastepujace



zagrozenia:
Zagrozenie dla zdrowia w wyniku drgan
ramion i dtoni w przypadku, gdy urzgdzenie
jest uzywane przez dtuzszy czas lub w
niewtasciwy sposéb i bez odpowiedniej kons-
erwaciji.
Obrazenia i szkody rzeczowe, ktére moga
zosta¢ spowodowane przez przedmioty wyr-
zucane spod pracujgcego urzadzenia.

5. Przed uruchomieniem

W sktad dostarczonego urzadzenia nie
wchodzg akumulatory ani tadowarka!

5.1 Wybér odpowiedniego osprzetu

Nalezy uzywa¢ odpowiedniej szczotki/pada
przeznaczonej/przeznaczonego do danego
materiatu, z ktérego wykonana jest czyszczona
powierzchnia. Przed uzyciem sprawdzié nalezy
sprawdzi¢ w niewidocznym miejscu odpornosc
materiatu.

5.1.1 Osprzet dostarczony z urzadzeniem
Szczotka MEDIUM 90/20 (rys. 1/ poz. 8), za-
montowana fabrycznie, przeznaczona jest do
zgrubnego czyszczenia odpornych powierzchni
(np. ptytek ceramicznych, betonu, granitu, niela-
kierowanego drewna).

Szczotka SOFT 120/50 (rys. 2 / poz. 10), ktéra
wchodzi w sktad urzgdzenia, przeznaczona jest
do czyszczenia delikatnych powierzchni (np. meb-
li ogrodowych, prysznicéw, umywalek, delikat-
nych ptytek ceramicznych, felg samochodowych).

Pady mocowane sa na uchwycie do padow przy
uzyciu rzepow.

Aby zamocowac dostarczony z urzgdzeniem biaty
pad z pianki (rys. 2 / poz. 12) nalezy przycisna¢
go do uchwytu do paddw (rys. 2/ poz. 11); aby go
zdja¢ nalezy mocno za niego pociagna¢. Stuzy do
Scierania brudu i jako pad do czyszczenia.
Nadaje sie do: lakierowanych i nielakierowanych
powierzchni, szkta, skory

Nie nadaje sig do: Podtdg z linoleum, drewna,
miedzi, stali nierdzewnej, chromu, powierzchni
pokrytych lakierem samochodowym, powierzchni
z powtokg antyadhezyjng, naturalnego kamienia
(marmuru i granitu).

Aby zamocowac dostarczony z urzgdzeniem
niebieski pad z mikrofazy (rys. 2 / poz. 13) nalezy
przycisng¢ go do uchwytu do padéw (rys.2/

poz. 11); aby go zdjgé nalezy mocno za niego
pociagnac. Stuzy jako pad do czyszczenia.
Nadaje sie do: twardych lub powlekanych po-
wierzchni, zeliwa, ceramiki, porcelany, metalu,
aluminium

Aby zamocowac¢ dostarczony z urzgdzeniem
zielony kuchenny pad z wiékna (rys. 2 / poz. 14)
nalezy przycisng¢ go do uchwytu do padow (rys.
2/ poz. 11); aby go zdja¢ nalezy mocno za niego
pociagnac. Stuzy jako pad do czyszczenia.
Nadaje sie do: odpornych na zarysowania po-
wierzchni i materiatéw (np. niepowlekane patelnie
i garnki, zeliwo, ruszt do grilla, ceramika)

Nie nadaje si¢ do: powlekanych, lakierowanych
i innych wrazliwych na zarysowania powierzchni i
materiatéw.

5.1.2 Wyposazenie dodatkowe

(nie wchodzi w sktad urzadzenia)
Szczotka ULTRA 95/25 z wiosiem z mosigdzu
nadaje sie do usuwania ucigzliwych zabrudzen
z niewrazliwych powierzchni (w tym zeliwnych,
emaliowanych rusztéw do grilla), do usuwania
lakieru z drewna i metali oraz do obrdbki po-
wierzchni mebli ogrodowych, ktére zostaty znisz-
czone na skutek dziatania czynnikéw atmosfery-
cznych. Drewno nalezy czysci¢ szczotkg zawsze
w kierunku réwnolegtych do utozenia wtdkien.
Podczas montazu nosi¢ rekawice ochronne.

Szczotka SOFT 170/40 nadaje sie do czyszcze-
nia np. felg samochodowych, mebli ogrodowych,
zaluzji, bram garazowych, ptytek ceramicznych,
profili konstrukcji szklarni i ogrodéw zimowych i
do usuwania zielonego nalotu z otynkowanych,
pokrytych farba, drewnianych scian.

5.2 Wymiana szczotek / uchwytu do padow

5.2.1 Szczotka SOFT 120/50 / uchwyt do
padéw

Przekreci¢ zamontowang fabrycznie szczotke
MEDIUM 90/20 do oporu w kierunku prze-
ciwnym do ruchu wskazéwek zegara (rys. 3) i
$ciggnac jg z mocowania szczotki (rys. 4).
Przekreci¢ pierscien montazowy (rys. 4 / poz.
A) w kierunku przeciwnym do ruchu wska-
zbwek zegara i $ciggng¢ go z mocowania
szczotki (rys. 5).

Przekreci¢ ostong szczotki (rys. 5/ poz. 1) w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek
zegara i zdjgc ostong (rys. 6).

Nasadzi¢ szczotke lub uchwyt do padéw na
mocowanie szczotki dociskajgc szczotke/

a)
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uchwyt (rys. 7) i nastepnie przekrecic
szczotke / uchwyt do padéw do oporu w kie-
runku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara
(rys. 8).

Szczotka SOFT 120/50 (rys. 1/ poz. 10) jest go-
towa do uzycia.

Aby mdc uzy¢ pada nalezy najpierw zamocowac
odpowiedni pad na uchwycie do padéw
przyciskajac go do niego. Obydwa elementy sa
one wyposazone w mocowanie na rzepy.

5.2.2 Szczotka MEDIUM 90/20

Podczas pracy przy uzyciu szczotki MEDIUM
90/20 o ksztatcie walca konieczne jest uzycie
ostony szczotki (rys. 1/ poz. 1). Nasadzi¢ ostone
szczotki na mocowanie szczotki tak jak pokazano
narys. 9. Zwréci¢ uwage na to, aby otwory i noski
mocujgce (rys. 9) znajdowalty sie doktadnie w tym
samym potozeniu. Przekreci¢ ostong szczotki w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek ze-
gara (rys. 10). Nastepnie zamontowac pierscien
montazowy (rys. 4 / poz. 4) i szczotke MEDIUM
90/20.

Po zamontowaniu ostone szczotki (rys. 1/ poz. 1)
mozna przekreci¢ do oporu w obie strony.

Przed kazdym uruchomieniem urzadzenia
sprawdzi¢ czy spetnione sa nastepujace wa-
runki:
Nienaganny stan i kompletno$¢ urzadzen
zabezpieczajgcych i szczotki.
Silne dokrecenie wszystkich $rub.
Swoboda poruszania sie wszystkich czesci
ruchomych.

5.3 Montaz akumulatora (rys. 11)

Otworzy¢ zamknigcie (poz. 5), odchyli¢ metalowy
patak (poz. 5a) i nastgpne otworzy¢ pokrywe
akumulatora (poz. 4). Wskazéwka: Pokrywa
akumulatora wyposazona jest w magnetyczny
wytgcznik, ktéry w chwili otwarcia pokrywy aku-
mulatora natychmiast wytgcza urzadzenie. Pod-
czas zamykania pokrywa akumulatora dociskana
jest do otaczajgcej uszczelki (poz. B). Uwazac,
czy uszczelka nie jest uszkodzona.

Wsunaé akumulator w przewidziane do tego celu
mocowanie. Gdy akumulator si¢ catkowicie wsu-
nie w mocowanie, powinno by¢ stychad, jak sie
zatrzasnie. Aby wyjg¢ akumulator, nacisng¢ przy-
cisk blokady (poz. C) i wysung¢ akumulator.

5.4 Ladowanie akumulatora (rys. 12)

1. Wyjaé akumulator z urzgdzenia. W tym celu
nacisng¢ przycisk blokady.

2. Sprawdzi¢, czy napiecie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migacé.

3. Zatozyé akumulator na tadowarke.

4. W tabeli w punkcie ,Wskazania diod na
tadowarce" objasniono znaczenie wskazan
diod na tadowarce.

Podczas tadowania akumulator moze nieco sig
nagrzac. Jest to normalne zjawisko.

Jesli fadowanie akumulatora nie jest mozliwe,
prosze sprawdzic,
czy jest napiecie w gniazdku
czy styk na kontaktach tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego ser-
wisu obstugi klientéw

tadowarke

oraz akumulator

Aby zapewni¢ odpowiedniag przesytke
urzadzenia, prosimy skontaktowa¢ sie¢ z nas-
zym serwisem obstugi klienta lub punktem
sprzedazy, w ktérym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzadzen akumulatorowych zwracaé¢ uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby unikngé zwarcia i
pozaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtugg zywotnosé. Ladowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sie, ze moc urzadzenia
sie zmniejsza. Nie roztadowywac catkowicie
akumulatora. Prowadzi to do uszkodzenia aku-
mulatora!

5.5 Wskaznik poziomu natadowania akumula-
tora (rys. 13)

Przycisng¢ przetgcznik wskaznika poziomu

natadowania akumulatora (D). Wskaznik poziomu

natadowania akumulatora (E) sygnalizuje stan

natadowania akumulatora za pomocg 3 diod LED.

Wszystkie 3 diody LED sig Swieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.



Swieca sie 1 lub 2 diody LED
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowaé
akumulator.

Wszystkie diody LED migaja:

Temperatura akumulatora ponizej warto$ci mi-
nimalnej. Odtgczy¢ akumulator od tadowarki i
pozostawi¢ go na jeden dzien w temperaturze
pokojowej. Jezeli btad sie powtérzy, oznacza to,
ze akumulator zostat gteboko roztadowany i jest
uszkodzony. Wyjgé akumulator z urzgdzenia. Zab-
rania sie uzywania lub tadowania uszkodzonych
akumulatoréw.

6. Obstuga

Przestrzega¢ obowigzujgcych przepiséw prawa
dotyczacych hatasu. Moga one réznic sie w
zaleznosci od kraju i regionu.

Ostrzezenie!
Upewnic sig, ze zamontowano odpowiednig
szczotke/pad przeznaczona/przeznaczony do
danego materiatu, z ktérego wykonana jest
czyszczona powierzchnia.
Przed przystapieniem do pracy sprawdzié¢
czy szczotka/pad nie jest brudnaly i w razie
potrzeby oczysci¢ szczotke/pad.
Na czyszczonej powierzchni nie moga
znajdowac sie zadne przedmioty takie jak np.
kamienie, gatezie itp. Mogg one zostac wz-
bite w powietrze przez wirujgcg szczotke lub
porysowac powierzchnig.

6.1 Wiacznik/wytacznik (rys. 14 / poz. 2)
a) Wiaczenie
Nacisng¢ wtgcznik/wytacznik (rys. 14 / poz. 2).

b) Wytaczenie
Ponownie nacisna¢ witgcznik/wytacznik (rys. 14/
poz. 2).

6.2 Przetacznik predkosci (rys. 14 / poz. 3)

»“ => niska liczba obrotéw, dtugi czas pracy aku-
mulatora.

JI“=>wysoka liczba obrotow, krétszy czas pracy
akumulatora. Kilkukrotne nacisnigcie przycisku
powoduje przetaczanie predkosci (I/11).

6.3 Wskazéwki odnosnie pracy z
urzgdzeniem

Uwaga! Stosowac wytgcznie oryginalny osprzet.
Aby uzyskac optymalne wyniki czyszczenia
nalezy zawsze uzywac osprzetu odpowied-
niego dla danego zastosowania. Orientacyjne
informacje na ten temat zamieszczone sg
w rozdziale 5.1. Przed uzyciem sprawdzic¢
nalezy sprawdzi¢ w niewidocznym miejscu
odpornos¢ materiatu.
Nigdy nie uzywac zuzytego osprzetu.
Uwazac, aby pracowaé wywierajgc rowno-
mierny nacisk.
Wywieranie nadmiernego nacisku nie
zwieksza skutecznosci czyszczenia i pow-
oduje zwigkszone zuzycie urzgdzenia i
osprzetu.

Czyszczenie
Aby nie opryskac otoczenia wokét miejsca
pracy nalezy je ostoni¢ przykrywajac odpo-
wiednim materiatem.
Natozy¢ odpowiedni Srodek czyszczacy i
zwilzy¢ nim przeznaczony do uzycia osprzet
lub spryska¢ tym srodkiem oczyszczang
powierzchnie.
Aby zapobiec rozpryskiwaniu nalezy najpierw
przytozy¢ zamontowany osprzet rownomier-
nie do czyszczonej powierzchni i dopiero
wowczas wigczyé urzgdzenie.
Szczotke MEDIUM 90/20 o ksztatcie walca
nalezy prowadzi¢ powoli pasami (podobnie
jak podczas zamiatania) po czyszczonej po-
wierzchni.
Okragty osprzet nalezy prowadzi¢ powoli, ko-
listym ruchem po czyszczonej powierzchni.

7. Czyszczenie, konserwacija i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
zwigzanych z czyszczeniem wyciggnac wtyczke
z gniazdka.

7.1 Czyszczenie
Urzgdzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzgdzenie wycierac czystg
Sciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim cis$nieniu.
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Zaleca sie czyszczenie urzgdzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.
Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywaé zadnych srodkéw czyszczgcych
ani rozpuszczalnikow; mogg one uszkodzic¢
czesci urzgdzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazaé, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzgdzenia podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

7.3 Konserwacja
We wnetrzu urzgdzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwacii.

7.4 Zamawianie czg$ci wymiennych:
Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
poda¢ nastepujgce dane:

Typ urzadzenia

Numer artykutu urzgdzenia

Numer identyfikacyjny urzgdzenia

Numer cze$ci zamiennej
Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg sie
na stronie: www.Einhell-Service.com

8. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzieémi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.

Nie zagina¢ na zewnatrz gumowej listwy ostony
przeciwrozbryzgowej (rys. 1/ poz. 7). Zaleca sig
przechowywac urzgdzenie w takiej pozyciji, aby
listwa gumowa nie dotykata podtogi.

8.1 Uchwyt do mocowania na $cianie (rys. 15)
Aby przechowywac urzgdzenie mozna je powiesic¢
na uchwycie do mocowania na $cianie (rys. 2 /
poz. 15).

Ostroznie! Upewni¢ sig, ze w miejscach, w
ktérych majg by¢ wiercone otwory na sruby, nie
ma przewodow elektrycznych ani innego rodzaju
instalacji (np. wodnej). Uchwyt do mocowania na
Scianie powinien by¢ zamocowany w bezpieczny
sposob i znajdowac sie w poziomym potozeniu.
Montowac¢ urzadzenie tylko na Scianie o odpo-
wiedniej nosnosci i przy uzyciu odpowiednich
materiatéw.

Wchodzgce w sktad dostawy kotki i $ruby nadaja
sie do mocowania w nastepujgcych materiatach:
beton, kamier naturalny o zwartej strukturze,
cegta petna, blok petny z piaskowca wapnistego,
blok petny z lekkiego betonu, beton porowaty
(gazobeton).

9. Transport

Podczas przenoszenia urzgdzenia nalezy
trzymac je reka za uchwyt.

Jezeli urzadzenie bedzie transportowanie w
samochodzie lub innym pojezdzie, nalezy
je tak zabezpieczy¢, aby nie mogto sig
przesunac.

O ile to mozliwe, na czas transportu
zapakowacé urzgdzenie w opakowanie fabry-
czne.

10. Usterki

Urzadzenie nie dziata:

Sprawdzi¢, czy akumulator jest natadowany i czy

tadowarka dziata. Jezeli pomimo odpowiedniego

napigcia urzgdzenie nie dziata, nalezy przestac je
na podany adres serwisu.
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11. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod
Czerwona | Zielona di-
dioda LED | oda LED
nie Swieci | miga
sie
swieci sie nie swieci

sie
nie Swieci | $wieci sie
sie
miga nie Swieci
sie
miga miga
Swieci sie | Swieci sig

Znaczenie i postgpowanie

Stan gotowosci
tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w tadowarce.

tadowanie

Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacije
odnosnie czasu fadowania znajdujg na tadowarce.

Wskazéwka! W zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania akumula-
tora faktyczny czas tadowania moze odbiega¢ od podanego.
Akumulator jest natadowany i jest gotowy do uzytku. (READY TO
GO)

Nastepnie tadowarka przetgcza sig automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktéry trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.

Aby akumulator sie catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut dtuzej na tadowarce.

Postepowanie:

Wyjaé akumulator z tadowarki. Odtgczy¢ tadowarke od zasilania.
tadowanie adaptacyjne

tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystapi¢ z nastepujacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekac, az
zakonczy sie proces tadowania.

Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:

Zabrania sie tadowania uszkodzonych akumulatoréw.

Wyjaé akumulator z tadowarki.

Nieprawidtowa temperatura

Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z fadowarki i pozostawi¢ go na jeden dzien w tempera-
turze pokojowej (ok. 20° C).
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania od-
padoéw. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna umieszczaé
tacznie z innymi odpadami. Symbol ten oznacza jednoczes$nie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu
po dniu 13 sierpnia 2005 r. Jednoczes$nie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbierania, w
tym zwrotu, zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiérki i/lub lokalne punkty zbiérki, sklepy czy
inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegétowa informacije uzyskasz u swojego sprzedawcy;

2) kazde gospodarstwo domowe spetnia istotng role w przyczynia-niu sie do ponownego uzycia i od-
zysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: substancji,
mieszanin oraz czesci sktadowych, ktére mogg powodowac potencjalne, niebezpieczne skutki dla
Srodowiska i zdrowia ludzi, dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu oraz jego recyk-
ling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzgdzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Panstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujgce czesci tego produktu podlegajg normalnemu podczas
eksploatacji lub naturalnemu zuzyciu bgdz ze nastepujgce czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sie* Akumulator, szczotek, Pad do czyszczenia
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne*

Brakujagce czesci
* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegdlnego (oznaki przed
usterka)?

Pod jakim wzgledem urzgadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.

-194 -



Certyfikat gwarancji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegajg surowej kontroli jakosci. Jezeli pomimo tego stwierdzg Panstwo usterki w funkcjonowaniu
urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrdcenie sig do naszego biura serwisowego
pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jestesmy réwniez do Parstwa dyspozycji pod wskazanym numerem
telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen gwarancyjnych obowigzujg nastepujgce postanowienia:

1.

Warunki gwarancji odnoszg sig jedynie do konsumentéw, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywajg tego produktu
do dziatalnosci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalnosci gospodarczej. Ponizsze warunki gwaranciji
obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktore producent urzadzenia oferuje nabywcom nowych
urzgdzen dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji
przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu rekojmi nie ulegajg zmianie. Nasze Swiadczenia gwarancyjne
udzielane sg Panstwu bezptatnie.
Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzadzenia wymienionego nizej producenta
wynikajace z btedéw w produkcji urzgdzenia lub w materiale, o ile urzgdzenie zostato nabyte na terenie Unii Euro-
pejskiej i ogranicza sig do usunigcia powyzszych wad bgdz wymiany urzgdzenia, wedtug decyzji producenta. Pro-
simy pamigtac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane do prac w ramach
dziatalno$ci o charakterze gospodarczym, rzemie$lniczym badz profesjonalnym. Tym samym, w przypadku uzytku
urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach rzemiesiniczych, przemystowych i innej dziatalnosci
gospodarczej lub eksploataciji pod podobnym obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc. W
przypadku artykutéw nalezacych do linii wyrobéw ,Professional” powyzsze wykluczenie odnosnie uzytkowania w
ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemiesiniczym badz profesjonalnym nie ma zastosowania.
Gwarancji nie podlegaja:
szkody wynikajgce z niestosowania sig do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji, nieprzestrzegania
instrukcji obstugi (np. podtgczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowego lub nieprawidtowego rodzaju
pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych war-
unkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek upadku urzgdzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostate-
cznej konserwacji i pielegnaciji urzadzenia.
szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzagdzenia (np. przecigzenia
urzgdzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoridéw), nieprzestrzegania zalecen odnosnie
konserwacji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w urzgdzeniu (np. piasek, kamienie,
pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity przy obstudze urzadzenia lub oddziatywania
zewnegtrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku urzadzenia).
uszkodzenia urzgdzenia lub jego czgsci, ktére powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub innego natu-
ralnego zuzycia. Przyktadowo akumulatory podlegajg naturalnemu zuzyciu i odpowiednio do ich budowy zdol-
ne sg do ograniczone;j liczby cykli. Negatywny wptyw na zuzycie majg obcigzenia, ktérym sg one poddawane,
predkosc¢ tadowania oraz eksponowanie ich na dziatanie wysokich bgdz niskich temperatur, wibracji i uderzen.
Okres gwarancji wynosi 2 lata liczac od dnia kupna urzgdzenia. Roszczenia gwarancyjne winny by¢ zgtaszane
przed uptywem dwéch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie okresu objgtego gwarancjg wyklucza
sie mozliwosc¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa badz wymiana urzgdzenia nie powodujg przedtuzenia
okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzadzenie ani na
zastosowane czesci zamienne. Obowigzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.
W celu przedstawienia roszczer gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzagdzenie na nastepujgcej stronie:
www.Einhell-Service.com. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny dokument zakupu nowego urzgdzenia.
Urzadzenia, ktére przystane zostaty bez dowodu zakupu lub tabliczki znamionowej, nie sg objete Swiadczeniami
gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci ich przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwa-
rancyjnym, otrzymajg Parfstwo niezwtocznie naprawione lub nowe urzgdzenie.
Jezeli urzadzenie zostato przewiezione do innego panstwa Unii Europejskiej niz panstwo, w ktérym je nabyto,
woéwczas $wiadczenie gwarancyjne zostanie udzielone przez lokalnego partnera serwisowego. Roszczenie z
tytutu gwaranciji nie przystuguije, jezeli urzadzenie zostato wywiezione poza teren Unii Europejskie;.

Naturalnie istnieje mozliwo$¢ usunigcia usterek i wad nieobjetych gwarancjg badz po jej uptywie za zwrotem kosztow.

W tym celu prosimy przesta¢ urzadzenia na adres naszego biura serwisowego. W przypadku czesci zuzywajgcych sig,
materiatéw eksploatacyjnych oraz brakujgcych czg$ci zwracamy uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z infor-

macjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instrukcji obstugi.

Gwarant/ Ustuga: Einhell Polska sp. Z.0.0.ul. Wymystowskiego 1, PL-55-080 Nowa Wie$ Wroctawska
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi énlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin bagka kigilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

1. Giivenlik uyarilari

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin ac¢iklanan biitiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagdidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik gcarpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Givenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

Kullanilan sembollerin aciklanmasi

(bkz. Sekil 16)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak igin Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

Is g6zItgu takin!

Akl kapagl manyetik salter ile donatiimistir ve
bu salter akl kapagi acildigi anda aleti kapatir.

2.
3.

Bu aleti cocuklarin kullanmasi yasaktir. Alet ile
oynamamalari igin gocuklar gézetim altinda
tutulacaktir. Temizleme ve bakim galismalarinin
cocuklar tarafindan yapilmasi yasaktir. Kendile-
rinden sorumlu kisi tarafindan gézetiimedigi veya
yonlendiriimedigi takdirde bu aletin kisitli fiziksel,
sensorik veya zihinsel ézelliklerdeki kisiler veya
tecrlibesiz veya gerekli bilgiye sahip olmayan
kisiler ve ¢cocuklar tarafindan kullaniimasi yasaktir.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1/2)
Firca kapagi

Acik/Kapali salteri

Devir salteri

Akl kapag!

Kilit

g~ =

Sap

Sigratma korumasi
Firga MEDIUM 90/20
Firca yuvasi

Firca SOFT 120/50
Ped tutucu

Silinger ped (beyaz)
Mikro elyaf ped (mavi)
Mutfak elyaf pedi (yesil)
Duvar tutma elemani

2.2 Sevkiyatin icerigi
Satin almig oldugunuz Grinin eksik parcasi olup
olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.
Herhangi bir par¢anin eksik olmasi durumunda
Urlind satin aldiktan sonra en geg 5 is glinG icinde
gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-
zine veya aleti satin aldiginiz magazaya bagvurun.
Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan
servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu
dikkate aliniz.
Ambalaji agin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden gikarin.
Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).
Ambalaj igindeki parcalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.
Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gérip gérmedigini kontrol
edin.
Garanti slresi doluncaya kadar mimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiciik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiigiik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

MEDIUM 90/20 firgasi ile birlikte aklli ylzey
firgasi

Firca MEDIUM 90/20
Firca SOFT 120/50

Ped tutucu

Silinger ped (beyaz)
Mikro elyaf ped (mavi)
Mutfak elyaf pedi (yesil)
Duvar tutma elemani
Orijinal Kullanma Talimati
Guvenlik Uyarilari
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3. Kullanim amacina uygun kullanim

Akull yuzey fircasi sadece, 6zel konutlarin dis ve
ic mekanlarindaki ylizeylerin islak fircalanmasi
(yikanmasi) icin tasarlanmistir. Temizlenecek yu-
zeyler, alet ile birlikte gdnderilen aksesuarlar ile
fircalamak (yikamak) icin uygun olmaldir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullanilmasi igin
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlanmizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik ozellkler

Gerilim e 18V d.c
Devir Ny e 190/350 dev/dak
Koruma SINIfl ..o I}
Koruma tirll .....ccccvvveeeeeee e IPX4
AGIFIK e 1,55 kg
Dikkat!

Aletin teslimat kapsamina aku ve sarj cihazi dahil
degildir ve alette sadece Power X-Change serisi
Li-lon akulerinin kullaniimasina izin verilir!

Power X-Change serisi Li-lon akdleri sadece, Po-
wer X-Charger sarj cihazi ile sarj edilecektir.

Tehlike!

Guralta ve titresim degerleri

Gurulth ve titresim degerleri EN 62841-1 normuna
gdre belirlenmisgtir.

Ses basing seviyesil i .......c.ccc.cco.e. 67,2 dB(A)
%apma KPA: ...........................
Olgllen ses gug seviyesi L,
Sapma K0 o 3dB

Kulaklik takin.
Calisma esnasinda olusan gurtltu isitme kaybina
yol acabilir.

Toplam titresim degerleri (U¢ yonln vektor
toplami) EN 62841 normuna gére dlgtlmustar.

Sap
Titresim emisyon degeri a, < 2,5 m/s®
SapmaK = 1,5 m/s?

Aciklanan titresim toplam degerleri ve glrilti
emisyon degerleri standart test metoduna gére
Slctlmus olup bu degerler, diger elektrikli aletler
ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Aciklanan titresim toplam degerleri ve glrilt
emisyon degerleri etrafa verilecek rahatsizigin
ve etkinin gegici olarak tahmin edilmesinde de
kullanilabilir.

lkaz:

Titresim ve guriltt emisyon degerleri elektri-
kli aletin gercek kullaniminda, elektrikli aletin
kullanim turtine ve 6zellikle hangi malzemenin
islenmesine bagli olarak belirtilen degerlerden
farkl olabilir.

Calisma siirenizi sinirlayin!

isletim periyotlari ile ilgili tim kademeler dikkate
alinacaktir (6rnegin elektrikli aletin

kapali kaldigi, acik oldugu fakat yiik altinda
olmaksizin ¢alistig gibi).

Makineden kaynaklanan giiriiltii ve titresim
olusmasini asgariye indirin!
Sadece hasarli ve arizall olmayan aletler
kullanin.
Aletlerin dlzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.
Calisma tarzinizi alete gére ayarlayin.
Aletlerinize asin ylklenmeyin.
Gerektiginde arizall aletin kontrol edilmesini
saglayin.
Aleti kullanmadiginizda kapatin.
i eldiveni takin.

Dikkat!
Kalan riskler
Bu elektrikli alet yonetmeliklere ve talimatlara
uygun olarak kullanilsa da daima bazi riskler
halen mevcut kalir. Elektrikli aletin yapi tiri
ve modeli itibariyle asagida aciklanan tehlike-
ler meydana gelebilir:

Alet uzun sire boyunca kullanildiginda
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veya yonetmeliklere uygun sekilde bakimi
yapiimadiginda veya calistirimadiginda el ve
kol titresiminden kaynaklanan saglik sorunlari
yasanabilir.

Etrafa sagilan pargalar nedeniyle yaralanma
ve maddi hasar olugsma tehlikesi.

5. Calistirmadan énce

Aletin teslimat kapsamina akii ve sarj cihazi
dahil degildir!

5.1 Aksesuar secimi

Temizlenecek olan yuzey malzemesi i¢in 6ngoéri-
len firgayi / pedi kullanin. Uygulamadan 6nce ilgili
aksesuarin uygunlugunu dikkat cekmeyecek bir
béllimde test edin.

5.1.1 Alet ile birlikte gdnderilen aksesuar

On monteli MEDIUM 90/20 firga (Sekil 1/ Poz.
8) saglam yuzeylerde (6rnegin fayans, beton,
granit, boyasiz ahsap) kaba temizleme islemi igin
uygundur.

Alet ile birlikte gdnderilen SOFT 120/50 firgasi
(Sekil 2/ Poz. 10) hassas yuzeylerin (6rnegin
bahce mobilyasi, dus, lavabo, hassas fayans, oto-
mobil jantlar) temizlenmesi igin uygundur.

Pedler cirt cirtl sistem ile ped tucuya baglanir.
Alet ile birlikte génderilen beyaz stinger ped (Sekil
2/ Poz. 12) ped tutucu (Sekil 2 / Poz. 11) Uzerine
bastirilir ve ani cekme ile tekrar yerinden cikarilr.
Bu pedler kirleri silme igleminde ve temizleme
pedleri olarak kullanilir.

Temizlenmesi uygun olan yiizeyler: boyali ve
boyasiz ylzeyler, cam, deri

Temizlenmesi uygun olmayan yizeyler: Li-
nolyum zeminler, ahgap, bakir, paslanmaz celik,
krom, otomobil boyasi, anti yapiskan kaplamalar,
dogal taglar (mermer ve granit).

Alet ile birlikte génderilen mavi mikro elyaf ped
(Sekil 2/ Poz. 13) ped tutucu (Sekil 2/ Poz. 11)
Gzerine bastirilir ve ani gekme ile tekrar yerinden
cikarilir. Bu ped temizleme pedi olarak kullanilir.
Temizlenmesi uygun olan yiizeyler: sert veya
kaplamali ylzeyler, dékum, seramik, porselen,
metal, aliminyum

Alet ile birlikte génderilen yesil mutfak elyaf pedi
(Sekil 2/ Poz. 14) ped tutucu (Sekil 2/ Poz. 11)
Gzerine bastirilir ve ani gekme ile tekrar yerinden

cikarilir. Bu ped temizleme pedi olarak kullanilir.
Temizlenmesi uygun olan yilizeyler: ciziimeye
karsi dayanikli ylizey veya malzemeler (6rnegin
kaplanmamig tava ve tencereler, dSkim, mangal
1zgarasl, seramik)

Temizlenmesi uygun olmayan yuzeyler:
kaplamali, boyali ve diger ¢iziimeye karsi dayanikli
olmayan yuzey ve malzemeler.

5.1.2 Ozel aksesuar

(teslimat kapsamina dahil degildir)
Piring telli ULTRA 95/25 firgasi hassas olma-
yan ylzeylerdeki (d6kim, emaye i1zgaralar da
dahil) inatci kirleri temizlemek, ahsap ve metal
ylizeylerin boyasini ¢gikarmak ve asinmig ahsap
mobilyalar boya uygulamasina hazirlamak igin
uygundur. Ahsap malzemeleri fircalarken dai-
ma ahsabin damarlari boyunca ¢alisin. Montaj
isleminde is eldiveni takin.

SOFT 170/40 firgas| 6rneg@in otomobil jantlari,
bahge mobilyasi, panjur, garaj kapilari, fayans,
sera ve kis bahcesi profilleri ile sivali, boyali,
ahsap duvarlardaki yesil yosun kaplamalari temiz-
lemek igin uygundur.

5.2 Temizleme fircalarini / ped tutucuyu
degistirme

5.2.1 Firca SOFT 120/50 / ped tutucu

a) On monteli MEDIUM 90/20 firgasini
dayanaga kadar saat yénunun tersine dén-
durtin (Sekil 3) ve firga yuvasindan digari
cikarin (Sekil 4).

b) Montaj halkasini (Sekil 4/Poz. A) saat
y6ninin tersine déndurln ve firga
yuvasindan disari ¢ikarin (Sekil 5).

c) Firga kapagini (Sekil 5/ Poz. 1) saat ydoniinln
tersine dondirln ve sékin (Sekil 6).

d) Fir¢a veya ped tutucusunu firga yuvasi Gzeri-
ne bastirin (Sekil 7) ve dayanaga kadar saat
yoénunde (Sekil 8) déndurin.

Firca SOFT 120/50 (Sekil 1/ Poz. 10) simdi
kullanilabilir.

Pedler kullanimdan énce ped tutucusu Uzerine
bastirilarak takilacaktir. Her ikisi de cirt cirtl sistem
ile donatilmigtir.

5.2.2 Firca MEDIUM 90/20

Silindir tipi firgayr MEDIUM 90/20 kullanmak

icin firca kapag (Sekil 1/ Poz. 1) gereklidir. Firga
kapagini Sekil 9‘da gosterildigi gibi firga yuvasi
tzerine yerlestirin. Deliklerin ve yuva tirnaklarininB
(Sekil 9) ust Uste gelmesine dikkat edin. Firga



kapagini saat yonunun tersine dondirin (Sekil
10). Arkasindan montaj halkasini (Sekil 4 / Poz. 4)
ve firgayt MEDIUM 90/20 monte edin.

Montaji tamamlanmis firca kapagi (Sekil 1/ Poz.
1) her iki tarafa dogru dayanaga kadar dénduru-
lebilir.

Her calistirmaya baglamadan énce yapilacak
kontroller:
Koruma tertibatlar ve temizleme firgasinin
mukemmel durumda ve eksiksiz olup
olmadiginin kontrolu.
Tum civata baglantilarinin siki olup
olmadiginin kontrolG.
Hareketli pargalarin kolay hareket etmesi.

5.3 Akiilerin montaji (Sekil 11)

Kilidi (Poz. 5) acin, metal gemberi (Poz 5a) digari
katlayin ve sonra aki kapagini (Poz. 4) acin. Bilgi:
Akl kapagl manyetik salter ile donatiimigtir ve bu
salter aku kapagi acildidi anda aleti kapatir. Aku
kapag kapatilirken kapak, cepecevre uygulanmis
olan conta (Poz. B) uzerine basar. Kapagi
kapatirken contanin hasar gérmemesine dikkat
edin. Akuyl éngérulen akl yuvasi igine yerlestirin.
AkU tam olarak yerine yerlestiginde sabitleme
butonunun yerine ge¢cmis oldugu duyulur. Akiyu
sékmek icin sabitleme butonuna (Poz. C) basin ve
akuyu ¢ikarin.

5.4 Akiilerin sarj edilmesi (Sekil 12)

1. Aklyu aletten ¢ikarin. Bunun igin sabitleme
butonunu bastirin.

2. Sarjcihazinin tip levhasi tizerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazinin fisini prize takin. Yesil LED
lambasi yanip sénmeye baslar.

3. Aklyu sarj cihazina takin.

4. ,Sarjcihazi gbstergesi” béluminde bulunan
tabloda sarj cihazindaki LED gdstergelerinin
anlami agiklanmistir.

Sarj islemi esnasinda aki bir miktar isinabilir. Bu
normaldir.

AkUnUn sarj edilmesi mimkin degilse asagidaki
noktalar kontrol edin,
Prizde elektrik olup olmadigi
Sarj cihazindaki kontaklarin akiiye tam temas
edip etmedigi.

Akilnun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mumkdin degilse,

Sarj cihaz

ve akuyl
litfen musteri hizmetleri bélimumuze génderin.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin miisteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina bagvurun.

Akiilerin veya akiilii aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi icin bu uriinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!

Akdilerin uzun 6murli olmasini saglamak igin
akuyl zamaninda sarj edin. Bu 6zellikle, akill ya-
prak ufleme makinesinin gucliniin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Akllerin tamamen desarj
olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde aku
arizalanacaktir.

5.5 Akii sarj kapasitesi gostergesi (Sekil 13)
AkU sarj kapasitesi gdstergesi butonuna (D)
basin. Akl sarj kapasitesi gostergesi (E) akunun
sarj durumunu 3 LED lambasi ile gdsterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
Aku tam sarjlidir.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor:
AkUnln sarj kapasitesi yeterli.

1 adet LED lambasi yaniyor:
AkU sarji bosalmistir, akiiyl sarj edin.

Biitiin LED lambalari yanip séniiyor:
AkUnin asgari sicakliginin altina dustldu. Aktyu
aletin iginden ¢ikarin ve bir giin boyunca oda
sicakliginda saklayin. Bu ariza tekrar meydana
geldiginde aku sarji derin derecede bosalmis ve
anizalidir. AklyU aletten sékin. Arizal bir akiiniin
kullaniimasi ve sarj edilmesi yasaktir.

6. Kullanma

Yasal guriltd koruma yénetmeligini dikkate alin,
bu yénetmelik calistiginiz yerde farkli olabilir.

ikaz!
Temizlenecek olan yuzey malzemesi igin
6ngorulen firganin/pedin monte edilmis



oldugundan emin olun.

Temizleme calismasina baglamadan énce
firca/ped Uizerinde herhangi bir pislik bulunup
bulunmadigini kontrol edin ve gerektiginde
temizleyin.

Temizlenecek ylizeyde 6rnegdin tag, dal vs. gibi
yabanci madde bulunmamalidir. Aksi takdirde
bu maddeler dénen firca tarafindan yukari
firlatiir veya yUzey cizilebilir.

6.1 Acik/Kapal salteri (Sekil 14 / Poz. 2)
a) Calistirma
Acik/Kapali salterine (Sekil 14 / Poz. 2) basin.

b) Kapatma
Acik/Kapali salterine (Sekil 14 / Poz. 2) bir kez
daha basin.

6.2 Devir salteri (Sekil 14 / Poz. 3)

»“ konumuna ayarlama => dlisuk devir, uzun aki
kullanim émra.

#I“ konumuna ayarlama => ylksek devir, kisa aki
kullanim émru. Saltere birkag kez bastiginizda de-
vir (/1) ayan degisir.

6.3 Calisma bilgileri

Dikkat! Sadece orijinal aksesuar kullanin.
Optimal temizleme sonuglari elde etmek igin
daima uygulama icin dogru aksesuari segin.
Bo6lim 5.1‘de bulunan agiklamalar bu konuda
yardimci olacaktir. Uygulamaya baglamadan
once ilgili aksesuarin uygunlugunu dikkat gek-
meyecek bir blimde test edin.
Asinmig aksesuar kullanmayin.
Uygulama esnasinda yuzeye esit derecede
baski uygulamaya dikkat edin.
Asir ylksek baski uygulanmasi daha iyi
bir temizleme performansi elde edilmesini
saglamaz. Hatta bunun sonucunda alet
ve aksesuariniz daha ylksek derecede
asinacakiir.

Temizleme
Temizlenecek bdlgenin ¢evresini uygun 6r-
tiler ile kapatarak aletten yayilacak parca
sigramasina karsl koruyun
Kullanilan aksesuari uygun bir temizleme
deterjani ile islatin veya deterjani temizlene-
cek olan ylzeye puskurtun.
Akseuardan etrafa sivi sigramasini 6nlemek
icin kullanilan aksesuari esit sekilde temiz-
lenecek ylzey lzerine koyun ve ancak bun-
dan sonra aleti ¢aligtirin.

Silindir seklindeki firgayr MEDIUM 90/20
yavas ve seritler halinde, ayni bir stiplirge ile
supurdr gibi temizlenecek ylzey Uzerinde
ilerletin.

Yuvarlak aksesuar yavas ve dairesel hareket-
ler ile temizlenecek yuzey Uzerinde ilerletin.

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Durdurmadan ve temizlemeden énce aleti
kapatin, akuyul c¢ikarin.

7.1 Temizleme
Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkiin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusik basingl hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.
Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.
Aleti duizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik pargalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin i¢ine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini yUkseltir.

7.2 Bakim
Cihaz iginde bakimi yapilmasi gereken baska bir
parca yoktur.

7.3 Yedek parca siparisi:
Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler veriime-
lidir:
Cihaz tipi
Cihazin Griin numarasi
Cihazin kod numarasi
istenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi
Gncel bilgiler ve fiyatlar internette
www.Einhell-Service.com sayfasinda
aciklanmgtr.



8. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve dona
karsi korunmus ve ¢cocuklarin erisemeyecegi bir
yerde saklayin. Optimal depolama sicakligi 5 ve
30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal ambalaji
icinde saklayin.

Sigratma korumasinin lastik dillerini (Sekil 1/Poz.
7) digsa dogru katlamayin. Aleti, lastik diller zemine
temas etmeyecek sekilde depolayin.

8.1 Duvar tutma elemani (Sekil 15)
Aleti saklamak igin duvar tutma elemanini (Sekil 2
/ Poz. 15) kullanabilirsiniz.

Dikkat! Delik delinecek bélimde elektrik kab-
losu veya diger tesisat borularinin (érnegin su
borusu) ge¢gmediginden emin olun. Duvar tutma
elemaninin duvara saglam ve yatay konumda
sabitlenmis olmasina dikkat edin. Duvar tutma
elemanini sadece saglam bir duvara ve uygun sa-
bitleme malzemeleri ile baglayin.

Alet ile birlikte génderilmig dlbel ve civatalar be-
ton, yogun yapil dogaltas, deliksiz tugla, kirectasi,
hafif yapi beton ve gazbeton duvarlara montaj igin
uygundur.

9. Transport

Aleti daima tek el ile sapindan tutarak tasiyin.
Aleti arag icinde tagimak istediginizde kayma-
ya karsi emniyet altina alin.

Aleti tagimak i¢in mumkin oldugunca orijinal
ambalajini kullanin.

10. Arizalar

Alet calismiyor:

AkUnUn tam sarj edilmis olup olmadigi ve sarj
aletinin ¢alisip ¢alismadigini kontrol edin. Ge-
rilim mevcut olmasina ragmen alet yine de
calismiyorsa belirtilen Musteri Hizmetleri adresine
gbnderin.
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11. Sarj cihazi g6stergeleri

Gosterge durumu

Kirmizi
LED

Kapali

Acik

Kapali

Yanip
sénlyor

Yanip
sénuyor

Acik

Yesil LED

Yanip
soénuyor

Kapali

Acik

Kapali

Yanip
soénuyor

Acik

Anlami ve alinacak énlemler

isletmeye hazir olma

Sarj cihazi elektrik sebekesine bagl ve isletmeye hazirdir, aki sarj
cihazina takili degildir

Sarj etme

Sarj cihazi akilyi hizli sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj stireleri direkt
olarak sarj cihazi Gzerinde belirtilmistir.

Uyarn! Kalan aku sarj kapasitesine bagl olarak gergek sarj stireleri belirti-
len sarj sUrelerinden biraz farkl olabilir.

Akl sarj edilmis ve isletmeye hazirdir. (READY TO GO)

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun i¢in akuyu sarj cihazinda, yaklasik 15 dakika daha sarj cihazinda
bagl tutun.

Onlem:

Akllyd sarj cihazindan ¢ikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.
Adaptasyon sarji

Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda akii is gtivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun sirer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- AkU uzun bir sGreden beri sarj edilmedi.

- Akl sicakhgi, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, akii buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Hata

Sarj islemi artik mimkun degil. Ak arizali.

Onlem:

Arizali bir akiinuin sarj edilmesi yasaktir.

AkuyU sarj cihazindan gikarin.

Sicaklik arizasi

Aku gok sicaktir (6rnegin direkt giines isinlarina maruz kalmig) veya ¢ok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Akuyu ¢ikarin ve 1 glin oda sicakhiinda (yakl. 20° C) saklayin.

-202 -



Tasfiye (imha Etmek )

]
Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akuler, aksesuarlar ve ambalaj malzemeleri ¢evre dostu geri déntisim

icin ayriimalidir.
Elektrikli el aletlerini ve akuleri/sarj edilebilir pilleri ev ¢épuine atmayin!

Yalnizca AB lilkeleri igin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara ve bunun ulusal yasalara aktariimasina iliskin 2012/19/EU sayili
Direktife gore, artik kullaniimayan elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC sayil Direktife gére arizal veya
kullanim émriini tamamlamis akuler/piller ayri ayri toplanmali ve gevre kurallarina uygun sekilde imha
edilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehlikeli madde-
lerin varligi nedeniyle gevre ve insan saglgi uzerinde zararl etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltilmasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri
Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde ag¢iklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu

partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grinimuzde agsagida agiklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve agagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek

Asinma parcalarn™ Ak, Temizleme firgasi, temizleme pedi

Sarf malzemesi/Sarf parcalari*

Eksik pargalar

* sevkiyatin igerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

®  Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin anzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi agiklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Misterimiz,

Urtinlerimiz Uretim esnasinda siki bir kalite kontrolinden gegirilir. Buna ragmen aletiniz tam dogru sekilde
calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok lizgiin oldugumuzu belirtir ve bozuk olan aleti Garanti
Belgesi tizerinde agiklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurmanizi rica ederiz.
Aciklanan servis telefon numarasindan bizi her zaman arayabilirsiniz, size memnuniyetle yardimci oluruz. Ga-
ranti haklarindan faydalanmak igin asagidaki kurallar gegerlidir:

1.

Bu garanti kosullari sadece, urinG ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak olan
thketiciler yani gergek kisiler igin gegerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Gretici firmanin yasal garanti hikim-
lerine ek olarak yeni Urlnler i¢in musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz bu
garanti diizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler lcretsizdir.
S6z konusu garanti hizmeti kapsami sadece Avrupa Birligi Gyesi Ulkede ilgili Gretici firmadan satin aldiginiz
yeni alet icin gegerli olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipl malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi
veya aletin yenisi ile degistiriimesi ile sinirlidir ve bu se¢im firmamiza aittir. Litfen aletlerimizin ticari, zanaat-
karlar veya enddstriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin.
Bu nedenle aletin garanti sUresi dahilinde ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya benzer kullanimlarda
kullaniimasi durumunda garanti sézlesmesi olusmaz. ,,Professional“ markasi altinda satilan Granler igin ti-
cari, zanaatkarlar veya endUstriyel kullanim ibaresi gecerli degildir ve bu tir kullanimlarda da garanti gecer-
lidir.
Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:
Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan hasar-
lar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanlis bir sebeke gerilimine
veya akim turiine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan
hasarlar veya bakim ve glvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar veya aletin
anormal ¢evre kosullarina maruz birakiimasi veya bakim ve temizlik galigmalarinin yetersiz olmasindan
kaynaklanan hasarlar.
Kullanim amacina veya talimatlara aykir kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asir yik-
lenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin icine yabanci maddenin girmesi
(6rnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan kaynaklanan
hasarlar.
Kullanima bagl olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olugan hasarlar. Ornegin akii ve akii paket-
leri dogal bir aginmaya maruz kalir ve tasarimi geregi, belirli bir sarj etme sayisi ile sinirlidir. Bu aginma
6zellikle, aletten cekilen ylk, sarj etme hizlari ile 1s1, soguk, titresim ve darbe kosullarina bagli olarak
olumsuz yoénde etkilenir.
Garanti suresi 2 yildir ve garanti suresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde garanti
hakkindan faydalanma talebi, garanti siiresi dolmadan iki hafta 6nce bildirilmelidir. Garanti stresi dol-
duktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarilmasi veya degistiriimesi
garanti suresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar i¢in yeni bir garanti suresi
olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri i¢in de gegerlidir.
Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizali aleti www.Einhell-Service.com sayfasina bildirin.
Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi veya tip etiketi
olmaksizin génderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi nedeniyle garanti hiz-
metleri digindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa zamanda onariimig veya yeni
bir alet adresinize génderilecektir.
Aleti, Avrupa Birligi Uyesi baska bir lilkeye gétirerek o llkede kullandiginizda garanti kapsamindaki hizmet-
ler, o ilkede bulunan yetkili servisler tarafindan verilir. Aleti, Avrupa Birligi Gyesi olmayan bagska bir llkeye
g6tirdiginizde garanti hakkiniz bulunmaz.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti siresi dolan arizalan tcreti karsiiginda memnuniyetle
onaririz. Bunun igin aleti litfen Servis adresimize génderin. Asinma, sarf ve eksik pargalar i¢in bu Kullanma
Talimatinin servis bilgileri bélimundeki garanti kosullarinda belirtilen kisitlamalara atifta bulunuruz.
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OnacHocrT!

Mpu n3non3saHeTo Ha ypeauTe TpAbea ce
cnasBar HAKOW NpeAnasHy MepPKK, CBbP3aHu
¢ 6e3onacHoOCTTa, 3a Aa ce NpeaoTBpaTAT
HapaHABaHWA U LWEeTU. 3a uenta BHAMaTeE/IHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynortpe6a/
yKasaHuA 3a 6esonacHocT. MNaseTe ro gobpe,
3a Aa pasnonararte ¢ MHhopMaumATa No BCAKO
Bpeme. B cnyyait, ye Tpabea aa npegagete
ypeaa Ha Apyrv avua, Mons, npeaante um

1 TOBa ynbTBaHe 3a ynotpe6a/yKasaHus 3a
6e3onacHoOCT. Hue He noemame OTroBOPHOCT
3a 3/10N01yKU NN WeTn, KOUTO Bb3HUKBAT
BC/IeACTBME Ha HecbboAaBaHeTO Ha ToBa
ynbTBaHe W Ha yKasaHusATa 3a 6e30nacHocCT.

1. UHCTpYKUuUKM 3a 6e3onacHocT

CbOTBETHUTE MHCTPYKLMKM 32 6E30MACHOCT Lie
HamMepuTe B NpUaoKeHarTa 6poLuypa.
MpepynpexpeHue!

MpoueTeTe BCUYKU MHCTPYKLMUM 3a
6e30nacHOCT, UHCTPYKLUU, UIOCTPaLUU U
TeXHUYECKMU AaHHU, KOUTO ca NPUIOHEHHN
KbM TO3U €IEKTPONHCTPYMEHT. [ponycKu
npu cnasBaHeTo Ha cneaHnTe NHCTPYKUUKU morat
fa NPUYUHAT eNEeKTPUYECKN yaap, Noxap u/vam
TeHHKW HapaHABaHUA.

CbxpaHABaiTe yKa3aHUATA U MHCTPYKLUUTE
3a 6e30MacHOCT Ha CUrypHO MACTO 3a Nno-
HaTaTblUHa ynoTpeba.

0O6AcCHeHWe Ha U3Non3BaHUTE CUMBOJIU

(BumTe ¢urypa 16)
OnacHocT! - 3a HamansiBaHe Ha ornacHocTTa
OT HapaHABaHe, NpoYeTeTe UHCTPYKLUMATA 3a
eKcnaoaraums.

2. Hocete npegnasHu ounnal

3. HanakbTt Ha 6aTepusTa e cHabaeH ¢
MarHuTeH npeKkbcBau, KOVITO N3KIK4YBa
ypegaa, LWoM Kanaka Ha 6atepusTa ce
OTBOPM.

To3u ypea He 6uBa fa 6bAe M3N0N3BaH OT
fdeua. [leuara Tpsa6sa ce HabawaaBar, 3a
Jla ce rapaHTMpa, 4Ye He CU UrpanT c ypea.
MouncTBaHETO U NOAAPBIKKATA He MoraT Ja
6baaT U3BbPLUBaHM OT Aeua. YpeabT He MOXe
[a 6b/ie U3Non3BaH OT LA C OrpaHNYeHn
NCUXNYECKWN, CEH30PHN NI YMCTBEHU
CMOCOGHOCTU UM OT /IMLA C HEJOCTATbYHU
NO3HaHuA Uan onNnUT, OCBEH aKo Te He ca
Ha6ﬂI0,U,aBaHVI M HanbTCTBAHW OT OTFTOBOPHO
nvue.

2. OnucaHue Ha ypepa u obem Ha
AOCTaBKa

2.1 OnucaHue Ha ypepa (M306p. 1/2)
Kanak Ha yeTKaTa

MpeBKAtoYBaTEN 32 BKIIOUYBAHE/U3KNIOYBaHE
MpeBKao4YBaTEN 32 CKOPOCTH

Hanak Ha 6aTtepusTa

BrnokunposKa

PbKoxBaTKa

3alyuTa OT pa3npbCKBaHe

YeTka MEDIUM 90/20

Jbpray Ha YeTHaTa

10 Yetka SOFT 120/50

11 [bpray Ha noumcTeaLlo 610K4e

12 BnoKye 3a neHewy ce npenapar (65/10)
13 MwuKpodasepHo 610K4€e (CUHBLO)

14 BnoKye C NOYMCTBALLM BNaKHA (3€1€eHO)
15 [bprady 3a cTeHa

O©CoOoONOOGA~WN =

2.2 O6em Ha gocTaBKa
Mons, npoBepeTe OKOMM/IEKTOBAHOCTTA Ha
apTyKyna c nomoLlTa Ha onucaHua obem
Ha gocTtasKa. [pu Mncealm 4acTu, Mons,
06BbPHETE Ce HaN-KbCHO B paMKuTe Ha 5
paboTHM AHKU CNep NOKynKa Ha apTuKyna
KbM HallnA LEeHTBbpP 3a o6cny>+(BaHe WUIn KbM
nyHKTa Ha npopamoba, KaTo NnpeacTaBuTe
Ba/IMJHa pasnucKa 3a NoKynKa pecn. naaTemeH
AOKYMeHT. Mons, 06bpHeTe BHMMaHWe 3a uenta
Ha rapaHuMoHHaTta Tabauua B uHdopmaumaTa
OTHOCHO 06CNYKBAHETO B KPas Ha ynbTBAHETO.
OTBOpeTe onakoBKaTa U BHUMaTEIHO
n3BageTe ypeda oT onakoBKara.
OTcTpaHeTe ONakoBBbYHMUA MaTepuas KakTo
M ONaKOBBbYHUTE/N TPAHCTMIOPTHM OCUIYPOBKU
(aKo uma TakuBa).
[MpoBepeTe ganv 06emMbT Ha OCTaBKa €
Nb/IEeH.
MNpoBepeTe ganv ypeabT u
npuHagnexHoCcTuTe HAMaT nospean ot
TpaHcnopTupaHe.
Mo Bb3MOXKHOCT 3ana3eTe onakoBKara fi0
M3THh4aHe Ha rapaHuMOHHUA CPOK.

OnacHocr!

YpeabT U ONaKOBBYHUAT MaTepuas He ca
AeTCKU urpayku! fleua He 6uBa ga urpaat
C N1acTMacoBU TOPO6UYKU, HOIMO MasIKK
petaiinu! CblecTByBa ONacHOCT ga ru
rbTHaT U pa ce 3agywar!

YeTKa 3a nouncTBaHe Ha NOBbPXHOCTHM Ha
6atepuv MEDIUM 90/20
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YeTka MEDIUM 90/20

Yetka SOFT 120/50

Jbpiay Ha noYncTeaLLo 6/10K4e
Bnokye neHew ce npenapar (6510)
MuKpodasepHo 6710K4e (CUHBO)
BaoKye ¢ nouncTBaLLM BNakHa (3es1eHo)
[bpray 3a cTeHa

OpuruHanHo ynbTeaHe 3a ynorpeba
YKkasaHus 3a TexHuKa Ha 6e3onacHoCT

3. Ynotpe6a no npegHasHa4yeHue

YpeabT e npefHasHayeH U3KAI0UYUTENIHO camo
3a BIaXHO M34ETKBaHe (NoYncTBaHe) Ha
NOBBPXHOCTKU B 6UTA HA OTKPUTO M 3aKPUTO.
MoBBbpXxHOCTUTE TPAGBA Aa ca NOAXOAALUM

3a usyeTKBaHe (NoYMCTBaHE) C BRIOYEHUTE
crnomaraTesiHn maTepuasnu.

MalwwmuHaTa Tpabsa ga ce n3nonssa camo no
npegHasHa4yeHneTo M. Bcsaka no-HataTbLluHa
M3BBH TOBA ynoTpeba He e Mo npeaHasHayYeHue.
3a npeau3BrKaHM OT TOBa LLETH UK
HapaHABaHWA OT BCAKaKbB BMA OTTOBOPHOCT
HOCU NOTPEGUTENAT/06CNYKBALLOTO NMLE, a He
npou3BOAUNTENAT.

Mons, umaiTe npeasus, Ye HawMTe ypeam
CbINacHo NpefjHasHa4eHUEeTo CU He ca
Npo13BefEHN 3a NPOMULLIEHA, 3aHAATYMICKA
WM MHAYCTpHanHa ynotpeba. Hue He noemame
OTFOBOPHOCT, aKO YpeabT Ce U3Non3ea B
NPOMULLNIEHMN, 3aHaATYUMCKU UAn MHAYCTPpUaIHU
NpPeanpuUATUSA, KaKTo U NPU PaBHOCTOMHM
[EeNHOCTH.

4. TexHUYECHU AaHHU

HanpemeHne ........cceecvienecicieenieeeee, 18Vvd.c.
OBOPOTU Ny et 190/350 min™
HNac 3alMTa ... I}
TUN BALUMT . ceeee e e e e IPX4
TEMIO s 1,55 kg
OnacHocrT!

YpepbT ce poctaBa 6e3 6atepum n 6e3 3apagHo
1 MOXe Aa 6bAe M3MNoa3BaH camo C INTUEBO-
MOHHM 6aTepun ot cepus Power X-Change!

NuTreso-ioHHUTe BaTepun oT cepuaTa Power
X-Change morar ga ce 3apemgar camo CbC

3apaaHoTo ycTpoicTBo Power X-Charger.

OnacHocrT!

Lym u BuGpauua

CTOMHOCTUTE Ha LyMa 1 BUbpaumuTe ce
onpegenAaTt B cboTeeTcTBUE C EN 62841.

HWBO Ha 3BYKOBOTO HanAraHe LpA: ..... 67,2 dB(A)
HeonpegeneHoct KpA: ................................. 3dB

VlamepeHo HMBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT LWAZ ........
............................................................ 75,2 dB(A)

HeonpeaeneHoCT K& e, 3dB

HoceTte 3awuTta Ha cnyxa.
M3naraHeTo Ha LyM MOXe Aa NpUYnHK 3aryba
Ha cnyxa.

O6LWyM CTOMHOCTH Ha BUGpaLuMTe (BEKTOpHA
Cyma OT TPW MOCOKM) OnpeaeNieHn B
cboTtBeTcTBME EN 62841.

PbyHa apbHKa

CTOMHOCT Ha M3/TbHBaHe Ha TPenTeHns
a, <2,5m/s?

HecurypHocT K = 1,5 m/s?

MocoyeHuTe 06LLM CTOMHOCTH Ha BUGpauunTe u
NMOCOYEHUTE EMUCUOHHM CTOMHOCTU Ha LuyMa ca
M3MEPEHN MO CTaHAAPTEH NPOLLEC HA NPOBEPKA U
moraT fa ce U3non3Bear 3a cpaBHsABaHe Ha efuH
€/IEKTPUYECKN MHCTPYMEHT C ApYT;

MocoyeHnTe 06LLM CTOMHOCTU Ha BUGpauunTe
M NOCOYEHUTE EMUCUOHHW CTOMHOCTU Ha
LymMa Morar fa ce U3rnonsBar ChLLo U 3a
npeaBapuTesiHa oLeHKa Ha HaToBapBaHeTo.

MpepynpexiaeHue:

EmucunTe Ha BUGpaLmMK 1 LLYM MoraT Mo

BpPeMe Ha JeMCTBMTE/IHOTO U3MON3BaHE Ha
€NEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT Aa Ce OTK/IOHABAT
OT 3aJafeH1Te CTOMHOCTH, B 3aBUCUMOCT OT
Ha4uMHa, No KOMTO Ce NU3M03Ba eIEKTPUYECKHUSA
MHCTPYMEHT, NO-CeLnanHo, KakbB BUS AeTain
ce obpaboTBa.

OrpaHu4yaBaiite paboTHOTO Bpeme!

Mpu ToBa TpAGBa fa ce MMaT NpefBus, BCUYKU
pa6oTHWU LMKAM (HanpUMep BPEME, B KOETO
€NEKTPUYECKUAT YPEA € UKJIIOYEH € TaKUBA,
B KOWUTO TOM € BKJIOYEH, HO paboTn 6e3
HaToBapBaHe).
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OrpaHuyeTe o6pa3yBaHeTO Ha WyM U
BUGpauuATa 40 MUHUMYM!
M3nonasaiTte camo 6e3ynpeyHo
(YHKLMOHMpaLLM ypeau.
MoppbpranTe 1 NnouncTBalTe ypeaa
peaoBHoO.
MpurogeTe Ha4mHa cu Ha paboTa cnpsamo
ypeaa.
He npetoBapBaiiTe ypeaa.
HoceTe ypepa npyv HEO6X0AMMOCT 3a
npoBepKa.
M3KkntouBariTe ypeaa, ako He ce M3nonaea.
Hocete pbKasuum.

BHumaHue!

A onb/IHUTE/THU PUCKOBE

lopy U ga n3nonssare TO3U €/IEKTPUYECKHU

UHCTPYMEHT cnopep, npeanucaHuATa, BUHaru

MMa ocTaTb4HU pUCKoBe. BbB Bpb3Ka €

HOHCTPYHUUATA U U3Mb/IHEHUETO Ha TO3U

©JIEKTPUYECKU MHCTPYMEHT Morar ga

Bb3HUKHAT C/IeAHUTE ONaCHOCTHU:
YBpewgaHe Ha 3apaBeTo, pesynTar oT
TPEenTeHUATa Ha pbKaTa U KUTKaTa, ako
YPeabT Ce U3non3Bsa No-AbJro Uan ako He
6bae 13non3BaH K NoALbPIHKaH cnopes,
M3UCKBaHUATA.
HapaHaBaHuA 1 maTepuanHu LWeTu, KoMTo
Morar ga 6baat NPUYMHEHU OT NIETALLM
HAOKO/10 YacTu.

5.Mpepgu nycKaHe B eKcnsioarauus

YpeabT ce poctaBa 6e3 6atepun U 6e3
3apAgHo ycTpoiicTBo!

5.1 U36op Ha cnomaraTe/siH4 matepuanu
M3nonasaiTte camo yeTKata / 6/10K4ETO,
npeaBUAEHU 3a MaTepuasia Ha MOBbPXHOCTTA,
KOWMTO TpsibBa Aa ce NouYncTBa.

Mpeau ynotpe6a npMrogHocTTa Aa ce TecTBa
Ha He3a6eneMMmun mecra.

5.1.1. loctaBeHn cnomararesiH1 MaTepuanun
MNpeaBapuTenHo MmoHTUpaHata yetka MEDIUM
90/20 (1306p. 1/ nos. 8) e npeagHa3HayeHa 3a
rpy6o noymcTeaHe Ha cTabuaHM NOBBbPXHOCTH
(Hanp. daAHCcoBK NIOYKK, GETOH, FPaHuUT,
HeflaKMpaHo AbpBO).

MNpepoctaBeHaTa yeTka SOFT 120/50
(1306p. 2/ no3. 10) cbLLO e NpeagHa3HaveHa
3a no4ncTeaHe, HO Ha No-4yBCTBUTE/IHU

NOBBPXHOCTH (Hanp. rpafmMHCKK Mebenu, Ay,
MMBHKM, asHCOBW NI0YKM C NO-Ae/IMKaTHa
NOBBPXHOCT, AXaHTU Ha KONa).

BnokyertaTa ce 3akpensar Ha Abpiaya ¢ BeJKPO.
MpepoctaBeHOTO 6710 6/10KYE NEHeL ce
npenapart (1306p. 2/ nNo3. 12) ce NpUTUCKA KbM
Obpada Ha 6710K4eTo (M306p. 2/ no3.11) nce
OTCTpaHsABa OTHOBO YPEe3 CUIHO NPUTUCKaHE
HaBbTpe. TO CNyHM 3a U34YMCTBaHE Ha
3aMbpCABAHUATA M KATO GIOKYE 3a NOYUCTBAHE.
MNopxopALLo 3a: NaKUpaHU 1 HelakupaHu
NOBBPXHOCTHU, CTBKJ/IO, KOMHa

He e noaxoasauwo 3a: MNog ot iMHoNeym, AbPBO,
Mef, HepbXAaema CToMaHa, XpoMm, aBTo /ak,
NpOTMBO3aAbpKaLLO NOKPUTHE, ECTECTBEH
KaMbK (Mpamop 1 rpaHuT).

MpepocTaBeHOTO CMHLO MUKPOha3epHO (M306p.
2/nos. 13) ce NpUTUCKa KbM Abpraya Ha
6,10K4€eTO (M306p. 2 / no3. 11) 1 ce oTcTpaHsaBa
OTHOBO YpPEe3 CMJIHO NPUTUCKAHE HaBbTpe.
Cnyu 3a 6110K4e 3a NoYUCTBaHE.

MoaxoaAwo 3a: TBbpAM NOBPXHOCTU UK
NOBBPXHOCTU C MOKPUTHE, YYTYH, KepamuKa,
nopuenaH, MeTan, anyMmMHWI

MpepoctaBeHOTO 3e/1eHO 6JI0KYE C NOYNCTBALLM
BNaKHa (M306p. 2 / No3. 14) ce NpUTUCKA KbM
Obpada Ha 6710K4eTo (M306p. 2/ no3.11) nce
OTCTpaHsABa OTHOBO YPE3 CUJIHO NPUTUCKaHE
HaBbTpe. Cnymu 3a 6/10KYe 3a NOYUCTBaHeE.
MopxopALo 3a: YyBCTBUTE/IHM HA HAApPaCKBaHe
NMOBBPXHOCTU UM MaTepUanu (Hanp. TUraHu u
TeHAxepu 6e3 NOKpUTHE, YyTyH, pelleTKa Ha
CKapa, Kepamuka)

He e noaxoaAuLo 3a: NOBbPXHOCTU C
NOKPUTKE, NaKnpaHu 1 Apyru 4yBCTBUTEIHWN Ha
HaJapacKBaHe NOBbPXHOCTU UIN MaTepuan.

5.1.2 lonbAHUTENIHX cniomaraTesiHv
maTepuanu (He ca BH/IlOMEHU B o6xBaTa
Ha gocTaBKara)

YeTtkata ULTRA 95/25 ¢ MECUHIOBM BlaKHa

€ noaxoAsLla 3a OTCTPaHABaHe Ha ynopuUTo

3ambpcABaHe Ha HEYyBCTBUTE/IHW NOBBPXHOCTH

(CBLLO M YYryHEHW M eMaNIMPaHN PELLETKM Ha

CKapa), 3a oOTCTpaHsaBaHe Ha laK OT AbpBO U

MeTasn 1 3a NOAroTOBKa Ha 3axabeHn AbpBEHN

mebenn. IbpBOTO BUHArM Aa ce U34eTKBa

no NocoKa Ha BnaxkHara. [lpu moHTaxa ga ce

M3Mn0A3BaT NpeanasHu pbKasuLm.
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YeTtkaTta SOFT 170/40 e noaxoasiia 3a
NnoYncTBaHE Hanp. Ha AXaHTW Ha FyMK, Ha
rpaguvHCKKn Me6enn, Ha LWopK, Ha rPagnHCKK
BpaTu, Ha (pasHCOBM NIOYKKM, HA OPaAHKEPUIHK
npodunaM U Ha NPOPUIN HA 3UMHW FPAAUHMN U
3a OTCTpaHABaHe Ha 3e/1eHO HacnarsaHe ot
13masaHu, 60ancaHu, AbPBEHN CTEHM.

5.2 CMAiHa Ha YeTKU 3a NoYUCTBaHe / Ha
AbpHayKn Ha 6/10K4eTa

5.2.1 YeTka SOFT 120/50 / Abpay Ha
6J10KYe

a) [NpepBaputenHo moHTupaHata yetka MEDI-

UM 90/20 pa ce 3aBbpTU [0 OFpaHUunTENs

06paTHO Ha YaCOBHWKOBATa CTpesKa (M306p.

3) 1 Ja ce U3TerM OT Abprada Ha YeTKaTa
(n306p. 4).

b) MoHTamHWAT NpbCTeH (pur. 4/no3. A) aa
Ce 3aBbpTW 06paTHO Ha YaCoBHUKOBATa
CTpesiKa 1 Aja ce U3TErM OT Abpwaya Ha
yeTKaTta (M306p. 5).

c) HKanakbT Ha YeTKara (M306p. 5/nos. 1) ga
Ce 3aBbpTW 06paTHO Ha YaCoBHUKOBaTa
cTpesnKa u ja ce nssagm (M3o06p. 6).

d) Yertkarta uam gbpiada Ha 6/10K4eTO Aa ce

NPUTUCHE KbM ObprKaya Ha YyeTKara (M306p.

7) i fa ce 3aBBPTU NO HACOBHUKOBATa
cTpenKa (M306p. 8) Ao orpaHuunTens.

YeTrata SOFT 120/50 (1306p. 1/ no3. 10) Beye

MOe aa 6bae n3non3saHa.

Bnokyetara Tpa6sa npeau ynotpeba ga 6vaar
NpUTUCHATU KbM Abpraya um. [lBeTe ca
CcHabeHW C BeJIKPO 3a 3aKpernBaHe.

5.2.2 YeTtka MEDIUM 90/20

3a ynotpeba Ha BanuoBuaHata Yetka MEDI-
UM 90/20 e Heo6x0aMM KanaKbT Ha YeTKaTta
(1306p. 1/ no3. 1). MocTaBeTe Kanaka KaKkTo
€ NoKasaHo Ha M306p. 9 Ha AbpKaya Ha

yeTKaTa. BHumaBarite OTBOPUTE U U3NMBKHAINTE

efleMeHTH 3a 3aKpenBaHe fa NpuasaraT eauH
BbPXY Apyr (M306p. 9). 3aBbpTeTE Kanaka

Ha YyeTKaTa o6paTHO Ha YacoBHMKOBAaTa
cTpenka (M306p. 10). Cnep ToBa MOHTUpanTe
MOHTAMHUWAT NPBCTEH (pur. 4/no3. 4) n yeTkaTa
MEDIUM 90/20.

MoHTWpaHWAT Kanak Ha YyeTKara (M306p. 1 /nos.

1) MOXe Aa ce 3aBbPTM Ha ABETE CTPaHu A0
CbOTBETHUA OrpaHnU4nTenN.

Mpeau BcAKO NycKaHe B eKcnsioarauua
nposepABanTe ypeaa:

BesynpeyHoTo CbCTOsIHUE U LeNiocTTa Ha
npeanasHUTe NPUCNocobaeHUs U Ha YeTKaTa
3a noyncTBaHe.

CTabunnHo 3aKpenBaHe Ha BCUYKK
3aBUHTBaHWSA.

JlecHa NOABUMHOCT Ha BCUYKW NOABUHHM
yacTu.

5.3 MoHTax Ha 6aTepuAaTa (M306p. 11)
OTBopeTe 6n0KMpoBKaTa (no3. 5), MmaxHeTe
mMeTasnHaTa cKoba (nos. 5a) u cnep Tosa
OTBOpETEe Kanaka Ha 6atepuaTa (nos. 4).
3abenemka: HanakbT Ha 6aTepusiTa e cHabaeH

C MarHmMTeH npexksbCcBav, KOMTO M3KJII0YBA

ypeaa, WoM KanaKa Ha 6atepusaTa ce 0TBOpM.
MNpwu 3aTBapaHe KanaKbT Ha 6aTepunaTa ce
NpUTUCKa B YNTbTHEHKE MO Leama pbb (nos. B).
BHumaBaiTe 3a ToBa, TOBa yNIbTHEHUE Aa He ce
nospeau.

BrapawiTte 6aTtepusaTa B NpeaBUAEHOTO 3a LenTta
rHe3go. LLlom 6atepmaTa e BKapaHa u3uano,

LLie ce Yye npuvLipaKkBaHe. 3a usBamaaHe Ha
6atepuaTa HaTUCHeTe ByToHa 3a 610KMpaHe.

5.4 3apempaHe Ha 6atepusTa (M306p. 12)

1.

2.

MN3BageTe aKyMynaTopHuA NnakeT oT ypeaa.
3a uenta HaTUCHeTe ByTOHa 3a 3aK/lo4BaHe.
CpaBHeTe gaiv NoCco4eHOTO Ha Tunosara
Tabena HanpereHe B Mpexara cbanaga

C Ha/IMYHOTO HaNpeXKEHUE B Mpexara.
BkntoueTe MperoBuA Kaben Ha 3apagHOTO B
KOHTaKTa. 3eneHara LED cBeT/MHa 3anoysa
Aa mura.

MocTaseTe 6aTepuATa BbPXY 3apAAHOTO
YCTPOMCTBO.

B TouKa ,MIHaMKauna Ha 3apAagaHOTO
YCTPOMCTBO" Liie HaMepuTe Tabamua cbe
3HaveHuATa Ha LED nHauKauumTe Ha
3apaAHOTO YCTPOMCTBO.

Mo Bpeme Ha 3aperAaHeTo aKyMynaTopbT MOXe
neKo fAa 3arpee. Toa o6aye e HOPMasHoO.

AKO 3aperJaHeTo Ha aKyMy/1iaTOpPHUSA NaKeT He e
BB3MOXHO, NpoBepeTe:
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AHO 3apemaaHeTo Ha aKyMy/IaTOPHWSA NaKeT He e

Bb3MOMHO, U3npaTeTe
3apAgHOTO
W aKyMynaTopHWUA nakeT
Ha HalKnA oTAen 3a 06C/yHBaHe Ha KIIMEHTU.

3a npaBu/iHa fOCTaBKa, MO/A, CBbpHeTe
ce c Hawara cny#6a 3a o6cnyHBaHe Ha
KJIMEHTU WK Ha MACTOTO Ha npopamba, oT
HOETO e 3aKyneH ypeaa.

Mpu nanpauiaHe Uan U3XBbPIAHE Ha
6aTepun UK aKyMynaTopHU ypeau
BHUMaBaliTe, Te Aa 6bAar onakoBaHU B
OTAEe/IHU Hali/IOHOBU TOPGUYKM, 3a Aa
npeaoTBpaTuTe KbCo CbeAUHEHUEe UKn
noxap!

B vHTepec Ha eanH Abbr CPOK Ha
eKcnsioarauuna Ha aKkymynaropa ciefsa fa

Ce NorpumeTe 3a CBOEBPEMEHHOTO NOBTOPHO
3aperpaaHe Ha akymynartopa. ToBa BbB BCEKM
cny4an e Heo6X0AMMO, aKo YCTaHOBMUTE, Ye
MOLLHOCTTa Ha ypefa HamansAea. Hukora He
n3npassariTe U3LAn0 akymynartopa. Tosa Boau
[0 aedeKT Ha akymynartopa!

5.5 UHgUKaTop Ha KanauuTeTa Ha
aKkymynaropHara 6atepus (¢wur. 13)
HaTtucHeTe npeKbcBaya 3a MHAMKaUMA Ha
KanauuTeTa Ha aKymynatopHaTa 6arepus
(D). MHaMKaTop®bT Ha KanauuTeTa Ha
aKymynaTtopHara 6atepus (E) Bu curHanmsmpa
CbCTOAHMETO Ha 3apexjaHe Ha 6atepuATa ¢
nomouwta Ha 3 ceeToanoaa.

BcuukuTe 3 cBeToguoaa CBETAT:
AKyMynaTopbT € Hamb/HO 3apedeH.

2 unn 1 ceeToauopa CBETAT
AKymynaTopbT pasnonara ¢ 4OCTaTbyHO
ocTaTbyeH 3apAag,.

1 cBeTogmop npemurea:
AKymynaTopbT e NnpaseH, 3apegete
akymynaropa.

Bcuuku cBeToguopu murar:

Temnepatypara Ha akymynaTopa € NoHUKeHa.
OTcTpaHeTe akymynaTopa oT YyCTPOMCTBOTO U o
ocTaBeTe Ha CTalHa Temneparypa 3a eAuH feH.
AKO OTHOBO Bb3HMKHE rpeLLKa, akyMynaTtopbT
e Abn6oKo paspeneH v gedexTeH. OTcTpaHeTe
aKymynaTopa oT ycTponcTBoTo. JedeKrTeH
aKymynaTop He TpsAbBsa Aaa 6bae M3non3saH Uan
3apemjaH noseue.

6. O6cnyxBaHe

BsemeTe nojg BHMMaHWe 3aKOHOBUTE
pasnopef6u 3a 3almTa OT LyM, KOMTO MoraT fa
ce pasnnMyaBar Ha MECHO HMBO.

MpepynpexpeHue!
YBeperTe ce, 4ye CTe MOHTUpaIn
npeaBuaeHUTe 3a MaTepuana Ha
NOBBPXHOCTTA 3a NOYMCTBaHe YeTKa /
6/10K4e.
MpoBepeTe yeTkaTa /6n10KYETO 32
3aMbpcABaHe Npeau a 3anoyHeTe ¢
pa6oTara 1 noYncTeTe Npu HEOGXOAUMOCT.
Mo noBbPXHOCTTA, KOATO TpAGBa Aa ce
NO4YUCTH, Tpﬂ6Ba Aa HAMa KaMbHW, KJ10HU
UTH. Te morat ga 6baat U3XBbPJIEHN OT
BbpTALLATA Ce YeTKa C BUCOKA CKOPOCT
WAn MoraT ga noBpeaAT obpaboTeaHaTa
NOBBPXHOCT.

6.1 npeBKAOYBaTeN 3a BRAOYBaHe/
u3KAo4BaHe (M306p. 14/nos. 2)

a) BHnlouBaHe

HaTtucHeTe npeBKatoYBaTens 3a BKOYBaHe/

nskatouBaHe (dur. 14/nos. 2).

6) U3KnouBaHe
HaTtucHeTe npeBKatoYBaTens 3a BKOYBaHe/
n3KtouBaHe (ur. 14/nos. 2) owe BeAHBbHK.

6.2 npeBK/IIO4BaTes1 3a CKOPOCTH

(u306p. 14/nos. 3)
#I“ => HUCKa CKOPOCT, NO-AbAbl }MBOT Ha
barepunaTa.
#I“ => BUCOKa CKOPOCT, NO-KPaTbK KMBOT Ha
6arepuaTa. MHOroKpaTHOTO HaTUCKaHe NPOMEHs
ckopocrtTa (I/11).
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6.3 YhazaHusA 3a paborta

OnacHocT! M3nonsBavite camo opuUrMHaIHun

cnomarate/ZlH eneMeHTu.
3a ga nocTurHeTe onTUMasiHM
pesyntatuv OT NO4YNCTBAHETO, BUHArn
n3bupariTe NpaBUIHUTE CrioMaraTesHu
enemeHTn. Pasgen 5.1 we Bu nomorHe
fa ce opueHTtupare. lMpean ynotpeba
NpUrogHoOCTTa fa ce TecTBa Ha
He3abenexummn mecTa.
He n3nonsealiTe USHOCEHW criomaraTesiHu
e/IeMEeHTU.
BHuMmaBaiTe 32 paBHOMEpPEH HATUCK.
MpeKaneH HaTUCK HAMa Aa fosede A0
no-go6bp pesynTar OT NOYUCTBAHETO.
Pe3yJ1TaT'bT € No-rosiiMo N3HOCBaHe Ha
ypeaa v Ha aKcecoapuTe KbM Hero.

MouncrtBaHe
MNpeanaseTte OKONHUTE NpeaMeTH OT
HanpbCKBaHe Ypes NoAxXoAALM NOKPUBHHU
martepuanu.
MN3nonsBaHuTe criomaratesiHv eleMeHTH aa
Ce HaBNaXHAT C NOAXOAALLO CPeACTBO 3a
NnoyMcTBaHe UM fla Ce HanpbCKaT C HEro Ha
NOBBbPXHOCTTA 3a No4YMncTBaHe.
3a fa ce n3berHar HanpbCKBaHWA,
MN3MN0NA3BaHUTE cnoMaraTte/iHM eneMeHTrn ga
Ce NoCTaBAT paBHOMEPHO Ha NOBbPXHOCTTA
3a NoyMcTBaHe U eaBa Torasa fia Ce BR4YM
ypeawbT.
BanuosuaHarta yetka MEDIUM 90/20 pa ce
npokapsa 6aBHO 1 B e4Ha NOCOKa, NOJ06GHO
Ha MeTna, No NOBbPXHOCTTA 3a No4YMCTBaHe.
HpbrﬂMTe cnomarare/IHn enemeHTu ga
ce npoKapBsar 6aBHO 1 KPBroBUAHO NO
NOBBbPXHOCTTA 3a No4YMncTBaHe.

7. NMouyucTtBaHe, NnogapbHKa U
nopbyKa Ha pe3epBHU YacTH

OnacHocrT!
Mpean BCUYKM fEMHOCTM MO NoYncTBaHe
u3gbpneaviTe Wwencena.

7.1 NounucreaHe
Mo Bb3MOXKHOCT NoAAbPIKaNTE 3alUTHUTE
YCTPOWCTBA, BEHTUIaLMOHHWUTE Npopesu
1 Koprnyca Ha asurartens 6e3 npax u
3ambpcaBaHus. [TouncTeTe ypeaa ¢ umcta
Kbpna uau ro o6ayxaiTe CbC CrbCTeH
BBb34yX NP HUCKO HanAraHe.

MpenopbyBame Bu ga nouncrtearte ypega
OVPEKTHO cnep BCAKa ynoTpeba.
MouncTeariTe ypeaa pefoBHO C BNawHa
Kbprna v ManKo Kaaves canyH. He
13ros3BanTe NoYMcTBaLUM Npenaparu

WM pa3TBOPUTENIM; Te MOraT Aa pasagar
naacTMacoBuTe 4YacTu no ypeaa.
BH1MaBaiTe 3a TOBa BbB BbTPELLHOCTTa Ha
ypeaa fa He nonagHe Boaa. [poHWKBaHeTo
Ha BOZa B e/IeKTpoypeaa yBesivyaBa pucka
OT e/IeKTPUYECKM yaap.

7.2 NoapapbHKa
BbB BbTpELWHOCTTa Ha ypeaa HAMa Apyru 4acTu,
KOWUTO M3UCKBAT NOAAPBIKKA.

7.3 NopbUKa Ha pe3epBHU YacTu:
Mpw nopbyKaTa Ha pe3epBHK YacTu TpsAGBa Aa ce
noco4art cnegHuTe JaHHU:

Tun ypepg,

ApTUKYNEeH HOMEpP Ha ypea

MaeHTudHKaLMOHEH HOMEp Ha ypej,

Homep Ha HeobxoaumaTta pesepBHa 4acT
AKTyanHu ueHu 1 nHdopmaums e OTKpUeTe Ha
www.Einhell-Service.com

8. CbxpaHeHue Ha CKnap,

CrnagupaiTe ypeaa v NpuHag exHoOCTUTE My
Ha TBMHO, CyXO MACTO, KbAETO HAMA ONacHOCT OT
3aMpb3BaHe U KOeTO Jja € HeJOCTBINHO 3a Jeua.
OnTumanHarta Temneparypa Ha CKiagupaHe e
mexay 5 1 30 °C. CbxpaHsiBaiTe eNleKTpUYecKus
MHCTPYMEHT B OpUrMHasHaTa My ornakoBKa.

He npeuynBaiiTe rymeHus HakpamHuK Ha
3alwmTara oT HanpbCcKBaHe (M306p. 1/nos. 7)
HaBbH. CbxpaHaBanTe ypesa Taka, 4e ryMeHusaT
HaKpaMHWK NO Bb3MOXKHOCT fa He ce Aonupa fo
noaa.

8.1 A bpay 3a cTeHa (U306p. 15)
3a cknagupaHe MOMeTe Aa U3Non3sare gbprHaya
3a cTeHa (M306p. 2/n03.15).

BHumaHue! YeepeTe ce, 4e B o6nacTTa Ha
OTBOPUTE HE CE HaMMPaT €IeKTPUYECKMN
NPOBOAHULM UKW APYTW UHCTanaumm (Hanp.
TpbOM 3a BoaonoaasaHe). BHMmaBaiTe
ObpaybT 3a CTeHa fa CToM CTabuaHO K
XOPW30HTasHO. M3nonsBanTe noaxoanLL,
3aKpenBsall, Mmatepuan 3a ToBapoHoCcMMa CTeHa.
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JocTaBeHuTe 3aeqHo ¢ ypeaa Aobenn n BUHToBe
ca noaxoAALLm 3a: 6eTOH, eCTECTBEH KaMbK C
NAbTHA CTPYKTYPa, NIbTHA TyX/1a, BapOnsCbYHK
3uaapuiHK 6110KYeTa, UTOHT 6/10KYEeTa OT JIEK U
KNeTb4YeH GETOH (ra306€TOH).

9. TpaHcnopTupaHe

® HoceTe ypeaa BUHarv c egHa pbKa 3a
ApbHKaTa.

*  OcurypeTe ypeaa cpelly x/ib3raHe, Korato
ro TpaHcnopTUpare B NPEBO3HO CPEACTBO.

®  AKO e Bb3MOHO, U3MNo/si3BaiTe
opurMHanHarTa ornaxkoBKa 3a
TpaHcnopTMpaHe.

10. Nospepu

HedyHKUuMOHUpaly ypea:

MNposepeTe ganu 6arepunTa e 3apegeHa n

Janu 3apsAaHOTO YCTPOMCTBO PaboTu. AKO
YCTPOMCTBOTO He paboTH, BbNPEKU HA/IMHYMETO Ha
HanpemeHue, nsnpareTe ro Ha NoCo4YeHuA agpec
3a 06CNyHBaHe Ha KUEHTU.
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11. UHgUKaTOp Ha 3apAJHOTO YCTPOMCTBO

CTaTyC Ha MHOUWRaTopa

YepBeH

3eneH

BeToauoa |BeTtoauon
N3KkntoveHo | Mura

BKntoyeHo

MN3KkntoveHo

N3Kknto4eHo | BkaroveHo

Mwura

Mwura

BKatoyeHo

MN3Kknto4eHo

Mwura

BKatoyeHo

3HauyeHue U MepKHU

FoToBHOCT 3a pa6oTta

3apAgHOTO YCTPOMCTBO € CBBP3aHO C Mpeara 1 e rotoBo 3a paboTa,
6aTepusiTa He e B 3apsAHOTO YCTPOMCTBO

3apempaHe

3apsagHOTO YCTPOMCTBO 3apewaa 6aTtepusTa B 6bp3 pexnM Ha paboTa.
CbOTBETHOTO BpEME 3a 3aperaaHe Lie HaMmepuTe AUPEKTHO Ha
3apAJHOTO YCTPOMCTBO.

YkasaHue! B 3aBUCMMOCT OT Ha/IMYHUA 3apAg Ha 6aTepuATa
[eVCTBUTENHOTO BpeMe 3a 3apemjaHe MOXKe MasIKo Aa Ce OTK/IOHABA OT
3a/iafieHOTO BpeEME.

BarepuaTa e 3apepgeHa v rotoBa 3a ynotpe6a. (READY TO GO)
Cnep TOBa 0 MBHOTO 3apewaHe Ha 6aTtepuATa ce NPeBKYBa Ha
WaAALL0 3apemwjaHe.

3artoBa ocTaBeTe 6aTepuaTa OKoM0 15 MUHYTH NO-ABArO Ha 3apAAHOTO
YCTPOWMCTBO.

Msapka:

M3BageTe 6aTepuATa OT 3apAAHOTO YCTPOMCTBO. PaseunHeTe 3apAagHOTO
YCTPOMCTBO OT MperaTa

ApanTtupallo ce 3apexpaHe

3apAfHOTO YCTPOMCTBO Ce Hammpa B PEXMM Ha LAAALLO 3apewjaHe.
Npu ToBa 6aTepuATa ce 3aperaa No-6aBHO NoOpasn NPUYMHK Ha
6e30MacHoOCTTa 1 ce Hyxaae oT noseye Bpeme. [puunHUTE 3a ToBa
MOXe Aa ca CnegHuTe:

- BatepuaTta He e 6una 3apexaaHa MHOro Ab/ro Bpeme.

- Temnepartypara Ha 6aTepuaTa He e B heasHnA AUanasoH.

Mapka:

M3uyaKaiTe JOKATO NPOLECHT Ha 3aperaHe 3aBbpLUM, BbMPEKK ToBa
6aTepusaTa MOXe Aa NPOABLAXKMK Aa Ce 3aperaa.

HeusnpaBHocT

MNMoBeue He e BL3MOXKHO 3aperaaHe. batepuaTa e noBpegeHa.

MapkKa:

MNMoBpeneHa 6aTepus He MOXe Aa Obae 3aperKaaHa noseye.

M3BageTe 6atepuaATa OT 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.

TemnepaTypHa Heu3npaBHOCT

BatepuATa e MHOro ropelya (Hanp. AUPEKTHO CTbHYEBO TbYEHNE) UK
MHOro cTtygeHa (nog 0 °C)

MapkKa:

M3BageTe 6aTepusTa 1 A cbxpaHaBanTe 1 feH Npu cTaiHa TemnepaTypa
(okono 20 °C).
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U3xBbpnaHe

||

EnexkTponHCTpPYMEHTUTE, aKyMynaTopHUTE 6aTepumn U ONBAHUTENIHUTE NPUCNIOCOBNEHUA 3a TAX
TpA6Ba fa 6baaT npefaBaHn 3a peLUKAMpaHe C Les 0noa3oTBOpABaHE Ha CbAbpHKaLLMTE Ce B TAX
CYPOBUHM.

He naxBbpnante eNeKTPOMHCTPYMEHTU U aKyMy1aTOPHU UM OBMKHOBEHM 6aTepun nNpu 6GUTOBUTE
otnagbum!

Camo 3a cTpanu ot EC:

CwbrnacHo eBponeicka anpekTtnea 2012/19/EC 0THOCHO OTnagbLMTe OT ENEKTPUHECKO U ENEKTPOHHO
o6opypBaHe 1 eBponericka aupektrea 2006/66/EO 0THOCHO 6aTepmmnTe U aKymynaTopuTe

1 oTnagbLUuTe OT 6aTepun U akyMynaTopM, U TAXHOTO TPAHCMOHMPAaHe B HALMOHAIHOTO
3aKOHOAATE/ICTBO €IeKTPOMHCTPYMEHTU, KOMTO HE MOraT Aa Ce M3MOoN3BaT NOBeYe, KaKTo U
noBpeAeHn nan naxabeHn 06MKHOBEHW MW aKyMynaTopHKU 6atepumn TpAbea Aa ce cbompar m
npeaasar 3a peLuKInpaHe C Lesl ONoi30TBOPABaHE Ha ChAbPHALLUTE Ce B TAX CYPOBUHM.

Mpun N3XBBPAAHE Ha CTapUTe ENIEKTPUYECKN U €N1IEKTPOHHU YPeau Ha pas/iiHK OT onpefeneHnTe

3a LenTa MecTa Te Morar fja OKamar BpegHO BIMAHWE BbpXy OKOJIHaTa cpeja M YOBELLKOTO 3apase
rnopaau Bb3MOXKHOTO Ha/IM4Me Ha ONacHW BeLLecTsa B TAX.

MpeneyarBaHeTo MW APYT BUA Pa3MHOXaBaHe Ha AOKYMEHTaUMA U CbMPOBOAMTENHN OKYMEHTH Ha
NPOAYKTUTE, ChLUO TaKa Ha YacTu e AoNyCTMMO CaMo C M3PUYHOTO cbinacue Ha Einhell Germany AG /
MCHK F'm6X/.

3anaseHo e npaBOTO 3a M3BbpLIBaHE HA TEXHUYECKN NPOMEHU

-214-



UHdopmaumsa OTHOCHO 06CyHBaHeTO

BbB BCUYKM AbpaBu, KOUTO ca yroMeHaTH B rapaHuMoHHaTa KapTa, H1ue pasnonarame ¢
KOMMETEHTHM B 06C/YHBAHETO NAPTHLOPU, YUUTO KOHTAKTH LLIe HAMepUTe B rapaHLyoHHaTa KapTa.
ColumTe ca Ha Balle pa3nosiomeHre 3a BCAKAKbB BUA CEPBU3HM paBGoTH KaTo PEMOHT, HabaBaHe Ha
pesepBHM U U3HOCBALLM Ce HYaCTH WK CHabAABaHE C KOHCYMaTUBK.

HeobxoanMmo e ga ce B3emMe Nog BHUMaHWe, Ye CefHUTe YacTu NpY TO3K NPOAYKT noanemar
Ha ecTecTBEHO M3HOCBaHe W/ TaKoBa BCNEACTBME Ha ynoTpebara UM pecn. CegHUTe YacTu ca
HEeo6X04MMM KATO KOHCYMaTUBH.

Hareropwmsa Mpumep

M3HocBalm ce Yyactu™® 6aTepVIF|, YyeTHa 3a noyncTBaHe, biokye 3a
no4yncTeBaHe

KoHcymaTuBHM MaTepuanu/KoHcymaTmBm®

Jlunceawm yactm
* He ce BKOYBAT 384 b/IHKUTENHO B JOCTABEHMA KOMMNIEKT!

Mpw HepocTaTbUM WK aedeKTy Bu monnm ga ysegomute 3a cnyyas Ha AedeKT B UHTEPHET Ha
www.Einhell-Service.com. Mons, 06bpHeTE BHUMaHWe Ha TOYHOTO ONMCaHne Ha aedeKTa U BbB BCEKU
C/lyyan OTroBopeTe 3a LesiTa Ha ClIegHUTE BbNPOCU:

YpeabT paboTu v e Beve Uan e@eRTHLT Ce € NPOABM/ B CAMOTO Havano?

Hewwo Hanpasuno v Bu e BneyatneHne npeau fa ce nposiBu fedexTbT (MHANKaUMA 3a aedeKTta)?
Cnopeg Bac B KakBO ce CbCTOM fedeKTbT Ha ypeaa (OCHOBHA MHAMKaUMA)?

Onuwerte gedekTa.
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MapaHuMoOHHa KapTa

YBamaeMu KAUeHTH,

HalKnTe NPOAYKTM NOAJNIEHAT Ha CTPOr KOHTPO/ Ha Ka4ecTBOTO. AKO BCe NaK BawmAT ypea He dyHKUMOHUpa
6e3ynpe'-|H0, TO HUE Cb¥ansasame 3a ToBa U Bu monnm ga ce 06'preTe KbM HallaTta cepBu3Ha cnym6a Ha
noco4yeHUA Ha Ta3u rapaHuMoHHa KapTa agpec. (e} YAOBONCTBUE CMe Ha Balue pasnonomeHue 1 no TenedoHa Ha
noco4yeHUA HoMep 3a o6cny)KBaHe. 3a npeaAaBABaHETO Ha NpeTeHUUn No rapaHumaTa Barm cnegHoTOo:

1.

Teau rapaHLMOHHM YCNOBUA Ca HACOHEHWU U3LANO KbM NOTPEBUTENNTE, TOECT KbM (DU3NYECKM ML, KOUTO
He Bb3HamepABaT fa U3MNon3Bar TO3M NPOAYKT HUTO B PaMKWUTE Ha CBOATA NPOMMLLIEHA, HATO B PaMKWUTe Ha
CBOATa CaMOCTOATE/IHA AEMHOCT. Te3n rapaHLMOHHM YCIOBUA Peryinpar AOMbAHUTENHNU YCAYrv NO rapaHumaATa,
KOWTO [JONYNOCOYEHUAT NPON3BOANTEN AOMBIHUTESIHO € 06eLlan Ha KynyBayuTe Ha HeroBuUTe HOBU Ypean KbM
3aKoHHaTa rapaHuma. BalmTe 3aKOHHO 060CHOBaHW NPETEHLIMM NO rapaHuMATa He ce 3acArar OT Ta3u rapaHLma.
HawwTe ycnyru no rapaHuuaTta ca 6esnnarhu 3a Bac.
Ycnyrara no rapaHuuaTa ce pasnpocTupa U3KII0UUTENIHO camo 3a AeeKTH No Npuao6mTHa oT Bac B cTpaHuTe
oT EBponeicKuaA cbio3 HOB ypes, Ha 40/1yNOCOYEHNUA NPOM3BOAMTES, B OCHOBATA Ha KOUTO € rpellka Ha
marepuana uam oT NPOU3BOAUTENA U NO Hall M360p ce orpaH1yaBa Ao OTCTpaHABaHe Ha Te3n AedeKTH unn
[0 noamaHa Ha ypeaa. Monsa o6bpHeTe BHUMaHWeE, Ye HalnTe ypeaun He ca KOHCTPyMpPaHu 3a MPOMULLIEHa,
3aHaATYMICKa namn npodecroHanHa ynotpeba. 3aTtosa efjMH A4OroBOP 3a rapaHumaA He Bn3a B CUAa, ako ypeabT
B PaMKWTE Ha rapaHLMOHHWA CPOK € 61N M3NoN3BaH 3a NPOMULLIIEHM, 3aHAATHUICKN UM NPODECUOHANTHU
LiesiM UK 3a Apyro nofo6Ho npunoxerue. MNpun apTuKynm ¢ mapkarta ,Professional” /npodecnoHaneH/ He Bamwu
M3KNI04BAHETO Ha NPOMMLLINEHA, 3aHAATUYMICKA MKW NpodecroHanHa ynotpeba.
OT HalaTa rapaHuma ce M3Ko4Bar:
Mospeaw no ypeaa, Bb3HUKHAIM NOpPaAW HecnasBaHe Ha MHCTPYKLMATA 3a MOHTaX MM nopagun HenpasuaHa
MHCTanauua, HecnassaHe Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKcnoarauua (Kato Hanp. nopajau CBbp3BaHe ¢
HenpaBW/IHO HanNpPemeHne Ha Mpexara Uan BUA TOK) WK HecnassaHe Ha NpeanucaHvATa 3a NoAAPbIHKA
1 6e30NacHOCT MW Nopaau U3naraHe Ha ypeja Ha aHoMasIHM YCI0BUA Ha OKOJHATa cpefa Uan nopaau
HeJoCTaTbyHa rPUKa WK NOAAPBIKA.
LLleTvt no ypepaa, Bb3HUKHAM NOpaau 3/710ynoTpeda nam Apyro HenpaBoOMEepPHO NPUIOHeHWe (KaTo Hanp.
npeHaToBapBaHe Ha ypeaa Uin U3noa3BaHe Ha HepaspeLleHn MHCTPYMEHTU 1 KOMMOHEHTU KbM Hero),
HaxnlyBaHe Ha Yy au Tena B ypeaa (KaTo Hanp. NACHK, KAMbHU WK Npax, ...), TPAHCMOPTHM LETH, CUI0BO
M3M0N3BaHe AW BBHLLHKU BAMAHWA (KaTo Hanp. WeTu OoT nagaHe).
LLleTvt no ypeaa nam no 4acTu OT Hero, NpUYMHaTa 3a KOMTO e CBbP3aHO C ynoTpeba, ¢ obuyariHo 3a ypeaa
WM iPYro eCTeCTBEHO M3HOCBaHE. Taka HanpuMep aKyMynaTopuTe M akymMynaTopHUTE KOMMOHEHTH ca
M3/I0EHM Ha ECTECTBEHO M3HOCBaHE M 0BYC/I0BEHO OT TAXHATA KOHCTPYKLMA M3BbpLUBAT onpeaeneH 6pon
LMKAW. MI3HOCBaHETO Ce NoB/MABa OTPULLATEIHO OCOBGEHO OT HaAHOPMEHM TOBapK, CKOPOCTM Ha ToBapeHe,
HO 1 Nopaju U3naraHe Ha ropeLynHa, cTy, Bubpauum v ygapu.
lapaHLMOHHWAT CPOK Bb3/113a Ha 2 rOfMHM M 3anoyBa OT JaTaTta Ha 3aKynysaHe Ha ypeaa. [peTeHumn 3a
rapaHuua morart a ce npeaABAT Npean M3TUHaHETO Ha rapaHLUMOHHUA CPOK B PAMKUTE Ha ABEe CeAMULM Cneq,
KOHCTaTMpaHeTo Ha AedeKTa. [peaAaBABaHETO Ha NPETEHLMM 3a rapaHLmMaA cie U3TMHaHeTo Ha rapaHLMOHHKA
CPOK € U3Ko4YeHO. PEMOHTBT MK NoaMAHaTa Ha ypeaa He BOAM HUTO [0 yAb/HaBaHe Ha rapaHLMOHHWA CPOK,
HWTO [10 OMpefeNAHEeTO Ha HOB rapaHLIMOHEH CPOK 3apaju Tasu ycyra, CBbp3aHa C ypeaa win 3a CboTBETHUTE
BrpafieHV pe3epBHU 4acTu. ToBa BaxM 1 NP1 U3MN0A3BaHE Ha OGCNyKBaHe Ha MACTO.
3a npegAsABaHeTo Ha BalumTe npeTeHuMM No rapaHumMaTa MonA Aa CbobLmnTe 3a AedeKTHUA ypea Ha agpec:
www.Einhell-Service.com. Mons 3anasete kacoBaTa 6eexKa unv Apyru jokasarencrsa 3a Bawara nokynka
Ha HOB ypej. Ypeau, KoUTo ce uanpawiar 6e3 CbOoTBETHUTE ropenoco4eHn oKasaTencTsa 3a NnoKynKka uam
6e3 TMnoBa TabesKa, ce U3KJ/IYBAT OT U3BBPLUBAHETO Ha yCc1yra no rapaHumATa 3apagu HeaocTaTbyHa
BB3MOXHOCT 3a KnacuduumpaHe. AKo AedeKTbT Ha ypeja e BK/IOYeH B HallaTta ycayra no rapaHuuaTta, To Bue
He3abaBHo LLie NoNy4nTe 06PaTHO PEMOHTUPAH WK HOB Ypea,
AKo n3nonssare ypeaa B Apyra ctpaHa ot EBponeicKua cbios, pasnnyHa oT cTpaHara, B KOATO CTe ro 3aKynuu,
TO HUe LU U3BBPLUMM yelyraTta no rapaHumATa H4pes Hall MeCTeH CepBU3eH NapTHLOP. MpK M3HacAHe U3BBH
EBponelicKkuA cblo3 HAMaTe NpaBo Ha NPeTeHLMK 3a rapaHuma.

EcTecTBeHO Hue - cpeLly noemaHe Ha pa3xoauTte oT Balle cTpaHa - we oTCTpaHuM 1 AedeKTH, KOUTO He ca BBHOOLLE
MM BEYEe He ca BKJII0YEHN B o6xBaTa Ha rapaHymaTa. 3a uenta mons nanpareTte ypega 40 HalnA cepBU3eH agpec.
[p1 N3HOCEHW, aMOPTU3NPaHM U IMNCBALLM YacTu we Bu 06'preM BHMMaHWe KbM OrpaHnyeHnATa Ha Ta3u rapaHuma
cnopepa WHhopmaumaTa 3a CepBn3 B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKenioataumsa.

nopbuuTen/ o6enywsane: Einhell Bulgaria Ltd.Blvd. , Tzar Osvoboditel“ No 331, 9000 Varna
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste véltimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seeparast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kéeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vdta endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad kéesoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudrist.

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritdoriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine vib pdhjustada elektrild6gi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

Seadmel asuva hoiatussildi seletus

(vt joonis 16)

1. Lugege enne kasutuselevdttu kasutusjuhen-
dit!

2. Kandke kaitseprille!

3. Akukaas on varustatud magnetlilitiga, mis
lulitab seadme vélja kohe, kui akukaas ava-
takse.

Lapsed ei tohi seda seadet kasutada. Lapsi tuleb
jalgida, kontrollimaks, et nad seadmega ei mangi.
Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hoolda-

da. Seadet ei tohi kasutada piiratud fuusiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud voi
ebapiisavate kogemuste ja teadmistega isikud,
vélja arvatud juhul, kui nad té6tavad padeva isiku
jarelevalve all vdi juhendamisel.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1/2)
Harjakate

ToitelUliti

Kiiruseregulaator

Akukaas

Sulgur

arwWND =

6 Kaepide

7  Pritsmekaitse

8 Hari MEDIUM 90/20

9 Harja kinnituspesa

10 Hari SOFT 120/50

11 Padjahoidik

12 Vahtmaterjalist padi (valge)

13 Mikrokiudmaterjalist padi (sinine)

14 Kbéogilappide materjalist padi (roheline)
15 Seinahoidik

2.2 Tarnekomplekt
Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
kdik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-
du, pdérduge hiljemalt 5 tdépaeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi la-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat
garantiitabelit.
Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.
Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).
Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.
Hoidke pakend vbimalusel kuni garantiiaja
I6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste ménguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Akuhari harjaga MEDIUM 90/20

Hari MEDIUM 90/20

Hari SOFT 120/50

Padjahoidik

Vahtmaterijalist padi (valge)
Mikrokiudmaterjalist padi (sinine)
Kédgilappide materjalist padi (roheline)
Seinahoidik

Originaalkasutusjuhend

Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Seade on eranditult ndhtud ette eravaldustes va-
lis- ja sisepindade niiskeks harjamiseks (puhasta-
miseks). Pinnad peavad olema sobivad harjamise
(puhastamise) jaoks lisatud tarvikutega.



Masinat v6ib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

pérane. Kdigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitéénduses ega
tédstuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

4. Tehnilised andmed

P&drlemissagedus n, ..
KaitseKIass ........cceeirieieiiiiieeieeeee e

Téhelepanu!

Seade tarnitakse ilma akude ja laadijata ning
seda tohib kasutada ainult sarja Power X-Change
litium-ioonakudegal!

Power X-Change sarja litium-ioonakusid tohib
laadida ainult laadijaga Power X-Charger.

Oht!

Miira ja vibratsioon

Mura- ja vibratsioonivaéartused tehti kindlaks stan-
dardi EN 62841 jargi.

Helirdhutase L ! ..o, 67,2 dB(A)
Halbepiir KPA: ................................................ 3dB
Mo6Gdetud miratase Ly,: oovoveveveeeennne 75,2 dB(A)
Halbepiir Ky «oovoviiereieceicccccce 3dB

Kasutage korvaklappe.

Mura vdib pdhjustada kuulmiskaotust.

Vonke koguvéartused (kolme suuna vektorsum-
ma) on kindlaks méaratud standardi EN 62841
jargi.

Kéepide
Véngete emissioonivaartus a, < 2,5 m/s?
Varisemine K = 1,5 m/s?

Esitatud vonke koguvaéartused ja mira emis-
sioonivaartus on moddetud standardiseeritud
testimismeetodi jargi ja seda voib kasutada vord-
luseks mone teise elektritdoriista vongete emissi-

oonivaartusega.

Mérgitud vonke koguvadrtusi ja mlra emissiooni-
vaartusi saab kasutada ka koormuse esialgseks
hindamiseks.

Hoiatus!

Vonke ja mira emisioonivaartused voivad
elektritddriista tegeliku kasutamise ajal erineda
etteantud vaartustest, soltuvalt elektritoriista
kasutamise viisist, eelkdige sellest, millist detaili
téddeldakse.

Piirake t66aegal!

Arvestada tuleb koigi t66tsikli osadega (naiteks
aeg, millal elektritéoriist on vélja lUlitatud, ning
aeg, millal tddriist on sisse lUlitatud, kuid té6tab
koormuseta).

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!
Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korraparaselt.
Kohandage oma téémeetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.
Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.
Kandke kindaid.

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritdoriista eeskir-

jadekohaselt, jaab jadkriskide oht alati piisi-

ma. Esineda voivad jargmised elektritooriista

konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:
Tervisekahjustused, mis tulenevad kéte
vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul vi seda ei kasutata ega
hooldata nbuetele vastavalt.
Vigastused ja materiaalne kahju, mis on tek-
kinud lendlevate osade t6ttu;

5. Enne kasutuselevéttu
Seade tarnitakse ilma akude ja laadijata!

5.1 Tarviku valimine

Kasutage ainult puhastatava pinnamaterjali jaoks
ettend@htud harja/patja. Enne kasutamist tuleb so-
bivust katsetada monel silmapaistmatul kohal.
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5.1.1 Kaasasolevad tarvikud

Eelmonteeritud hari MEDIUM 90/20 (joonis 1/8)

on sobiv jAmedakoeliste puhastustééde ja vastu-
pidavate pindade (nt kahhelkivid, betoon, graniit,
lakkimata puit) jaoks.

Kaasasolev hari SOFT 120/50 (joonis 2/10) on
sobiv ka drnade pindade (nt aiamdédbel, duss,
kraanikauss, érnad kahhelkivid, autoveljed)
puhastustédde jaoks.

Padjad kinnitatakse padjahoidikule takjakinniste-
ga.

Kaasasolev valge vahtmaterjalist padi (joonis
2/12) surutakse padjahoidikule (joonis 2/11) ja
eemaldatakse tugeva tdmbega. See on kasutatav
mustuse kustutuskummina ja puhastuspadjana.
Sobib: lakitud ja lakkimata pinnad, klaas, nahk,
Ei sobi: linoleumist pérand, puit, vask, rooste-
vaba teras, kroom, autovarvid, nakkumiskindlad
katted, looduslikud kivid (marmor ja graniit).

Kaasasolev sinine mikrokiudmaterjalist padi (joo-
nis 2/13) surutakse padjahoidikule (joonis 2/11)
ja eemaldatakse tugeva tdombega. See on kasuta-
tav puhastuspadjana.

Sobib: tugevad voi kaetud pinnad, malm, keraa-
mika, portselan, metall, alumiinium.

Kaasasolev sinine kdogilappide materjalist padi
(joonis 2/14) surutakse padjahoidikule (joonis
2/11) ja eemaldatakse tugeva tdombega. See on
kasutatav puhastuspadjana.

Sobib: kriimustusdrnadele pindadele ja materja-
lidele (nt katteta pannid ja potid, malm, grillirestid,
keraamika)

Ei sobi: kattega, lakitud ja muud kriimustusérnad
pinnad voi materjalid.

5.1.2 Eritarvikud (ei ole tarnekomplektis)
Messingharjastega hari ULTRA 95/25 sobib
kangekaelse mustuse eemaldamiseks tugevatelt
pindadelt (ka malmist, emailitud grillirestidelt),
puidult ja metallidelt varvi eemaldamiseks ja
ilmastiku mojutustega puitmddbli td6tlemiseks.
Harjake puitu alati kiu suunas. Paigaldamisel ka-
sutage kaitsekindaid.

Hari SOFT 170/40 sobib nt autovelgede,
aiamdobli, ribakardinate, garaaziuste, kahhelki-
vide, kasvuhoone ja talveaia profiilide puhasta-
miseks ning krohvitud, varvitud, puidust seintelt
rohelise sadestuse eemaldamiseks.

5.2 Puhastusharjade / padjahoidikute vahe-
tamine

5.2.1 Harja SOFT 120/50 / padjahoidik

a) Keerake eelmonteeritud harja MEDIUMI
90/20 16puni vastupéeva (joonis 3) ja tomma-
ke harja kinnituspesast vélja (joonis 4).
Keerake paigaldusrongast (joonis 4/ A)
vastupéeva ja tommake harja kinnituspesalt
mabha (joonis 5).

Keerake harjakatet (joonis 5/1) vastupéeva ja
votke maha (joonis 6).

Vajutage hari v6i padjahoidik harja kinnitu-
spesa peale (joonis 7) ja keerake paripaeva
(joonis 8) kuni I8puni kinni.

b)

c)

N{id saab kasutada harja SOFT 120/50 (joonis
1/10).

Padjad peab enne kasutamist padjahoidikule va-
jutama. Mélemad on varustatud takjakinnisega.

5.2.2 Hari MEDIUM 90/20

Valtsikujulise harja MEDIUM 90/20 kasutamiseks
on vaja harjakatet (joonis 1/1). Asetage harjakate,
nagu néidatud joonisel 9, harja kinnituspesale.
Jélgige, et stivendid ja kinnitusnagad (joonis 9)
asetseksid kohakuti. Keerake harjakatet vastupa-
eva (joonis 10). Seejarel paigaldage paigaldus-
rongas (joonis 4/4) ja hari MEDIUM 90/20.
Paigaldatud harjakatet (joonis 1/1) saab keerata
mdblemale poole kuni vastava piirikuni.

Kontrollige seadmel enne igat kasutuskorda:
kaitseseadiste ja puhastusharjade laitmatut
seisukorda ja komplekssust;
kdigi kruvilhenduste kinnitust;
kodigi liikuvate osade liikuvust.

5.3 Aku paigaldamine (joonis 11)

Avage sulgur (5) ja pédrake metallklamber (5a)
eemale ning seejérel akukaas (4) peale. Markus:
Akukaas on varustatud magnetlilitiga, mis lulitab
seadme valja kohe, kui akukaas avatakse. Sulge-
misel surub akukaas vastu imbritsevat tihendit
(B). Kontrollige, et see ei oleks kahjustatud.
Lukake aku selleks ette ndhtud kinnituskohta. Ni-
ipea kui aku on tervikuna sisse likatud, fikseerub
see kuuldavalt. Aku eemaldamiseks vajutage
lukustusnuppu (C) ja tommake aku valja.

5.4 Aku laadimine (joonis 12)

1. Votke aku seadmest vélja. Selleks vajutage
lukustusnuppu.

Kontrollige, kas aku tulbisildil toodud vorgu-
pinge vastab olemasolevale vérgupingele.

2.
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Pange laadija toitepistik pistikupessa. Roheli-
ne valgusdiood hakkab vilkuma.

Pange aku laadijale.

Punktis “Laaduri néidik” leiate tabeli valgusdi-
oodi ndidiku tdhendustega laaduril.

Laadimise kéigus vdib aku moningal méaéral soo-
jeneda. See on téiesti normaalne.
Kui aku laadimine ei peaks v6imalik olema, kon-
trollige,
kas pistikupesas on vool;
kas laadija laadimiskontaktidega on véimalik
takistusteta ihendus.

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel voimalik ole-
ma, palume teil saata

laadija

ja aku
meie klienditeenindusesse.

Asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke Gthendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks ulksi-
kult kilekotikestesse, et viltida liihilhendusi
ja tulekahju!

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku digeaegse laadimise eest. See on vajalik igal
juhul, kui te mérkate, et seadme vdimsus ndrge-
neb. Arge laske akut kunagi taiesti tilhjaks. See
kahjustab akut!

5.5 Aku téituvuse naidik (joonis 13)
Vajutage aku taituvuse naidiku nupule (D). Aku
taituvuse naidik (E) annab aku laetuse tasemest
teada kolme LED-lambiga.

Koik 3 LEDi polevad:
Aku on taiesti tais.

2 voi 1 LEDi péleb:
Aku on veel piisavalt laetud.

1 LED vilgub:
Aku on tuhi, laadige akut.

Koik LEDid vilguvad:

Aku temperatuur on alla miinimumi. Eemaldage
aku seadmelt ja laske akul Uks péev olla toa-
temperatuuril. Kui viga esineb uuesti, on aku
tihjenenud ja seega defektne. Eemaldage aku
seadmelt. Defektset akut ei tohi rohkem kasutada
ega laadida.

6. Kasitsemine

Jargige mlrakaitsemaaruste satteid, mis voivad
piirkonniti erinevad olla.

Oht! Té6tamisel peavad olema killgmised harja-
katted paigaldatud.

Hoiatus!
Veenduge, et olete paigaldanud puhastatava
pinnamaterjali jaoks ettenahtud harja/padja.
Kontrollige harja/patja maardumise osas,
enne kui alustate td6ga ja puhastage vajadu-
se korral.
Puhastatav pind peab olema vaba esemetest,
nagu nt kivid, oksad jne. Need vdivad p&drle-
vast harjast vélja lenduda voi pinda kriimusta-
da.

6.1 Toitelliti (joonis 14/2)
a) sisselilitamine
Vajutage toiteldlitit (joonis 14/2).

b) véljalllitamine
Vajutage veel kord toitelllitit (joonis 14/2).

6.2 Kiiruseregulaator (joonis 14/3)

J“=> vaike pddrlemissagedus, pikem aku tédaeg.
HI“=> suur pddrlemissagedus, lihem aku té6aeg.
Mitu korda vajutamine muudab kiirust (I/11).

6.3 T66juhised

Tahelepanu! Kasutage Uksnes originaaltarvikuid.
Optimaalsete puhastustulemuste saavutami-
seks valige alati kasutuse jaoks oige tarvik.
Lahtuge seejuures jaotisest 5.1. Enne kasuta-
mist tuleb sobivust katsetada monel silmapa-
istmatul kohal.
Arge kasutage kulunud tarvikut.
Jélgige uhtlast survet vastu pinda.
Liigne surve vastu pinda ei too kaasa paremat
puhastustulemust. Tagajarjeks on seadme ja
tarviku suurem kulumine.
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Puhastamine
Kaitske puhastatava pinna umbrust sobivate
katetega.
Niisutage kasutatav tarvik sobiva puhastus-
vahendiga voi pihustage seda puhastatavale
pinnale.
Pritsmete véaltimiseks pange kasutatav tarvik
Uhtlaselt puhastatavale pinnale ja lilitage al-
les siis seade sisse.
Juhtige valtsikujuline hari MEDIUM 90/20
aeglaselt ja paanidena, sarnaselt luuaga, Ule
puhastatava pinna.
Ummargune tarvik juhtige aeglaselt ja ringiku-
juliselt Ule puhastatava pinna.

7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Enne akuharja hoiule panemist ja puhastamist
tuleb see vélja lUlitada ja aku tuleb eemaldada.

7.1 Puhastamine
Hoidke kaitseseadised, hupilud ja mootori-
kestad véimalikult tolmu- ja mustusevabad.
Hd6ruge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.
Soovitame puhastada seadet kohe parast
igat kasutuskorda.
Puhastage seadet regulaarselt niiske ratiku-
ga. Arge kasutage puhastusvahendeid véi la-
husteid, sest need voivad kahjustada seadme
plastdetaile. Arvestage sellega, et seadme
sisemusse ei tohi sattuda vett. Vee sattumine
elektriseadmesse suurendab elektril6dgi saa-
mise ohtu.

7.2 Hooldus
Seadme sees ei ole muid hooldust vajavaid osi.

7.3 Varuosade tellimine:
Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

Seadme tulp

Seadme artikli number

Seadme identifitseerimisnumber

Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt www.
Einhell-Service.com

8. Ladustamine

Hoidke seadet ja selle tarvikuid pimedas, kuivas
ja kilmakindlas kohas. Optimaalne laotemperatu-
ur on vahemikus 5 kuni 30 °C. Hoidke elektritdori-
ista originaalpakendis.

Arge keerake pritsmekaitse kummiservi (joonis
1/7) véljapoole tagasi. Ladustage seade nii, et
kummiservad ei puutuks pdrandat.

8.1 Seinahoidik (joonis 15)
Hoiustamiseks saate kasutada seinahoidikut
(joonis 2/15).

Ettevaatust! Veenduge, et puuraukude lahe-
duses ei ole elektrijuhtmeid ega teisi paigaldisi
(nt veetorud). Pange tahele, et seinahoidik oleks
kindlalt ja horisontaalselt. Kasutage Uksnes kan-
devdimelist seina ja sobivaid kinnitusvahendeid.

Kaasasolevad tuublid ja kruvid sobivad betooni,
tihedakoelise loodusliku kivi, telliskivi, paekivi,
kergbetoon-téiskivi ja poorbetooni (gaasbetooni)
jaoks.

9. Transportimine

Teisaldage seadet alati katt kdepidemel ho-
ides.

Kindlustage seade libisemise vastu, kui trans-
pordite seda sdidukiga.

Kasutage transportimisel véimalikult origin-
aalpakendit.

10. Rikked

Seade ei toota:

kontrollige, kas aku on laetud ja kas laadija on
téokorras. Kui seade olemasolevast pingest hoo-
limata ei to6ta, saatke see nimetatud klienditeen-
indusaadressile.



11. Laadija néaidik

Naidiku olek
Punane Roheline
LED LED

véljalulita- | Vilgub

tud

Poleb véljalulita-
tud

valjalllita- | Poleb

tud

Vilgub véljalulita-
tud

Vilgub Vilgub

Poleb Pdleb

Téhendus ja abin6u

Toéovalmidus

Laadija on vorku Ghendatud ja tdévalmis, aku ei ole laadijas

Laadimine

Laadija laeb akut kiirreziimil. Vastavad laadimisajad leiate vahetult laadijalt.
Markus! Olenevalt olemasolevast laetuse tasemest vdivad tegelikud laadi-
misajad etteantud aegadest natuke erineda.

Aku on téis ja to6valmis. (READY TO GO)

Seejarel lllitatakse Umber 6rnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais la-
etud.

Laske selleks aku umbes 15 minutit kauem laadijal olla.

Abindu:

Votke aku laadijast vélja. Eraldage laadija vooluvorgust.

Paindlik laadimine

Laadija asub saastva laadimise reziimil.

Akut laetakse turvalisuse tottu aeglasemalt ja selleks kulub aega kauem.
Sellel vdivad olla jargmised pohjused.

- Akut ei ole pikka aega laetud.

- Aku temperatuur ei ole ideaalses vahemikus.

Abindu:

Oodake, kuni laadimine on Idpetatud, akut saab sellele vaatamata edasi
laadida.

Viga

Laadimine ei ole enam véimalik. Aku on defektne.

Abindu:

Defektset akut ei tohi rohkem laadida.

Votke aku laadijast vélja.

Temperatuurihdire

Aku on liiga kuum (nt otsese péikesekiirguse téttu) voi liiga kilm
(madalam kui 0 °C).

Abindu:

Eemaldage aku ja hoidke seda 1 paev toatemperatuuril (umbes 20 °C).
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

]
Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.
Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/ patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende kohalda-
misele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi ammendanud elektritdoriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed vai kasutusressursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasééstlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke ain-
eid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk voi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hoolduskiisimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tdhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naéide

Kuluosad* Aku, puhastushari, puhastuslapp

Kulumaterjal / Kuluosad*

Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

o Kas seade on td6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
o Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?
® Missugune torge Teie arvates seadmel on (p&hitunnus)?

Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!
Meie tooted labivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult td6tama, on meil siiralt
kahju ja me palume Teil péérduda kaupluse poole, kelle juurest toote soetasite. Garantiinduete esitami-
sel kehtib jargnev:

1.

Kéesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st fiusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks ettevotlus tegevuseks. Kaesolevad garantiitingimused
reguleerivad tédiendavaid garantiiteenuseid, mida lubab allpool nimetatud tootja oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on teile tasuta.
Garantiiteenus hdlmab ainult teie poolt Euroopa Liidus ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud
uue seadme neid puudusi, mis tulenevad materjali- vdi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul
nende puuduste kdrvaldamise vi seadme vahetamisega. V6tke palun arvesse, et ainult "Professio-
nal” kaubamaérgiga tooted on konstrueeritud ettevotluses, kasitdédnduses ja kutsetegevuses kasuta-
mise otstarbel. Kdikide teiste toodete puhul garantiileping ei kehti, kui neid on kasutatud ettevétluse,
kasitddnduse, kutsetegevuse vdi samavaarsel otstarbel.
Meie garantii alla ei kuulu:
seadme kahjustused, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigal-
duse, kasutusjuhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge voi vooluliigi thendamisel) voi
hooldusjuhendi ja ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmisel ebaharilike keskkonna-
tingimuste katte v6i puuduliku hoolduse ja kontrolli tdttu;
seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu késitsemise téttu (nagu nt
seadme llekoormamine vGi lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine) vodrkehade (nt
liiva, kivide vGi tolmu jne) seadmesse tungimise tagajarjel; transpordikahjud, kahjustused, mis on
tekkinud jou kasutamise voi vélisjbudude mdju (nt kahjustused mahakukkumise t6ttu) tagajarjel;
kahjustused seadmel vbi seadme osadel, mis on pohjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajarjel. Naiteks méjub akudele ja akupakkidele loomulik kulumine ja
need on konstruktsioonist tingituna ette nahtud piiratud tsuklite arvu jaoks. Kulumist méjutavad
eelkbige ndutavad koormused, laadimiskiirused, ent ka kokkupuude kuumuse, kilma, vibratsioo-
ni ja 166kidega.
Garantiiaeg on kaks aastat ning see algab seadme ostmise kuupaevaga. Garantiinduded tuleb
esitada garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast
garantiiaja kestuse I6ppu on vélistatud. Seadme remont vdi véljavahetamine pikendab garantiiaega
vOi antakse ndude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See keh-
tib ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.
Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.Einhell-Service.com. Ho-
idke oma seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse ilma
vastavate tdenditeta voi ilma thubisildita, on klassifitseerimise véimaluse ebapiisavuse téttu garantii
valistatud. Kui seadme defekt kdib meie garantii alla, saate esimesel vdimalusel tagasi remonditud
vOi uue seadme.
Kui olete seadme viinud ménda muusse Euroopa Liidu likmesriiki kui riik, kus seadme ostsite,
taidame garantii sealse teeninduspartneri kaudu. Euroopa Liidust valjaviimisel garantiindudedigus
puudub.

Enesestmoistetavalt kdrvaldame seadmel ka neid defekte, mis ei kéi garantii alla voi kui garantiiaeg on
1abi, kuid sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse. Kulu-/tarbe- ja puu-
duolevate detailide osas juhime tihelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasutusjuhendis antud
hooldusteabele.
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€

EU

Konformitétserklarung: Wir erkléren Konformitat gemas EU- HR 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljede¢u uskladenost prema
Richtlinie und Normen fiir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sliedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledeéu
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
I Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve triin standartlar uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHue o cooTBeTCTBUM ToBapa: HacTosAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
S Forsékran om éverensstdmmelse: Vi forklarar féljande 6verens- [AMpeKTnBam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek | LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CboTBeTCTBUE: Hie AeKknapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha inpexTtusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenmna
SLO 1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapalyisi BiaNoBiAHOCTI: M1 3aABAAEMO NPO BIANOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lnpekTuBoto EC Ta cTaHAapTaMy CTOCOBHO apTUKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti MK WUsjasa 3a coo6pasHocT: M3jasysame co06pasHOCT o
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptuknam
RO  Declaratie de conformitate: Declardm conformitate conform N Samsvarserkleering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPGWOT) GUUGWVA LE IS Samraemisyfirlysing: Vié Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Oényia Ee kat tpéTuTa yla Ta npoidvta stédlum fyrir vérutegund
P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Akku-Oberflachenbiirste* PICOBELLA 18/90 (Einhell)
[J2014/29/EU [x]2006/42/EC
[[] 2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv
Notified Body:
[J(Eu)2015/1188 Reg. No.:
[J2014/35/EU [[12000/14/EC_2005/88/EC
[]2006/28/EC E AnnexV
Annex VI
IX' 2014/30/EU Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[J2014/32/EU P =kW;L/@=cm
D 2014/53/EU D Notified Body:
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[](Eu)2016/426
Notified Body:
[](Eu)2016/425

[X]2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard references: EN 62841-1; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2

ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

/,

Andreas Weichselgart‘mr/General-Manager

Kol . Clon

Landau/Isar, den 30.05.2023
Bobby Chen/Product/Management

Archive-File/Record: NAPR024540
Documents registrar: Josef Landauer
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar

First CE: 23
Art.-No.: 34.242.20 1.-No.: 21012
Subject to change without notice

* GB Cordless surface brush -  Brosse de surface sans i -/ Spazzola per superfi a bateria - DK/ AKK| -5 ytborste - CZ y Kartaé na éisténi povrch - SK
Akumulatorova kefa na Gistenie povrchov - NL Accu E Cepillo para ico - FIN Akku-pintaharja - S &Zetka - H Akk

- RO Perie pentru suprafete cu acumulator - GR BolpToa eupaveiiyy, pe pratapia - P Escova de limpar superficies sem fio - HR/BIH Cetka za Giscenje povrsine akumulatora - RS Cetka za élécenle
povrgine PL szczotka do TR Akl yizey firgasi - RUS ANKyMyﬂNopnaﬂ W{THA ANA YCTKU OBEPXHOCTe - EE Akuhari - LV Virsmas suka ar akumulatora
piedzinu - LT Akumuliatorinis pavirsiy valymo Sepetys - BG wetka 3a -UKR wjiTKa AnA NoBepXHi - MK HeTka 3a 4MCTerbe Ha MOBPLIHH Ha BaTepui
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UK

C A Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Surface Brush PICOBELLA 18/90 (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
|z| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|:| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW;L/@=cm
UK Approved Body:

|Z| Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: BS EN 62841-1; BS EN IEC 55014-1; BS EN IEC 55014-2

o olls

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2023.05.30

Archive-File/Record: NAPR024540
Article Number: 34.242.20  1.-No.: 21012 Documents registrar: Josef Landauer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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